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WELCOME TO THE WORLD OF LIGHT AND 
BEAUTY!
Light has always been a symbol of renewal — and now, it’s literally 
illuminating the path to better skin. Once confined to high-tech 
dermatology clinics, LED (Light Emitting Diode) light sessions have quietly 
become one of the most effective, non-invasive tools in modern beauty 
routines. You’ve likely seen the futuristic masks all over social media —  
but behind those glowing selfies lies real science, decades in the making.

DISCOVERING THE PHILIPS REAURA LED 
MASK
We are proud to call Philips a born innovator. For over 130 years, we have 
been improving people’s lives with a steady flow of ground-breaking 
innovations. 
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Now we are proud to bring this spirit of innovation to the 3-in-1 ReAura 
face mask backed by decades of Philips LED innovation. Just use it for 
10 minutes every other day and enjoy healthy-looking glow.

GENERAL DESCRIPTION (Fig. 1)
1	 Top part of LED mask for eye area
2	 Main mask strap with hook and loop fastening
3	 Bottom part of LED mask for chin or neck
4	 Neck straps with hook and loop fastening
5	 USB-C cable

Note: Make sure you use a suitable USB-C supply unit to charge the 
controller (5 V, max. 2 A).

6	 Controller
7	 On/off and mode selection button
8	 Battery status light

	- Red + infrared light: to visibly reduce the appearance of fine lines  
and wrinkles.

	- Blue + red light: to visibly reduce the appearance of blemishes and 
redness.

	- Blue + red + infrared light: a combination of different light colors  
to maintain your healthy-looking glow.

 
Usage of the LED mask is entirely non-invasive, painless, and suitable  
for most skin types. It doesn’t burn, peel, or require downtime —  
which explains why it has become a go-to for those seeking results 
without disruption. 

It has been designed to minimize the exposure of your eyes to direct 
LED light, allowing you to comfortably multi-task during your skincare 
routine without straining your eyes.

9	 Session progress lights
10	 Blemish care mode light
11	 Age care mode light
12	 Daily glow mode light
13	 Pouch

For all figures referred to in this user manual, see the foldout page and  
the inside of the cover at the front of this booklet.

HOW IT WORKS
Think of a LED light session as a gentle conversation with your skin. 
Instead of using heat or chemicals, the light delivers energy in the form 
of different colors — or wavelengths — that penetrate the skin at varying 
depths. Each color has a unique role:

EPIDERMIS

415nm 630nm 830nm

DERMIS

HYPODERMIS

SKIN LAYERS
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WHAT TO EXPECT
A session with the LED mask typically lasts 10 minutes and feels like a spa 
ritual — no discomfort, just quiet meditation. With consistent use, many 
people experience healthy-looking glow. This clinically proven technology 
enables visible reduction in appearance of fine lines, wrinkles, redness  
and blemishes. The key word here is consistency: much like exercise, 
results build gradually with regular sessions.

PRECAUTIONS
Due care is required in these circumstances and device use may need 
to be modified. Consult a medical professional if you currently have or 
suspect you may have any of the following conditions or if you have any 
questions.
	- Recent injury, surgery, or facial treatment including neurotoxin,  

dermal filler, microneedling, laser and chemical peel until the skin  
has fully healed.

	- Current herpes simplex virus breakout
	- Broken skin.
	- Retinol application before use of red LED light.

CONTRAINDICATIONS
Do not use if any of the following contraindications applies to you:
	- You have vitiligo, melasma or hyperpigmentation (especially if 

exacerbated by mild warmth).

PRECAUTIONS, CONTRAINDICATIONS AND 
POTENTIAL SIDE EFFECTS
This device is intended for use by people in good health on 
intact skin. Before you use the Philips LED mask for the first 
time, carefully read all safety information (contraindications, 
precautions, side effects and warnings) in this user manual 
and in the separate safety information leaflet. Do not look at 
the LED light directly. Before you use the device for the first 
time, you must test your skin for light sensitivity.

These recommendations are derived from published research regarding 
precautions and contraindications as of the printing date.
For up-to-date information, please visit us online at www.philips.com

STOP using the device immediately at the first sign of 
discomfort.

	- You have skin rash (e.g. psoriasis or eczema), open wounds, blisters, 
local tissue inflammation, infection, bruises, or tumors on the face, 
hairline, ears or neck.

	- You are pregnant, nursing, maybe pregnant, or if you are under the 
age of 18.

	- You have any abnormal sensations (e.g. numbness).
	- You have cancer, tumors or suspicious lesions.
	- You have epilepsy.
	- You have cardiopathy (heart disease), a pacemaker or other implanted 

electronic device.
	- You have implants in the face.
	- You have light sensitive skin disorder (e.g. lupus, porphyria), 

photosensitive eczema or albinism.
	- You have a photosensitive disorder of the eyes (e.g. glaucoma or 

genetic/congenital retinal conditions), have had recent laser eye 
surgery, or are extremely sensitive to light.
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	- You have undergone cataract surgery, refractive lens exchange,  
or any other surgical procedure involving removal of the natural lens  
of the eye (with or without an intraocular lens implant).

	- You are taking:
	- medications that cause light sensitivity of the eyes and/or skin
	- medications for severe inflammatory acne
	- retinol, other sun-sensitive medications or products, or benzoyl 

peroxide
	- You have light-induced headaches.
	- You have tattoos or permanent make-up in the area that you wish  

to use the device on.
	- You have an allergy to silicone or Spandex (Elastane).
	- You are using perfume, anti-bacterial soaps, deodorants or  

petroleum-based products in the area you wish to use the device on. 
These products can cause chemical burns under LED light.

	- You have skin that is burned or has been recently burned from sun or 
tanning equipment.

OPERATING MODES
Only use the mask for one light session every other day.

The LED mask is equipped with 3 modes:
	- Age care mode (Fig. 2): The age care mode is a combination of red  

and near-infrared light (630 nm and 830 nm) clinically proven to 
enable visible reduction in appearance of fine lines and wrinkles.  
The mode duration is 10 minutes. The recommended usage is every 
other day, for a minimum of 8 weeks.

	- Blemish care mode (Fig. 3): The blemish care mode is a combination 
of blue and red light (415 nm and 630 nm) clinically proven to enable 
visible reduction in appearance of blemishes and redness. The mode 
duration is 10 minutes. The recommended usage is every other day,  
for a minimum of 4 weeks.

	- You have varicose veins in the area that you wish to use the device on.
	- You have dark brown or black spots such as birthmarks, moles or warts 

in the area you wish to use the device on.

POTENTIAL SIDE EFFECTS
Some users may experience the following reactions, which are common 
when using LED masks:
	- Skin sensations: temporary redness, swelling, local warmth, itchiness, 

dryness, flakiness or minor inflammation.
	- Vision and headaches: temporary light-induced headaches,  

eye dryness, redness, blurred vision or general irritation.
	- Prolonged discoloration: changes in skin tone or pigment.

Most of these effects are usually short-lived and resolve within hours 
(generally less than 24 hours). If symptoms persist, discontinue use  
and consult a healthcare professional.

	- Daily glow mode (Fig. 4): The daily glow mode is a combination of 
blue, red, and near-infrared light (415 nm, 630 nm and 830 nm) in 
shorter sessions to maintain the glow. Mode duration is 5 minutes.  
You can use the daily glow mode every other day for as long as you 
like.

Mode Session Frequency Period

Age care mode 
(Fig. 2)

10 minutes Every other day At least 8 weeks

Blemish care mode 
(Fig. 3)

10 minutes Every other day At least 4 weeks

Once you have achieved the desired effects with the age care mode 
and/or blemish care mode, you can use the daily glow mode.

Daily glow mode 
(Fig. 4)

5 minutes Every other day As long as you 
like
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USAGE AREAS
This two-piece mask can be used in 3 different ways to give you either a 
full-face session, a targeted session for the eye area or a targeted session 
for the neck.
	- Full face (Fig. 5): Use both parts of the mask attached to each other. 

Align the bottom part of the mask with the top part. The bottom 
part will attach itself to the top part with magnets. Use the mask in 
combination with the main mask strap.

	- Eye area (Fig. 6): Only use the top part of the mask. Use this part in 
combination with the main mask strap.

	- Neck (Fig. 7): Only use the bottom part of the mask. Use this part in 
combination with the neck straps.

4	 Let the device complete a full session at any mode. The LED mask 
switches off automatically after the session.

It is normal that the mask feels warm on your skin. If your 
skin feels too hot or uncomfortable at any time during the 
session, stop using the device immediately.

5	 After this full usage session, wait at least 6 hours. If you experience any 
side effects (such as redness or itching), then your skin is not suitable 
for sessions with the LED mask. In this case, please contact the Philips 
Consumer Care Center in your country (www.philips.com/support).

CHARGING
Charge the controller before first use and when the battery is empty.
1	 Insert one end of the USB-C cable into the controller (Fig. 10).
2	 Insert the other end of the USB-C cable in a universal USB-C supply unit 

(not provided) (Fig. 11).

GETTING STARTED
Before you use the Philips LED mask for the first time, carefully 
read the separate leaflet with important safety information 
as well as chapter 'Precautions and contraindications' in this 
booklet.

SKIN TEST
Before you use the device on your face or neck for the first time, you must 
test your skin for light sensitivity in the following way:
1	 Make sure that your skin is clean and dry.
2	 Place the mask in contact with the skin, ideally on your arm, the back of 

your hand or inner thigh, with the LED light shining towards your skin 
(Fig. 8).

3	 Switch on the device by pressing the on/off button for at least 
2 seconds (Fig. 9).

3	 Put the USB-C supply unit in a compatible wall socket (100-240V) 
(Fig. 12).

4	 During charging, the battery status light flashes white (Fig. 13) to 
indicate that the controller is charging.

5	 It takes up to 6 hours to fully charge the controller. The battery  
is fully charged when the battery status light lights up green 
continuously (Fig. 14).

6	 After charging, disconnect the controller from the USB-C cable  
and remove the supply unit from the wall socket (Fig. 15).

BATTERY STATUS INDICATIONS
The controller shows the battery status during mode selection and  
after the device has switched off. During the session, the battery status  
will only be shown if the battery is running low.
	- Solid orange when you switch on the device (Fig. 16): the battery  

is almost empty and the device will switch off within 30 seconds.
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	- Flashing orange during use (Fig. 17): the battery is running low.  
The mask may switch off before completion of the session.

	- Solid green (Fig. 14): the battery contains sufficient charge to  
operate the device.

HOW TO USE THE PHILIPS REAURA LED MASK
Warning: Keep the LED mask, the controller, the USB cable 
and the USB supply unit (not provided) dry (Fig. 18).

Only use the mask for one light session every other day.

If you notice any prolonged or severe side effects, stop using 
the mask.

1	 Unpack your device. The device may come partly charged, but we 
recommend charging it fully before first use.

	- Adjust the strap on both sides of the mask (Fig. 22), not just on  
one side.

	- If the mask feels uncomfortable, remove the strap from the mask 
completely and attach it to the alternative slots.

	- The mask should feel snug but not too tight on your face.
	- Wearing your hair in a low pony tail makes it easier to position  

and adjust the strap properly.

Note: If you only want to use the bottom part of the mask, use the 
two small straps (Fig. 23).

5	 Connect the charged controller to the mask with the USB-C cable 
provided.
	- When you use both parts of the mask or only the bottom part, 

insert the USB-C plug into the socket on the bottom part of the 
mask (Fig. 24).

	- When you only use the top part of the mask, insert the USB-C plug 
into the socket on top part of the mask (Fig. 25).

2	 Perform the skin test before use the LED mask on your face or neck  
for the first time.

3	 Begin with a clean dry face.

Warning: Make sure that the skin you are using the LED mask 
on is free from perfume, anti-bacterial soaps, deodorants, 
petroleum-based products and products containing retinol.

4	 Ensure the most comfortable fit of the mask by taking the following 
things into account:
	- The main strap can be threaded through 2 different positions 

on the mask to cater for different face shapes and sizes. The 
high slot on the top part of the mask is recommended for wider 
faces (Fig. 19). The lower slot on the top part of the mask is 
recommended for smaller faces (Fig. 20).

	- Move the strap lower or higher at the back of your head (Fig. 21)  
to find the angle that makes the mask sit most comfortably on  
your face.

6	 Place the mask on your face.

Note: This device has built-in eyeshields. Normal use of the eyeshields 
may result in redness around your eye area. Some redness is normal 
and should subside within 5-10 minutes after using the device.

7	 Switch on the device by pressing the on/off button for at least 
2 seconds (Fig. 9). The battery status light goes on to show the  
battery status.

Warning: Only switch on the mask when it is placed 
properly and securely on your face. Do not stare directly 
into the LEDs when the mask is switched on. Only use the 
mask if the LEDs are not damaged. Re-adjust the position  
of the mask if the LED light enters your eyes during use.
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8	 Press the on/off button briefly one or more times to select the required 
mode (Fig. 26):

	- Age care mode (Fig. 2)
	- Blemish care mode (Fig. 3)
	- Daily glow mode (Fig. 4)

9	 If you do not press the on/off button again, the last mode you selected 
will start automatically after 2 seconds.

10	The light of the selected mode flashes 5 times (Fig. 27).

Note: As long as the light flashes, you can still change the selected 
mode by pressing the on/off button.

11	When the light of the selected mode stops flashing, the LEDs in the 
mask go on and the session starts.

Note: If the battery is running low during the session, the battery light 
starts flashing orange. The mask may switch off before completion of 
the session.

CLEANING THE PHILIPS REAURA LED MASK
Warning: Keep the LED mask, the controller, the USB cable 
and the USB supply unit (not provided) dry (Fig. 18). Do not 
use chemical cleaners or alcohol-based cleaners on any parts 
of the mask and controller. Never use compressed air, scouring 
pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids to clean 
the device.

1	 Make sure that the mask is switched off and unplugged from any 
power source.

2	 After every use, clean the inside and outside of the device with a damp 
or dry microfibre cloth or with a non-alcohol based anti-bacterial wipe:
	- Wipe the inside of the mask with a damp or dry cloth (Fig. 30).
	- Wipe the outside of the mask with a damp or dry cloth (Fig. 31).

3	 Let the device air-dry completely before you use or charge it again.

12	The lights on the controller show the progress of the session (Fig. 28). 
When the session starts, all 4 progress lights are on and the top light 
flashes slowly. After ¼ of the session, the top light goes out. The light 
below it starts flashing and goes out after ¼ of the session. And so on 
until the bottom light goes out to mark the end of the session.

Note: If you want to pause the session, press the on/off button once. 
The mode lights start pulsating in the color of the selected mode 
(Fig. 29). To continue the session, press the on/off button once more.

13	The LED mask switches off automatically after the session. The battery 
status light goes on to show the battery status.

14	When the session has stopped, take off the mask and continue with 
your daily skincare routine.

15	Clean the mask after each use.
16	Store the device in the pouch supplied in a cool, dry and safe place.  

For long-term storage, store the device with a fully charged battery.

SUPPORT
If you need information or support, please visit 
www.philips.com/support.
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Wir sind stolz darauf, dass Jahrzehnte von LED-Innovationen von Philips in 
die 3-in-1-Gesichtsmaske ReAura einfließen. Sie können sie jeden zweiten 
Tag für 10 Minuten anwenden und einen gesunden, strahlenden Look 
genießen.

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG (Abb. 1)
1	 Oberer Teil der LED-Maske für den Augenbereich
2	 Hauptmaskenband mit Klettverschluss
3	 Unterer Teil der LED-Maske für Kinn oder Hals
4	 Halsbänder mit Klettverschluss
5	 USB-C-Kabel

Hinweis: Verwenden Sie zum Aufladen des Controllers ein geeignetes 
USB-C-Netzteil (5 V, max. 2 A).

6	 Controller
7	 Ein-/Ausschalter und Moduswahl-Taste
8	 Batteriestandanzeige
9	 Fortschrittsanzeige für die Sitzung
10	 Licht für Hautunreinheitenpflege

WILLKOMMEN IN EINER WELT VOLL LICHT 
UND SCHÖNHEIT!
Licht war immer schon ein Symbol der Erneuerung – und jetzt beleuchtet 
es im wahrsten Sinne des Wortes den Weg zu besserer Haut. Einst nur 
in Hightech-Hautkliniken zu finden, haben sich LED-Lichtsitzungen 
(Light Emitting Diode) still und leise zu einem der effektivsten, nicht-
invasiven Mittel in modernen Schönheitsroutinen entwickelt. Sie 
haben wahrscheinlich schon die futuristischen Masken in den sozialen 
Medien gesehen – aber hinter diesen leuchtenden Selfies steckt echte 
Wissenschaft, die über Jahrzehnte hinweg entwickelt wurde.

DIE LED-GESICHTSMASKE REAURA VON 
PHILIPS ENTDECKEN
Wir sind stolz darauf, Philips als geborenen Innovator bezeichnen zu 
können. Seit über 130 Jahren verbessern wir das Leben der Menschen  
mit einem stetigen Strom bahnbrechender Innovationen. 

11	 Licht für Modus zur Pflege gegen Alterserscheinungen
12	 Licht für Daily Glow-Modus
13	 Tasche

Alle Abbildungen, auf die in dieser Bedienungsanleitung Bezug 
genommen wird, finden Sie auf der Ausklappseite und auf der Innenseite 
des vorderen Einbands dieser Broschüre.

WIE SIE FUNKTIONIERT
Stellen Sie sich eine LED-Lichtsitzung wie ein sanftes Gespräch mit 
Ihrer Haut vor. Anstelle von Wärme oder Chemikalien liefert das Licht 
Energie in Form verschiedener Farben – oder Wellenlängen –, die in 
unterschiedlicher Tiefe in die Haut eindringen. Jede Farbe hat eine 
einzigartige Rolle:

16
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	- Rot + Infrarotlicht: zur sichtbaren Linderung eines Erscheinungsbilds 
feiner Linien und Falten.

	- Blaues + rotes Licht: zur sichtbaren Linderung eines Erscheinungsbilds 
mit Unreinheiten und Rötungen.

	- Blau + Rot + Infrarotlicht: eine Kombination verschiedener Lichtfarben 
für einen gesunden, strahlenden Look.

 
Die Anwendung der LED-Maske ist völlig nicht-invasiv, schmerzfrei und 
für die meisten Hauttypen geeignet. Sie verursacht keine Verbrennungen 
oder Hautabschürfungen und erfordert keine Erholungszeiten – daher ist 
sie die erste Wahl für alle, die Ergebnisse ohne Unterbrechungen erzielen 
möchten. 

Sie wurde entwickelt, um die Belastung Ihrer Augen durch direktes 
LED-Licht zu minimieren, sodass Sie während Ihrer Hautpflege bequem 
mehrere Aufgaben gleichzeitig erledigen können, ohne Ihre Augen zu 
überanstrengen. 

WAS SIE ERWARTEN KÖNNEN
Eine Sitzung mit der LED-Maske dauert in der Regel 10 Minuten und 
fühlt sich wie ein Wellnessritual an – nicht belastend, sondern ruhig 
und meditativ. Bei konsequenter Nutzung erzielen viele Anwender 
einen gesunden, strahlenden Look. Die klinisch bewährte Technologie 
ermöglicht eine sichtbare Linderung eines Erscheinungsbilds mit feinen 
Linien und Falten sowie Rötungen und Unreinheiten. Das Schlüsselwort 
hierbei ist Konsistenz: Ähnlich wie beim Sport stellen sich die Ergebnisse 
bei regelmäßiger Wiederholung allmählich ein.

VORSICHTSMASSNAHMEN, GEGENANZEIGEN 
UND POTENZIELLE NEBENWIRKUNGEN
Dieses Gerät ist für die Verwendung durch Personen mit 
guter Gesundheit und intakter Haut vorgesehen. Bevor Sie 
die Philips LED-Maske zum ersten Mal verwenden, lesen Sie 
bitte sorgfältig alle Sicherheitshinweise (Kontraindikationen, 
Vorsichtsmaßnahmen, Nebenwirkungen und Warnhinweise) 
in dieser Gebrauchsanweisung und in der separaten 
Packungsbeilage durch. Blicken Sie nicht direkt in das 
LED-Licht. Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal anwenden, 
müssen Sie Ihre Haut auf Lichtempfindlichkeit testen.

EPIDERMIS

415nm 630nm 830nm

DERMIS

HYPODERMIS

HAUTSCHICHTEN
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Diese Empfehlungen basieren auf veröffentlichten Forschungsergebnissen 
zu Vorsichtsmaßnahmen und Kontraindikationen zum Zeitpunkt der 
Drucklegung.
Aktuelle Informationen erhalten Sie online unter www.philips.com

STOPPEN Sie die Verwendung des Geräts sofort beim ersten 
Anzeichen von Unwohlsein.

VORSICHTSMASSNAHMEN
Unter diesen Umständen ist Vorsicht geboten, und die Verwendung des 
Geräts muss möglicherweise angepasst werden. Konsultieren Sie einen 
Arzt, wenn Sie derzeit unter einer der folgenden Erkrankungen leiden 
oder vermuten, dass Sie daran leiden, oder wenn Sie Fragen haben.
	- Kürzlich erlittene Verletzungen, Operationen oder 

Gesichtsbehandlungen, einschließlich Neurotoxine, Hautfüller, 
Mikronadelung, Laser und chemische Peelings, bis die Haut vollständig 
verheilt ist.

	- Sie haben irgendwelche ungewöhnlichen Empfindungen  
(z. B. Taubheitsgefühl).

	- Sie haben Krebs, Tumore oder verdächtige Läsionen.
	- Sie haben Epilepsie.
	- Sie leiden an einer Herzerkrankung (Kardiopathie), haben einen 

Herzschrittmacher oder ein anderes implantiertes elektronisches Gerät.
	- Sie haben Implantate im Gesicht.
	- Sie leiden unter einer Lichtempfindlichkeitsstörung der Haut (z. B. 

Lupus, Porphyrie), lichtempfindlichem Ekzem oder Albinismus.
	- Sie leiden an einer Lichtempfindlichkeitsstörung der Augen 

(z. B. Glaukom oder genetisch bedingte bzw. angeborene 
Netzhauterkrankungen), haben sich kürzlich einer Laser-
Augenoperation unterzogen oder sind extrem lichtempfindlich.

	- Sie haben sich einer Kataraktoperation, einem refraktiven 
Linsenaustausch oder einem anderen chirurgischen Eingriff 
unterzogen, der die Entfernung der natürlichen Augenlinse beinhaltet 
(mit oder ohne Implantation einer Intraokularlinse).

	- Aktueller Ausbruch des Herpes-simplex-Virus
	- Verletzte Haut.
	- Retinol-Anwendung vor der Verwendung von rotem LED-Licht.

GEGENANZEIGEN
Nicht verwenden, wenn eine der folgenden Gegenanzeigen auf Sie 
zutrifft:
	- Sie leiden unter Vitiligo, Melasma oder Hyperpigmentierung 

(insbesondere wenn diese durch leichte Wärme verschlimmert 
werden).

	- Sie haben Hautausschlag (z. B. Psoriasis oder Ekzem), offene Wunden, 
Blasen, lokale Gewebeentzündungen, Infektionen, Blutergüsse oder 
Tumore im Gesicht, am Haaransatz, an den Ohren oder am Hals.

	- Sie sind schwanger, stillen, könnten schwanger sein oder sind unter 
18 Jahre alt.

	- Sie nehmen die folgenden Medikamente ein:
	- Medikamente, die dazu führen, dass die Augen und/oder die Haut 

besonders lichtempfindlich ist
	- Medikamente gegen schwere, entzündliche Akne
	- Retinol, andere sonnenempfindliche Medikamente oder Produkte 

oder Benzoylperoxid
	- Sie haben lichtbedingte Kopfschmerzen.
	- Sie haben Tätowierungen oder Permanent Make-up in dem Bereich, in 

dem Sie das Gerät verwenden möchten.
	- Sie haben eine Allergie gegen Silikon oder Spandex (Elastan).
	- Sie verwenden Parfüm, antibakterielle Seifen, Deodorants oder 

Produkte auf Erdölbasis in dem Bereich, in dem Sie das Gerät 
anwenden möchten. Diese Produkte können unter LED-Licht 
chemische Verbrennungen verursachen.

	- Sie haben Haut, die verbrannt ist oder kürzlich durch Sonne oder 
Bräunungsgeräte verbrannt wurde.
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	- Sie haben Krampfadern in dem Bereich, in dem Sie das Gerät 
anwenden möchten.

	- Sie haben dunkelbraune oder schwarze Flecken wie Muttermale, 
Leberflecken oder Warzen in dem Bereich, in dem Sie das Gerät 
anwenden möchten.

MÖGLICHE NEBENWIRKUNGEN
Bei einigen Anwendern können die folgenden Reaktionen auftreten, die 
bei der Verwendung von LED-Masken häufig vorkommen:
	- Hautempfindungen: vorübergehende Rötung, Schwellung, lokale 

Wärmeentwicklung, Juckreiz, Trockenheit, Schuppung oder leichte 
Entzündung.

	- Sicht und Kopfschmerzen: vorübergehende lichtbedingte 
Kopfschmerzen, trockene Augen, Rötungen, verschwommene Sicht 
oder allgemeine Reizung.

	- Anhaltende Verfärbung: Veränderungen von Hautton oder Pigment.

	- Hautunreinheitenpflege (Abb. 3): Beim Hautunreinheiten-Pflegemodus 
werden blaues und rotes Licht (415 nm und 630 nm) angewendet, was 
laut klinischen Tests eine sichtbare Linderung eines Erscheinungsbilds 
mit Unreinheiten und Rötungen ermöglicht. Die Dauer des Modus 
beträgt 10 Minuten. Die empfohlene Anwendungsdauer beträgt 
mindestens 4 Wochen, wobei das Produkt jeden zweiten Tag 
angewendet werden sollte.

	- Daily Glow-Modus (Abb. 4): Beim Daily-Glow-Modus wird eine 
Kombination aus blauem, rotem und an den Infrarotbereich 
angrenzendem Licht (415 nm, 630 nm und 830 nm) in kürzeren 
Sitzungen angewendet, um das Strahlen zu pflegen. Die Dauer des 
Modus beträgt 5 Minuten. Sie können den Daily Glow-Modus jeden 
zweiten Tag so lange verwenden, wie Sie möchten.

Die meisten dieser Auswirkungen sind in der Regel vorübergehend und 
klingen innerhalb von Stunden ab (in der Regel weniger als 24 Stunden). 
Wenn die Symptome andauern, die Verwendung einstellen und 
medizinisches Fachpersonal konsultieren.

BETRIEBSMODI
Verwenden Sie das Gerät nur einmal jeden zweiten Tag.

Die LED-Maske verfügt über 3 Modi:
	- Modus zur Pflege gegen Alterserscheinungen (Abb. 2): Beim 

Modus zur Pflege gegen Alterserscheinungen werden rotes und 
an den Infrarotbereich angrenzendes Licht (630 nm und 830 nm) 
angewendet, was laut klinischen Tests eine sichtbare Linderung eines 
Erscheinungsbilds mit feinen Linien und Falten ermöglicht. Die Dauer 
des Modus beträgt 10 Minuten. Die empfohlene Anwendungsdauer 
beträgt mindestens 8 Wochen, wobei das Produkt jeden zweiten Tag 
angewendet werden sollte.

Modus Sitzung Frequenz Zeitraum

Modus zur Pflege gegen 
Alterserscheinungen 
(Abb. 2)

10 Minuten Alle zwei Tage Mindestens 
8 Wochen

Hautunreinheitenpflege 
(Abb. 3)

10 Minuten Alle zwei Tage Mindestens 
4 Wochen

Nachdem Sie die gewünschten Effekte mit dem Modus zur Pflege gegen 
Alterserscheinungen und/oder dem Hautunreinheiten-Pflegemodus 
erreicht haben, können Sie den Daily Glow-Modus verwenden.

Daily Glow-Modus 
(Abb. 4)

5 Minuten Alle zwei Tage Solange Sie 
möchten



2524

EINSATZBEREICHE
Diese zweiteilige Maske kann auf drei verschiedene Arten verwendet 
werden, um entweder eine Sitzung für das ganze Gesicht, eine gezielte 
Sitzung für die Augenpartie oder eine gezielte Sitzung für den Hals 
durchzuführen.
	- Gesamtgesicht (Abb. 5): Verwenden Sie beide Teile der Maske in 

Verbindung miteinander. Richten Sie den unteren Teil der Maske mit 
dem oberen Teil aus. Der untere Teil wird mit Magneten am oberen 
Teil befestigt. Verwenden Sie die Maske mit dem Hauptmaskengurt.

	- Augenbereich (Abb. 6): Verwenden Sie nur den oberen Teil der Maske. 
Verwenden Sie diesen Teil mit dem Hauptmaskengurt.

	- Hals (Abb. 7): Verwenden Sie nur den unteren Teil der Maske. 
Verwenden Sie diesen Teil mit den Nackengurten.

3	 Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste mindestens 
2 Sekunden lang drücken (Abb. 9).

4	 Lassen Sie das Gerät eine vollständige Sitzung in einem beliebigen 
Modus durchführen. Die LED-Maske schaltet sich nach der Sitzung 
automatisch aus.

Es ist normal, dass sich die Maske auf der Haut warm 
anfühlt. Wenn Ihre Haut sich während der Sitzung zu heiß 
oder unangenehm anfühlt, benutzen Sie das Gerät nicht 
mehr.

5	 Warten Sie nach diesem vollständigen Gebrauch mindestens 
6 Stunden. Wenn Sie Nebenwirkungen (wie Rötungen oder Juckreiz) 
feststellen, ist Ihre Haut nicht für Sitzungen mit der LED-Maske 
geeignet. In diesem Fall wenden Sie sich bitte an den Philips 
Kundendienst in Ihrem Land (www.philips.com/support).

VORBEREITUNG
Bevor Sie die Philips LED-Maske zum ersten Mal verwenden, 
lesen Sie bitte sorgfältig die separate Packungsbeilage 
mit wichtigen Sicherheitshinweisen sowie das Kapitel 
„Vorsichtshinweise und Kontraindikationen” in dieser 
Broschüre.

HAUTTEST
Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal im Gesicht oder am Hals anwenden, 
müssen Sie Ihre Haut wie folgt auf Lichtempfindlichkeit testen:
1	 Achten Sie darauf, dass Ihre Haut sauber und trocken ist.
2	 Legen Sie die Maske auf die Haut, idealerweise auf Ihren Arm, Ihren 

Handrücken oder Ihren inneren Oberschenkel, wobei das LED-Licht auf 
Ihre Haut strahlen sollte (Abb. 8).

AUFLADEN
Laden Sie den Controller vor dem ersten Gebrauch und bei leerem  
Akku auf.
1	 Stecken Sie ein Ende des USB-C-Kabels in den Controller (Abb. 10).
2	 Stecken Sie das andere Ende des USB-C-Kabels in ein universelles  

USB-C-Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) (Abb. 11).
3	 Stecken Sie das USB-C-Netzteil in eine kompatible Steckdose  

(100-240V) (Abb. 12).
4	 Während des Ladevorgangs blinkt die Akkustandleuchte weiß 

(Abb. 13), um anzuzeigen, dass der Controller aufgeladen wird.
5	 Das vollständige Aufladen des Controllers dauert bis zu 6 Stunden. 

Der Akku ist vollständig geladen, wenn die Akku-Statusanzeige 
durchgehend grün leuchtet (Abb. 14).

6	 Nach dem Aufladen trennen Sie den Controller vom USB-C-Kabel  
und ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose (Abb. 15).
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AKKUSTANDANZEIGEN
Der Controller zeigt den Akkustand während der Modusauswahl und 
nach dem Ausschalten des Geräts an. Während der Sitzung wird der 
Akkustand nur bei niedrigem Akkustand angezeigt.
	- Kontinuierlich orange, wenn Sie das Gerät einschalten (Abb. 16): 

Der Akku ist fast leer, und das Gerät schaltet sich innerhalb von 
30 Sekunden aus.

	- Blinkt orange während des Gebrauchs (Abb. 17): Der Akku ist fast leer. 
Es kann vorkommen, dass sich die Maske vor Beendigung der Sitzung 
ausschaltet.

	- Kontinuierlich grün (Abb. 14): Der Akku enthält ausreichend Ladung, 
um das Gerät zu betreiben.

2	 Führen Sie den Hauttest durch, bevor Sie die LED-Maske zum ersten 
Mal auf Ihrem Gesicht oder Hals anwenden.

3	 Beginnen Sie mit einem sauberen, trockenen Gesicht.

Warnhinweis: Stellen Sie sicher, dass die Haut, auf der Sie 
die LED-Maske anwenden, frei von Parfüm, antibakteriellen 
Seifen, Deodorants, Produkten auf Erdölbasis und 
Produkten mit Retinol ist.

4	 Die Maske lässt sich am angenehmsten anpassen, wenn Sie die 
folgenden Punkte beachten:
	- Das Haupthalteband kann durch 2 verschiedene Positionen an 

der Maske gefädelt werden, um eine Anpassung an verschiedene 
Gesichtsformen und -größen zu erreichen. Der hohe Schlitz oben 
auf der Maske wird für breitere Gesichter empfohlen (Abb. 19).  
Der niedrigere Schlitz oben auf der Maske wird für kleinere 
Gesichter empfohlen (Abb. 20).

SO VERWENDEN SIE DIE LED-MASKE REAURA 
VON PHILIPS
Warnhinweis: Halten Sie die LED-Maske, den Controller, 
das USB-Kabel und das USB-Netzteil (nicht im Lieferumfang 
enthalten) trocken (Abb. 18).

Verwenden Sie das Gerät nur einmal jeden zweiten Tag.

Stellen Sie die Verwendung der Maske ein, wenn Sie länger 
andauernde oder schwere Nebenwirkungen bemerken.

1	 Packen Sie Ihr Gerät aus. Das Gerät ist bei Auslieferung möglicherweise 
teilgeladen, wir empfehlen jedoch, es vor dem ersten Gebrauch 
vollständig aufzuladen.

	- Schieben Sie das Halteband am Hinterkopf hoch oder runter 
(Abb. 21), um den Winkel zu finden, mit dem die Maske am 
bequemsten im Gesicht sitzt.

	- Passen Sie das Halteband auf beiden Seiten der Maske an (Abb. 22), 
nicht nur auf einer Seite.

	- Sollte die Maske nicht bequem sitzen, entfernen Sie das Halteband 
vollständig von der Maske und befestigen Sie es mit den anderen 
Schlitzen.

	- Die Maske sollte dicht, aber nicht zu eng am Gesicht anliegen.
	- Seine Haare in einem weit unten gebundenen Pferdeschwarz zu 

tragen erleichtert die korrekte Positionierung und Einstellung des 
Haltebands.

Hinweis: Wenn Sie nur den unteren Teil der Maske verwenden 
möchten, verwenden Sie die beiden kleinen Bänder (Abb. 23).
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5	 Verbinden Sie den aufgeladenen Controller mit dem mitgelieferten 
USB-C-Kabel mit der Maske.
	- Wenn Sie beide Teile der Maske oder nur den unteren Teil 

verwenden, stecken Sie den USB-C-Stecker in die Buchse am 
unteren Teil der Maske (Abb. 24).

	- Wenn Sie nur den oberen Teil der Maske verwenden, stecken Sie 
den USB-C-Stecker in die Buchse oben an der Maske (Abb. 25).

6	 Positionieren Sie die Maske auf dem Gesicht.

Hinweis: Das Gerät verfügt über integrierte Augenschutzvorrichtungen. 
Die normale Anwendung der Augenschutzvorrichtungen kann 
Rötungen im Augenbereich hervorrufen. Eine gewisse Rötung ist 
normal. Sie sollte innerhalb von 5–10 Minuten nach dem Gebrauch  
des Geräts zurückgehen.

7	 Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste mindestens 
2 Sekunden lang drücken (Abb. 9). Die Akkustands-Leuchte leuchtet 
auf und zeigt den Akkustand an.

10	Das Licht des ausgewählten Modus blinkt 5 Mal (Abb. 27).

Hinweis: Solange das Licht blinkt, können Sie den ausgewählten 
Modus noch durch Drücken der Ein-/Aus-Taste ändern.

11	Wenn das Licht des ausgewählten Modus nicht mehr blinkt, leuchten 
die LEDs in der Maske auf und die Sitzung beginnt.

Hinweis: Wenn der Akku während der Sitzung zur Neige geht, beginnt 
die Akkuanzeige orange zu blinken. Es kann vorkommen, dass sich die 
Maske vor Beendigung der Sitzung ausschaltet.

12	Die Lichter auf dem Controller zeigen den Fortschritt der Sitzung an 
(Abb. 28). Zu Beginn der Sitzung leuchten alle 4 Fortschrittsanzeigen 
und die obere Anzeige blinkt langsam. Nach einem Viertel der Sitzung 
erlischt das obere Licht. Das Licht darunter beginnt zu blinken und 
erlischt nach einem weiteren Viertel der Sitzungszeit. Das geht so 
weiter, bis das unterste Licht erlischt und damit das Ende der Sitzung 
signalisiert.

Warnhinweis: Schalten Sie die Maske nur ein, wenn sie 
richtig und sicher auf Ihrem Gesicht sitzt. Blicken Sie bei 
eingeschalteter Maske nicht direkt in die LEDs. Verwenden 
Sie die Maske nur, wenn die LEDs nicht beschädigt sind. 
Passen Sie die Position der Maske an, wenn das LED-Licht 
während der Verwendung in Ihre Augen fällt.

8	 Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste ein- oder mehrmals kurz, um den 
gewünschten Modus auszuwählen (Abb. 26):

	- Modus zur Pflege gegen Alterserscheinungen (Abb. 2)
	- Hautunreinheitenpflege (Abb. 3)
	- Daily Glow-Modus (Abb. 4)

9	 Wenn Sie die Ein-/Aus-Taste nicht erneut drücken, wird der zuletzt 
ausgewählte Modus nach 2 Sekunden automatisch gestartet.

Hinweis: Um die Sitzung zu unterbrechen, drücken Sie einmal 
die Ein-/Aus-Taste. Die Modusleuchten beginnen, in der Farbe 
des ausgewählten Modus zu pulsieren (Abb. 29). Um die Sitzung 
fortzusetzen, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut.

13	Die LED-Maske schaltet sich nach der Sitzung automatisch aus. Die 
Akkustands-Leuchte leuchtet auf und zeigt den Akkustand an.

14	Wenn die Anwendung beendet ist, nehmen Sie die Maske ab und 
fahren Sie mit Ihrer täglichen Hautpflege fort.

15	Reinigen Sie die Maske nach jedem Gebrauch.
16	Bewahren Sie das Gerät in der mitgelieferten Tasche an einem kühlen, 

trockenen und sicheren Ort auf. Für eine langfristige Lagerung 
bewahren Sie das Gerät mit vollständig aufgeladenem Akku auf.
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REINIGUNG DER LED-MASKE REAURA VON 
PHILIPS
Warnhinweis: Halten Sie die LED-Maske, den Controller, 
das USB-Kabel und das USB-Netzteil (nicht im Lieferumfang 
enthalten) trocken (Abb. 18). Verwenden Sie keine 
chemischen Reiniger oder Reinigungsmittel auf Alkoholbasis 
an Teilen der Maske und des Reglers. Benutzen Sie zum 
Reinigen des Geräts keine Druckluft, Scheuerschwämme, 
scheuernde Mittel oder aggressiven Flüssigkeiten.

1	 Stellen Sie sicher, dass die Maske ausgeschaltet und von jeglicher 
Stromquelle getrennt ist.

¡BIENVENIDOS AL MUNDO DE LA LUZ Y LA 
BELLEZA!
La luz siempre ha sido un símbolo de renovación, y ahora está iluminando, 
literalmente, el camino hacia una piel más bonita. Las sesiones de 
luz LED (diodos emisores de luz), que antes se limitaban a las clínicas 
dermatológicas de alta tecnología, se han convertido silenciosamente en 
una de las herramientas no invasivas más eficaces de las rutinas de belleza 
modernas. Probablemente hayas visto las máscaras futuristas por todas 
las redes sociales, pero detrás de esos selfies luminosos se esconde ciencia 
real, fruto de décadas de trabajo.

DESCUBRE LA MÁSCARA LED REAURA DE 
PHILIPS
Nos enorgullece decir que Philips es una empresa innovadora por 
naturaleza. Durante más de 130 años, hemos mejorado la vida de las 
personas con un flujo constante de innovaciones revolucionarias. 

2	 Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch innen und außen mit 
einem feuchten oder trockenen Mikrofasertuch oder mit einem 
antibakteriellen Tuch ohne Alkohol.:
	- Wischen Sie die Innenseite der Maske mit einem feuchten oder 

trockenen Tuch ab (Abb. 30).
	- Wischen Sie die Außenseite der Maske mit einem feuchten oder 

trockenen Tuch ab (Abb. 31).
3	 Lassen Sie das Gerät vollständig an der Luft trocknen, bevor Sie es 

wieder verwenden oder aufladen.

SUPPORT
Wenn Sie Hilfe oder Informationen benötigen, besuchen Sie bitte 
www.philips.com/support.

Ahora nos enorgullece llevar este espíritu de innovación a la máscara 
facial ReAura 3 en 1, respaldada por décadas de innovación LED de Philips. 
Dedícale solo 10 minutos cada dos días y disfruta de un aspecto radiante 
y saludable.

DESCRIPCIÓN GENERAL (Fig. 1)
1	 Parte superior de la máscara LED para el contorno de los ojos
2	 Correa principal de la máscara con cierre de velcro
3	 Parte inferior de la máscara LED para el mentón o el cuello
4	 Correas para el cuello con cierre de velcro
5	 Cable USB-C

Nota: Asegúrate de utilizar un adaptador USB-C adecuado para cargar 
el mando (5 V, máx. 2 A).

6	 Mando
7	 Botón de encendido/apagado y selección de modo
8	 Piloto de estado de las pilas
9	 Indicadores de progreso de la sesión
10	 Indicador del modo de cuidado de imperfecciones



3332

11	 Indicador del modo de cuidado del envejecimiento
12	 Indicador del modo de luminosidad diaria
13	 Funda

Para ver las demás figuras a las que se hace referencia en este manual 
de usuario, consulte la página desplegable y el interior de la cubierta al 
principio de este folleto.

CÓMO FUNCIONA
Piensa en una sesión de luz LED como una suave conversación con tu piel. 
En lugar de utilizar calor o productos químicos, la luz transmite energía en 
forma de diferentes colores, o longitudes de onda, que penetran en la piel 
a distintas profundidades. Cada color tiene una función específica:

	- Luz roja + infrarroja: para reducir visiblemente la apariencia de líneas 
de expresión y arrugas.

	- Luz azul + roja: para reducir visiblemente la apariencia de 
imperfecciones y rojeces.

	- Luz azul + roja + infrarroja: una combinación de diferentes colores de 
luz para mantener un aspecto radiante y saludable.

 
El uso de la máscara LED es totalmente no invasivo, indoloro y apto para la 
mayoría de los tipos de piel. No provoca quemaduras ni descamación, y no 
requiere tiempo de recuperación, lo que explica por qué se ha convertido 
en la opción preferida de quienes buscan resultados sin interrupciones. 

Ha sido diseñada para minimizar la exposición de los ojos a la luz LED 
directa, lo que te permite realizar cómodamente otras tareas mientras 
sigues tu rutina de cuidado de la piel sin forzar la vista.

QUÉ ESPERAR
Una sesión con la máscara LED suele durar 10 minutos y se vive como un 
ritual de spa: sin molestias, solo un momento tranquilo de meditación. 
Con un uso constante, muchas personas consiguen una apariencia 
radiante y saludable. Esta tecnología clínicamente probada ayuda a 
reducir visiblemente la apariencia de líneas de expresión, arrugas, rojeces 
e imperfecciones. La palabra clave aquí es constancia: al igual que con el 
ejercicio, los resultados se obtienen gradualmente con sesiones regulares.

EPIDERMIS

415nm 630nm 830nm

DERMIS

HIPODERMIS

CAPAS DE LA PIEL
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PRECAUCIONES, CONTRAINDICACIONES Y 
POSIBLES EFECTOS SECUNDARIOS
Este dispositivo está destinado a personas con buena salud 
y piel intacta. Antes de utilizar la máscara LED de Philips 
por primera vez, lea atentamente toda la información 
de seguridad (contraindicaciones, precauciones, efectos 
secundaros y advertencias) incluida en este manual de usuario 
y en el folleto de información de seguridad independiente.  
No mires directamente a la luz LED. Antes de utilizar el 
dispositivo por primera vez, debes comprobar si tu piel es 
sensible a la luz.

Estas recomendaciones se derivan de investigaciones publicadas sobre 
precauciones y contraindicaciones a la fecha de impresión.

CONTRAINDICACIONES
No lo utilices si te encuentras en alguna de las siguientes 
contraindicaciones:
	- Padeces vitíligo, melasma o hiperpigmentación (especialmente si se 

agrava con el calor moderado).
	- Presentas erupciones cutáneas (por ejemplo, psoriasis o eccema), 

heridas abiertas, ampollas, inflamación local de los tejidos, infecciones, 
hematomas o tumores en la cara, la línea del cabello, las orejas o el 
cuello.

	- Estás embarazada, en periodo de lactancia, podrías estar embarazada 
o eres menor de 18 años.

	- Tienes alguna sensación anómala (p. ej., entumecimiento).
	- Tienes cáncer, tumores o lesiones sospechosas.
	- Tienes epilepsia.
	- Tienes una cardiopatía (enfermedad cardíaca), un marcapasos u otro 

dispositivo electrónico implantado.

Para obtener información actualizada, visítanos en línea en 
www.philips.com.

DEJA de utilizar el dispositivo inmediatamente ante el primer 
signo de malestar.

PRECAUCIONES
Se recomienda actuar con la debida precaución en estas circunstancias 
y puede ser necesario modificar el uso del dispositivo. Consulta a un 
profesional médico si padeces o sospechas que puedes padecer alguna de 
las siguientes afecciones, o si tienes alguna duda.
	- Lesiones recientes, intervenciones quirúrgicas o tratamientos faciales, 

incluidos los de neurotoxinas, rellenos dérmicos, microagujas, láser y 
peelings químicos, hasta que la piel se haya curado por completo.

	- Brote actual del virus del herpes simple.
	- Piel lesionada.
	- Aplicación de retinol antes del uso de la luz LED roja.

	- Tienes implantes en la cara.
	- Tienes un trastorno cutáneo con sensibilidad a la luz (p. ej., lupus, 

porfiria), eccema fotosensible o albinismo.
	- Tienes un trastorno fotosensible de los ojos (p. ej., glaucoma o 

afecciones retinianas genéticas o congénitas), te has sometido 
recientemente a una cirugía ocular con láser o eres extremadamente 
sensible a la luz.

	- Te has sometido a una operación de cataratas, a una sustitución 
refractiva del cristalino o a cualquier otra intervención quirúrgica 
que implique la extracción del cristalino natural del ojo (con o sin 
implantación de una lente intraocular).

	- Estás tomando:
	- medicamentos que provocan sensibilidad a la luz en los ojos o la 

piel;
	- medicamentos para el acné inflamatorio grave;
	- retinol, otros medicamentos o productos sensibles a la luz solar o 

peróxido de benzoilo
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	- Padeces dolores de cabeza provocados por la luz.
	- Tienes tatuajes o maquillaje permanente en la zona en la que deseas 

utilizar el dispositivo.
	- Tienes alergia a la silicona o al spandex (elastano).
	- Estás utilizando perfume, jabones antibacterianos, desodorantes o 

productos a base de petróleo en la zona en la que deseas utilizar el 
dispositivo. Estos productos pueden provocar quemaduras químicas 
bajo la luz LED.

	- Tienes la piel quemada o se ha quemado recientemente por el sol o 
por aparatos de bronceado.

	- Tienes varices en la zona en la que deseas utilizar el dispositivo.
	- Tienes manchas marrones oscuras o negras, como marcas de 

nacimiento, lunares o verrugas, en la zona en la que deseas utilizar el 
dispositivo.

MODOS DE FUNCIONAMIENTO
Utilice la máscara solo una vez cada dos días.

La máscara LED cuenta con 3 modos:
	- Modo de cuidado del envejecimiento (Fig. 2): El modo de cuidado de 

los signos de la edad combina luz roja y luz infrarroja cercana (630 nm 
y 830 nm) clínicamente probadas para ayudar a reducir visiblemente la 
apariencia de líneas de expresión y arrugas. La duración de este modo 
es de 10 minutos. Se recomienda utilizarlo cada dos días, durante un 
mínimo de 8 semanas.

	- Modo de cuidado de imperfecciones (Fig. 3): El modo de cuidado 
de imperfecciones combina luz azul y luz roja (415 nm y 630 nm) 
clínicamente probadas para ayudar a reducir visiblemente la apariencia 
de imperfecciones y rojeces. La duración de este modo es de 
10 minutos. Se recomienda utilizarlo cada dos días, durante un mínimo 
de 4 semanas.

POSIBLES EFECTOS SECUNDARIOS
Algunos usuarios pueden experimentar las siguientes reacciones, que son 
habituales al utilizar máscaras LED:
	- Sensaciones de la piel: enrojecimiento temporal, hinchazón, calor local, 

picor, sequedad, descamación o inflamación leve.
	- Visión y dolores de cabeza: dolores de cabeza temporales provocados 

por la luz, sequedad en los ojos, enrojecimiento, visión borrosa o 
irritación general.

	- Decoloración prolongada: cambios en el tono o pigmento de la piel.
La mayoría de estos efectos suelen tener poca duración y se resuelven en 
horas (normalmente menos de 24 horas). Si los síntomas persisten, deje de 
utilizar el producto y consulte con un profesional de la salud.

	- Modo de luminosidad diaria (Fig. 4): El modo de luminosidad diaria 
combina luz azul, roja e infrarroja cercana (415 nm, 630 nm y 830 nm) 
en sesiones más breves para mantener la luminosidad. La duración de 
este modo es de 5 minutos. Puedes utilizar el modo de luminosidad 
diaria cada dos días durante el tiempo que desees.

Modo Sesión Frecuencia Periodo

Modo de cuidado del 
envejecimiento (Fig. 2)

10 minutos Cada dos días Al menos 
8 semanas

Modo de cuidado de 
imperfecciones (Fig. 3)

10 minutos Cada dos días Al menos 
4 semanas

Una vez que hayas conseguido los efectos deseados con el modo de 
cuidado del envejecimiento o el modo de cuidado de imperfecciones, 
puedes utilizar el modo de luminosidad diaria.

Modo de luminosidad 
diaria (Fig. 4)

5 minutos Cada dos días Todo el tiempo 
que desees
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ZONAS DE USO
Esta máscara de dos piezas se puede utilizar de 3 formas diferentes para 
ofrecerte una sesión para todo el rostro, una sesión específica para el 
contorno de los ojos o una sesión específica para el cuello.
	- Todo el rostro (Fig. 5): utiliza ambas partes de la máscara unidas entre 

sí. Alinea la parte inferior de la máscara con la parte superior. La parte 
inferior se unirá a la parte superior mediante imanes. Utiliza la máscara 
junto con la correa principal de la máscara.

	- Contorno de los ojos (Fig. 6): utiliza únicamente la parte superior de la 
máscara. Utiliza esta parte junto con la correa principal de la máscara.

	- Cuello (Fig. 7): utiliza únicamente la parte inferior de la máscara. Utiliza 
esta parte junto con las correas para el cuello.

ANTES DE EMPEZAR
Antes de utilizar la máscara LED de Philips por primera vez, lee 
atentamente el folleto adjunto con información importante 
sobre seguridad, así como el capítulo "Precauciones y 
contraindicaciones" de este folleto.

PRUEBA DE PIEL
Antes de utilizar el dispositivo en la cara o el cuello por primera vez, debes 
comprobar la sensibilidad de tu piel a la luz de la siguiente manera:
1	 Asegúrate de que la piel esté limpia y seca.
2	 Coloca la máscara en contacto con la piel, preferiblemente en el brazo, 

el dorso de la mano o la parte interna del muslo, con la luz LED dirigida 
hacia la piel (Fig. 8).

3	 Enciende el dispositivo pulsando el botón de encendido/apagado 
durante al menos 2 segundos (Fig. 9).

4	 Deja que el dispositivo complete una sesión completa en cualquier 
modo. La máscara LED se apaga automáticamente tras la sesión.

Es normal que la máscara se note caliente sobre la piel.  
Si en algún momento durante la sesión notas que la piel 
está demasiado caliente o te resulta incómodo, deja de 
utilizar el dispositivo inmediatamente.

5	 Después de esta sesión completa, espera al menos 6 horas. Si 
experimentas algún efecto secundario (como enrojecimiento o picor), 
tu piel no es apta para sesiones con la máscara LED. En este caso, ponte 
en contacto con el servicio de atención al cliente de Philips de tu país 
(www.philips.com/support).

CARGA
Carga el mando antes de utilizarlo por primera vez y cuando la batería 
esté descargada.
1	 Conecta un extremo del cable USB-C al mando (Fig. 10).
2	 Conecta el otro extremo del cable USB-C a un cargador USB-C universal 

(no incluido) (Fig. 11).
3	 Enchufa la unidad de alimentación USB-C a una toma de corriente 

compatible (100-240V) (Fig. 12).
4	 Durante la carga, el indicador de estado de la batería parpadea en 

blanco (Fig. 13) para indicar que el mando se está cargando.
5	 La carga completa del mando tarda hasta 6 horas. La batería está 

completamente cargada cuando el indicador de estado de la batería se 
ilumina en verde de forma continua (Fig. 14).

6	 Después de la carga, desconecta el mando del cable USB-C y retira la 
unidad de alimentación de la toma de corriente (Fig. 15).
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INDICADORES DE ESTADO DE LA BATERÍA
El mando muestra el estado de la batería durante la selección del modo y 
una vez que el dispositivo se ha apagado. Durante la sesión, el estado de 
la batería solo se mostrará si la batería se está agotando.
	- Naranja fija al encender el dispositivo (Fig. 16): la batería está casi 

agotada y el dispositivo se apagará en 30 segundos.
	- Naranja parpadeante durante el uso (Fig. 17): la batería se está 

agotando. La máscara puede apagarse antes de que finalice la sesión.
	- Verde fija (Fig. 14): la batería tiene suficiente carga para hacer 

funcionar el dispositivo.

CÓMO UTILIZAR LA MÁSCARA LED REAURA 
DE PHILIPS
Advertencia: Mantén secos la máscara LED, el mando, el cable 
USB y la unidad de alimentación USB (no incluida) (Fig. 18).

Utilice la máscara solo una vez cada dos días.

Deja de utilizar la máscara si notas algún efecto secundario 
prolongado o grave.

1	 Desembala el dispositivo. Es posible que el dispositivo venga 
parcialmente cargado, pero recomendamos cargarlo por completo 
antes de utilizarlo por primera vez.

2	 Realiza la prueba de la piel antes de utilizar la máscara LED en la cara o 
el cuello por primera vez.

3	 Comienza con la cara limpia y seca.

Advertencia: Asegúrate de que la piel sobre la que vas 
a utilizar la máscara LED no tenga restos de perfumes, 
jabones antibacterianos, desodorantes, productos 
derivados del petróleo ni productos que contengan retinol.

4	 Asegúrate de que la máscara se ajuste de la forma más cómoda posible 
teniendo en cuenta lo siguiente:
	- La correa principal se puede colocar en 2 posiciones diferentes en 

la máscara para adaptarse a diferentes formas y tamaños de rostro. 
Se recomienda la ranura alta situada en la parte superior de la 
máscara para rostros más anchos (Fig. 19). Se recomienda la ranura 
baja situada en la parte superior de la máscara para rostros más 
pequeños (Fig. 20).

	- Ajusta la correa hacia abajo o hacia arriba en la parte posterior de 
la cabeza (Fig. 21) hasta encontrar el ángulo en el que la máscara se 
adapte mejor al rostro.

	- Ajusta la correa a ambos lados de la máscara (Fig. 22), no solo en un 
lado.

	- Si la máscara te resulta incómoda, quita la correa por completo y 
fíjala en las ranuras alternativas.

	- La máscara debe quedar bien ajustada al rostro, pero sin apretar 
demasiado.

	- Si te recoges el pelo en una coleta baja, te resultará más fácil 
colocar y ajustar la correa correctamente.

Nota: Si solo quieres usar la parte inferior de la máscara, utiliza las dos 
correas pequeñas (Fig. 23).

5	 Conecta el mando cargado a la máscara con el cable USB-C que se 
incluye.
	- Tanto si utilizas ambas partes de la máscara como si solo utilizas 

la parte inferior, conecta el conector USB-C a la toma situada en la 
parte inferior de la máscara (Fig. 24).

	- Si solo utilizas la parte superior de la máscara, conecta el conector 
USB-C a la toma situada en la parte superior de la máscara (Fig. 25).
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6	 Colócate la mascarilla en la cara.

Nota: Este dispositivo cuenta con protectores oculares integrados.  
El uso normal de los protectores oculares puede provocar 
enrojecimiento en el contorno de los ojos. Es normal que aparezca un 
ligero enrojecimiento, que debería desaparecer en unos 5-10 minutos 
tras el uso del dispositivo.

7	 Enciende el dispositivo pulsando el botón de encendido/apagado 
durante al menos 2 segundos (Fig. 9). El indicador luminoso de la 
batería se enciende para mostrar el estado de la batería.

Advertencia: Enciende la máscara solo cuando esté 
colocada correctamente y bien sujeta en la cara. No mires 
directamente a los LED cuando la máscara esté encendida. 
Utiliza la máscara solo si los LED no están dañados. Vuelve a 
ajustar la posición de la máscara si la luz del LED te da en los 
ojos mientras la usas.

8	 Pulsa brevemente el botón de encendido/apagado una o varias veces 
para seleccionar el modo deseado (Fig. 26):

	- Modo de cuidado del envejecimiento (Fig. 2)
	- Modo de cuidado de imperfecciones (Fig. 3)
	- Modo de luminosidad diaria (Fig. 4)

9	 Si no vuelves a pulsar el botón de encendido/apagado, el último modo 
seleccionado se activará automáticamente al cabo de 2 segundos.

10	El indicador del modo seleccionado parpadea 5 veces (Fig. 27).

Nota: Mientras la luz parpadee, puedes cambiar el modo seleccionado 
pulsando el botón de encendido/apagado.

11	Cuando el indicador del modo seleccionado deja de parpadear, se 
encienden los LED de la máscara y comienza la sesión.

Nota: Si la batería se está agotando durante la sesión, el indicador de 
batería empieza a parpadear en naranja. La máscara puede apagarse 
antes de que finalice la sesión.

12	Las luces del mando indican el progreso de la sesión (Fig. 28). Al 
comenzar la sesión, las 4 luces de progreso están encendidas y la luz 
superior parpadea lentamente. Cuando ha transcurrido una cuarta 
parte de la sesión, se apaga la luz superior. La luz que hay debajo 
empieza a parpadear y se apaga cuando ha transcurrido una cuarta 
parte de la sesión. Y así sucesivamente hasta que se apague la luz de la 
parte inferior, lo que indica el final de la sesión.

Nota: Si quieres pausar la sesión, pulsa una vez el botón de encendido/
apagado. Los indicadores de modo comienzan a parpadear con el color 
del modo seleccionado (Fig. 29). Para continuar con la sesión, pulsa el 
botón de encendido/apagado una vez más.

13	La máscara LED se apaga automáticamente tras la sesión. El indicador 
luminoso de la batería se enciende para mostrar el estado de la batería.

14	Cuando haya terminado la sesión, quítate la máscara y sigue con tu 
rutina diaria de cuidado de la piel.

15	Limpia la máscara después de cada uso.

16	Guarda el dispositivo en el estuche suministrado, en un lugar fresco, 
seco y seguro. Si vas a guardar el dispositivo durante un periodo 
prolongado, asegúrate de que la batería esté completamente cargada.

LIMPIEZA DE LA MÁSCARA LED REAURA DE 
PHILIPS
Advertencia: Mantén secos la máscara LED, el mando, el cable 
USB y la unidad de alimentación USB (no incluida) (Fig. 18). No 
utilices productos de limpieza químicos ni a base de alcohol en 
ninguna parte de la máscara ni del mando. No utilices nunca 
aire comprimido, estropajos, agentes de limpieza abrasivos ni 
líquidos agresivos para limpiar el dispositivo.

1	 Asegúrate de que la máscara esté apagada y desconectada de 
cualquier fuente de alimentación.
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2	 Después de cada uso, limpia el interior y el exterior del dispositivo 
con un paño de microfibra húmedo o seco, o con una toallita 
antibacteriana sin alcohol::
	- Limpia el interior de la máscara con un paño húmedo o seco 

(Fig. 30).
	- Limpia el exterior de la máscara con un paño húmedo o seco 

(Fig. 31).
3	 Deja que el dispositivo se seque al aire por completo antes de volver a 

utilizarlo o cargarlo.

SOPORTE
Si necesita información o asistencia, visite www.philips.com/support.

BIENVENUE DANS LE MONDE DE LA LUMIÈRE 
ET DE LA BEAUTÉ !
Depuis toujours, la lumière symbolise le renouveau et, aujourd’hui, 
elle éclaire véritablement la voie vers une peau plus belle. Longtemps 
réservées aux cliniques dermatologiques de pointe, les séances de lumière 
LED (diodes électroluminescentes) se sont peu à peu imposées comme 
l’un des soins non invasifs les plus efficaces des routines beauté modernes. 
Vous avez sans doute aperçu ces masques futuristes sur les réseaux 
sociaux ; pourtant, derrière ces selfies éclatants se cache une véritable 
science, développée et perfectionnée depuis des décennies.

DÉCOUVERTE DU MASQUE LED PHILIPS 
RÉAURA
Philips est animé par l’innovation depuis toujours, et nous en sommes 
fiers. Depuis plus de 130 ans, nous améliorons la vie des gens grâce à une 
succession continue d’innovations majeures. 

Aujourd’hui, nous sommes fiers d’insuffler cet esprit d’innovation au 
masque facial 3-en-1 RéAura, fruit de plusieurs décennies d’innovation 
LED Philips. Il vous suffit de l’utiliser pendant 10 minutes tous les 
deux jours et votre teint sera éclatant.

DESCRIPTION GÉNÉRALE (FIG. 1)
1	 Partie supérieure du masque LED pour les yeux
2	 Sangle principale du masque avec fermeture auto-agrippante
3	 Partie inférieure du masque LED pour le menton ou le cou
4	 Sangles pour le cou avec fermeture auto-agrippante
5	 Câble USB-C

Remarque : Assurez-vous d’utiliser un bloc d’alimentation USB‑C 
adapté pour charger le contrôleur (5 V, max. 2 A).

6	 Contrôleur
7	 Bouton marche/arrêt et sélection du mode
8	 Voyant d'état des piles
9	 Voyants de progression de la séance
10	 Voyant du mode soin des imperfections
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11	 Voyant du mode soin des signes de vieillissement
12	 Voyant du mode éclat
13	 Trousse

Pour toutes les figures mentionnées dans ce mode d’emploi, consultez la 
page dépliante et l’intérieur de la couverture au début de ce livret.

FONCTIONNEMENT
Imaginez une séance de lumière LED comme une conversation douce 
avec la peau. Plutôt que d’utiliser la chaleur ou des produits chimiques, 
la lumière transmet de l’énergie sous forme de différentes couleurs, 
ou longueurs d’onde, qui pénètrent la peau à des profondeurs variées. 
Chaque couleur joue un rôle spécifique :

	- Lumière rouge et infrarouge : pour réduire visiblement l’apparition de 
ridules et de rides.

	- Lumière bleue et rouge : pour réduire visiblement l’apparition 
d’imperfections et de rougeurs.

	- Lumière bleue, rouge et infrarouge : une combinaison de différentes 
lumières afin de préserver l’éclat de votre teint.

 
L’utilisation du masque LED est entièrement non invasive, indolore et 
convient à la plupart des types de peau. Il ne provoque ni brûlure ni 
desquamation et ne nécessite aucun temps de récupération, ce qui 
explique pourquoi il est devenu un choix privilégié pour toute personne 
souhaitant obtenir des résultats sans perturber sa routine. 

Il a été conçu pour limiter l’exposition directe de vos yeux à la lumière LED, 
vous permettant de réaliser confortablement d’autres gestes de votre 
routine de soins sans fatiguer vos yeux.

RÉSULTATS ATTENDUS
Une séance avec le masque LED dure généralement 10 minutes et 
s’apparente à un rituel spa, sans inconfort, juste une méditation paisible. 
Grâce à une utilisation régulière, de nombreuses personnes constatent 
que leur teint est éclatant. Cette technologie cliniquement prouvée 
permet de réduire visiblement l’apparition des ridules, des rides, des 
rougeurs et des imperfections. Le mot-clé ici est régularité : comme 
pour l’exercice, les résultats se construisent progressivement grâce à des 
séances régulières.

ÉPIDERME

415nm 630nm 830nm

DERME

HYPODERME

COUCHES DE LA PEAU
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PRÉCAUTIONS, CONTRE-INDICATIONS ET 
EFFETS SECONDAIRES ÉVENTUELS
Cet appareil est destiné à être utilisé par des personnes en 
bonne santé sur une peau intacte. Avant d’utiliser le masque 
LED Philips pour la première fois, lisez attentivement toutes 
les informations relatives à la sécurité (contre-indications, 
précautions, effets secondaires et avertissements) indiquées 
dans ce mode d’emploi et dans la notice séparée. Ne regardez 
pas directement la lumière LED. Avant d’utiliser l’appareil pour 
la première fois, vous devez tester la sensibilité de votre peau 
à la lumière.

Ces recommandations sont issues de recherches publiées concernant les 
précautions et contre-indications à la date d’impression.

Pour obtenir les informations les plus récentes, veuillez consulter notre site 
internet : www.philips.com

CESSEZ d’utiliser l’appareil immédiatement au premier signe 
d’inconfort.

PRÉCAUTIONS
Une attention particulière est requise dans les situations suivantes et 
l’utilisation de l’appareil pourrait nécessiter des ajustements. Consultez 
un professionnel de santé si vous présentez ou pensez présenter l’une des 
conditions ci-dessous, ou si vous avez la moindre question :
	- Blessure récente, chirurgie ou soin du visage, y compris les 

neurotoxines, les remplisseurs dermiques, le microneedling, les 
traitements au laser ou les peelings chimiques, jusqu’à cicatrisation 
complète de la peau.

	- Éruption d’herpès labial active.
	- Peau abîmée.
	- Application de rétinol avant d’utiliser la lumière LED rouge.

CONTRE-INDICATIONS
N’utilisez pas cet appareil si l’une des contre-indications suivantes vous 
concerne :
	- Vous avez du vitiligo, du mélasma ou de l’hyperpigmentation (surtout 

si elle s’aggrave au contact d’une chaleur légère).
	- Vous avez une éruption cutanée (par ex. psoriasis ou eczéma), des 

plaies ouvertes, des cloques, une inflammation locale des tissus, une 
infection, des ecchymoses ou des tumeurs sur le visage, la ligne des 
cheveux, les oreilles ou le cou.

	- Vous êtes enceinte, allaitez, pouvez être enceinte, ou avez moins de 
18 ans.

	- Vous ressentez des sensations anormales (par ex. engourdissement).
	- Vous avez un cancer, des tumeurs ou des lésions suspectes.
	- Vous souffrez d’épilepsie.
	- Vous avez une cardiopathie (maladie cardiaque), un stimulateur 

cardiaque ou tout autre dispositif électronique implanté.
	- Vous avez des implants au niveau du visage.
	- Vous avez une maladie de la peau sensible à la lumière (par ex. lupus, 

porphyrie), un eczéma photosensible ou de l’albinisme.
	- Vous avez une affection des yeux photosensible (par exemple, 

glaucome ou affection congénitale/génétique de la rétine), vous avez 
eu une chirurgie laser récente des yeux ou vous êtes extrêmement 
sensible à la lumière.

	- Vous avez subi une intervention chirurgicale de la cataracte, un 
échange de lentille réfractif ou toute autre intervention chirurgicale 
entraînant l'élimination de la lentille naturelle de l’œil (avec ou sans 
implant de lentille intraoculaire).
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	- Vous prenez :
	- des médicaments provocant une sensibilité à la lumière des yeux  

et/ou de la peau ;
	- des médicaments pour l’acné inflammatoire sévère ;
	- du rétinol ou tout autre médicament ou produit photosensible ou 

du peroxyde de benzoyle ;
	- Vous souffrez de maux de tête déclenchés par la lumière.
	- Vous avez des tatouages ou du maquillage permanent sur la zone où 

vous souhaitez utiliser l’appareil.
	- Vous êtes allergique au silicone ou au Spandex (élasthanne).
	- Vous appliquez du parfum, des savons antibactériens, des déodorants 

ou des produits à base de pétrole sur la zone où vous souhaitez utiliser 
l’appareil. Ces produits peuvent provoquer des brûlures chimiques sous 
la lumière LED.

	- Votre peau est brûlée ou a été récemment brûlée par le soleil ou un 
appareil de bronzage.

	- Vous avez des varices sur la zone où vous souhaitez utiliser l’appareil.
	- Vous avez des taches brun foncé ou noires, telles que des taches de 

naissance, grains de beauté ou verrues, sur la zone où vous souhaitez 
utiliser l’appareil.

EFFETS SECONDAIRES ÉVENTUELS
Certains utilisateurs peuvent avoir les réactions suivantes, qui sont 
courantes avec l’utilisation de masques LED :
	- Sensations cutanées : rougeur temporaire, gonflement, chaleur locale, 

démangeaisons, sècheresse, desquamation ou inflammation mineure.
	- Problèmes de vision et maux de tête : maux de tête temporaires 

provoqués par la lumière, sécheresse des yeux, rougeurs, vision floue 
ou irritation générale.

	- Décoloration prolongée : modification du teint de peau ou des 
pigments.

La plupart de ces effets sont généralement de courte durée et se résolvent 
en quelques heures (généralement moins de 24 heures). Si les symptômes 
persistent, cessez d’utiliser l’appareil et consultez un professionnel de 
santé.

MODES DE FONCTIONNEMENT
N’utilisez le masque que pour une seule séance de lumière 
tous les deux jours.

Le masque LED est doté de 3 modes :
	- Mode soin des signes de vieillissement (Fig. 2): Le mode soin des signes 

de vieillissement combine lumière rouge et lumière proche infrarouge 
(630 nm et 830 nm) (cliniquement prouvé) pour permettre une 
réduction visible de l’apparition des ridules et des rides. La durée du 
mode est de 10 minutes. Il est recommandé d’utiliser l’appareil un jour 
sur deux, pendant au moins 8 semaines.

	- Mode soin des imperfections (Fig. 3): Le mode soin des imperfections 
combine lumière bleue et lumière rouge (415 nm et 630 nm) 
(cliniquement prouvé) pour permettre une réduction visible de 
l’apparition des imperfections et des rougeurs. La durée du mode est 
de 10 minutes. Il est recommandé d’utiliser l’appareil un jour sur deux, 
pendant au moins 4 semaines.

	- Mode éclat (Fig. 4): Le mode éclat combine lumière bleue, lumière 
rouge et lumière proche infrarouge (415 nm, 630 nm et 830 nm) dans 
des séances plus courtes pour préserver l’éclat. La durée du mode est 
de 5 minutes. Vous pouvez utiliser le mode éclat un jour sur deux, aussi 
longtemps que vous le souhaitez.
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Mode Séance Fréquence Période

Mode soin des signes de 
vieillissement (Fig. 2)

10 minutes Un jour sur 
deux

Au moins 
8 semaines

Mode soin des 
imperfections (Fig. 3)

10 minutes Un jour sur 
deux

Au moins 
4 semaines

Une fois que vous avez obtenu les effets souhaités avec le mode soin 
des signes de vieillissement et/ou le mode soin des imperfections, vous 
pouvez utiliser le mode éclat.

Mode éclat (Fig. 4) 5 minutes Un jour sur 
deux

Aussi longtemps 
que vous le 
souhaitez

ZONES D’UTILISATION
Ce masque en deux parties peut être utilisé de trois manières différentes : 
pour une séance sur l’ensemble du visage, pour une séance ciblée sur le 
contour des yeux ou pour une séance ciblée sur le cou.

	- Visage complet (Fig. 5) : Utilisez les deux parties du masque attachées 
l’une à l’autre. Alignez la partie inférieure du masque avec la partie 
supérieure. La partie inférieure se fixera automatiquement à la partie 
supérieure grâce aux aimants. Utilisez le masque avec la sangle 
principale du masque.

	- Contour des yeux (Fig. 6) : Utilisez uniquement la partie supérieure 
du masque. Cette partie doit être utilisée avec la sangle principale du 
masque.

	- Cou (Fig. 7) : Utilisez uniquement la partie inférieure du masque.  
Cette partie doit être utilisée avec les sangles prévues pour le cou.

MISE EN ROUTE
Avant d’utiliser le masque LED Philips pour la première 
fois, lisez attentivement la notice séparée contenant les 
informations importantes sur la sécurité, ainsi que le chapitre 
« Précautions et contre-indications » de ce livret.

TEST CUTANÉ
Avant d’utiliser l’appareil sur votre visage ou votre cou pour la première 
fois, vous devez tester votre peau pour vérifier sa sensibilité à la lumière, 
de la manière suivante :
1	 Assurez-vous que votre peau est propre et sèche.
2	 Placez le masque en contact avec la peau, de préférence sur le bras,  

le dos de la main ou l’intérieur de la cuisse, avec la lumière LED dirigée 
vers la peau (Fig. 8).

3	 Appuyez pendant 2 secondes sur le bouton marche/arrêt pour allumer 
l’appareil (Fig. 9).

4	 Laissez l’appareil effectuer une séance complète dans n’importe quel 
mode, Le masque LED s’éteint automatiquement à la fin de la séance.

Il est normal que le masque chauffe légèrement sur la 
peau. Si vous ressentez une chaleur excessive ou une gêne 
à tout moment pendant la séance, arrêtez immédiatement 
l’utilisation de l’appareil.

5	 Après cette première séance complète, attendez au moins 6 heures. 
Si vous observez des effets secondaires (comme des rougeurs ou 
des démangeaisons), cela signifie que votre peau ne convient pas 
aux séances avec le masque LED. Dans ce cas, contactez le Service 
Consommateurs Philips de votre pays (www.philips.com/support).

CHARGE
Chargez le contrôleur avant la première utilisation et lorsque la batterie 
est vide.
1	 Insérez une extrémité du câble USB-C dans le contrôleur (Fig. 10).
2	 Insérez l’autre extrémité du câble USB-C dans un bloc d’alimentation 

USB-C universel (non fourni) (Fig. 11).
3	 Placez le bloc d’alimentation USB-C dans une prise murale compatible 

(100-240V) (Fig. 12).
4	 Pendant la charge, le voyant de charge s’allume en blanc (Fig. 13) pour 

indiquer que le contrôleur est en cours de charge.
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5	 Une charge complète du contrôleur peut prendre jusqu’à 
6 heures. La batterie est entièrement chargée lorsque son voyant de 
charge reste allumé en vert (Fig. 14).

6	 Après la charge, débranchez le contrôleur du câble USB-C et 
retirez le bloc d’alimentation de la prise murale (Fig. 15).

INDICATIONS DE L’ÉTAT DE LA BATTERIE
Le contrôleur affiche l’état de la batterie lors de la sélection du mode et 
après que l’appareil s’est éteint. Pendant la séance, l’état de la batterie ne 
sera affiché que si la batterie est faible.
	- Orange fixe lorsque vous allumez l’appareil (Fig. 16) : la batterie est 

presque vide et l’appareil s’éteindra dans les 30 secondes.
	- Orange clignotant pendant l’utilisation (Fig. 17) : la batterie est 

presque déchargée. Le masque peut s’éteindre avant la fin de la 
séance.

	- Vert fixe (Fig. 14) : la batterie dispose d’une charge suffisante pour faire 
fonctionner l’appareil.

UTILISATION DU MASQUE LED PHILIPS 
RÉAURA
Avertissement : gardez le masque LED, le contrôleur, le câble 
USB et le bloc d’alimentation USB (non fourni) au sec (Fig. 18).

N’utilisez le masque que pour une seule séance de lumière 
tous les deux jours.

Si vous remarquez des effets secondaires prolongés ou graves, 
cessez d’utiliser le masque.

1	 Déballez l’appareil. L’appareil peut être partiellement chargé, mais 
nous vous recommandons de le charger complètement avant la 
première utilisation.

2	 Effectuez le test de la peau avant d’utiliser le masque LED sur votre 
visage ou votre cou pour la première fois.

3	 Commencez avec un visage propre et sec.

Avertissement : assurez-vous que la peau sur laquelle 
vous utilisez le masque LED est sans parfum, sans savons 
antibactériens, sans déodorants, sans produits à base de 
pétrole et sans produits contenant du rétinol.

4	 Pour optimiser votre confort lors de l’utilisation du masque, 
prenez en compte les considérations suivantes :
	- La sangle principale peut être enfilée dans 2 positions différentes 

sur le masque afin de s’adapter aux différentes formes et tailles 
de visage. L’emplacement supérieur sur la partie supérieure du 
masque est recommandé pour un ajustement plus large (Fig. 19). 
L’emplacement inférieur sur la partie supérieure du masque est 
recommandé pour un ajustement plus étroit (Fig. 20).

	- Déplacez la sangle plus bas ou plus haut à l’arrière de votre tête 
(Fig. 21) pour trouver l’angle qui permet au masque de reposer le 
plus confortablement sur votre visage.

	- Ajustez la sangle sur les deux côtés du masque (Fig. 22), pas 
uniquement sur un côté.

	- Si le masque est inconfortable, retirez complètement la sangle du 
masque et attachez-la aux autres fentes.

	- Le masque doit être ajusté au visage, mais pas trop serré.
	- Il est plus facile de positionner et de régler correctement la sangle si 

vous attachez vos cheveux en queue de cheval basse.

Remarque : Si vous ne souhaitez utiliser que la partie inférieure du 
masque, utilisez les deux petites sangles (Fig. 23).

5	 Connectez le contrôleur chargé au masque à l’aide du câble 
USB-C fourni.
	- Lorsque vous utilisez les deux parties du masque ou uniquement 

la partie inférieure, insérez la fiche USB-C dans la prise de la partie 
inférieure du masque (Fig. 24).

	- Lorsque vous utilisez uniquement la partie supérieure du masque, 
insérez la fiche USB-C dans la prise de la partie supérieure du 
masque (Fig. 25).
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6	 Placez le masque sur votre visage.

Remarque : Cet appareil est doté de protections oculaires intégrées. 
Une utilisation normale des protections oculaires peut entraîner 
des rougeurs autour des yeux. Quelques rougeurs sont normales et 
devraient s’estomper dans les 5 à 10 minutes suivant l’utilisation de 
l’appareil.

7	 Appuyez pendant 2 secondes sur le bouton marche/arrêt pour 
allumer l’appareil (Fig. 9). Le voyant de charge s’allume pour indiquer 
l’état de la batterie.

Avertissement : n’allumez le masque que lorsqu’il est 
correctement placé sur votre visage. Ne regardez pas 
directement les LED lorsque le masque est allumé. N’utilisez 
le masque que si les LED ne sont pas endommagées. 
Réajustez la position du masque si la lumière LED entre en 
contact avec vos yeux pendant l’utilisation.

8	 Appuyez brièvement sur le bouton marche/arrêt une ou 
plusieurs fois pour sélectionner le mode souhaité (Fig. 26) :

	- Mode soin des signes de vieillissement (Fig. 2)
	- Mode soin des imperfections (Fig. 3)
	- Mode éclat (Fig. 4)

9	 Si vous n’appuyez pas à nouveau sur le bouton marche/arrêt, 
le dernier mode sélectionné démarrera automatiquement après 
2 secondes.

10	Le voyant du mode sélectionné clignote 5 fois (Fig. 27).

Remarque : Tant que le voyant clignote, vous pouvez toujours modifier 
le mode sélectionné en appuyant sur le bouton marche/arrêt.

11	Lorsque le voyant du mode sélectionné cesse de clignoter, les 
LED du masque s’allument et la séance démarre.

Remarque : Si la batterie est faible pendant la séance, le voyant de 
charge commence à clignoter en orange. Le masque peut s’éteindre 
avant la fin de la séance.

12	Les voyants du contrôleur indiquent la progression de la séance 
(Fig. 28). Lorsque la séance commence, les 4 voyants de progression 
sont allumés et le voyant supérieur clignote lentement. Après un 
quart de la séance, le voyant supérieur s’éteint. Le voyant en dessous 
commence à clignoter et s’éteint après un quart de la séance. Et ainsi 
de suite, jusqu’à ce que le voyant inférieur s’éteigne pour marquer la 
fin de la séance.

Remarque : Pour interrompre la session, appuyez une fois sur le bouton 
marche/arrêt. Les voyants de mode commencent à clignoter dans 
la couleur du mode sélectionné (Fig. 29). Pour reprendre la session, 
appuyez de nouveau sur le bouton marche/arrêt.

13	Le masque LED s’éteint automatiquement à la fin de la séance. 
Le voyant de charge s’allume pour indiquer l’état de la batterie.

14	Lorsque la séance est terminée, retirez le masque et poursuivez 
votre routine de soin quotidienne.

15	Nettoyez le masque après chaque utilisation.

16	Rangez l’appareil dans la pochette fournie dans un endroit frais, 
sec et sûr. Pour un stockage à long terme, rangez l’appareil avec une 
batterie complètement chargée.

NETTOYAGE DU MASQUE LED PHILIPS 
RÉAURA
Avertissement : gardez le masque LED, le contrôleur, le câble 
USB et le bloc d’alimentation USB (non fourni) au sec (Fig. 18). 
N’utilisez pas de nettoyants chimiques ni de nettoyants à base 
d’alcool sur le masque et le contrôleur. N’utilisez jamais d’air 
comprimé, de tampons à récurer, de produits abrasifs ou de 
détergents agressifs pour nettoyer l’appareil.

1	 Assurez-vous que le masque est éteint et débranché de toute source 
d’alimentation.
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2	 Après chaque utilisation, nettoyez l’intérieur et l’extérieur de l’appareil 
avec un chiffon en microfibre humide ou sec, ou avec une lingette 
antibactériene sans alcool:
	- Nettoyez l’intérieur du masque à l’aide d’un chiffon humide ou sec 

(Fig. 30).
	- Nettoyez l’extérieur du masque à l’aide d’un chiffon humide ou sec 

(Fig. 31).
3	 Laissez l’appareil sécher complètement à l’air libre avant de l’utiliser ou 

de le recharger à nouveau.

ASSISTANCE
Si vous avez besoin d’une assistance ou d’informations supplémentaires, 
consultez le site Web www.philips.com/support.

BENVENUTI IN UN MONDO DI LUCE E 
BELLEZZA!
La luce è sempre stata un simbolo di rinnovamento e ora sta letteralmente 
illuminando il percorso verso una pelle migliore. Un tempo limitate 
alle cliniche dermatologiche high-tech, le sessioni di luce LED (diodi a 
emissione di luce) sono diventate silenziosamente uno degli strumenti più 
efficaci e meno invasivi nelle moderne routine di bellezza. Probabilmente 
avrete visto ovunque maschere futuristiche sui social media ma, dietro 
quei selfie luminosi, si cela una vera e propria scienza, frutto di decenni di 
ricerca.

SCOPRITE LA MASCHERA LED PHILIPS 
REAURA
In Philips, siamo orgogliosi di definirci innovatori nati. Da oltre 130 anni, 
miglioriamo la vita delle persone con un flusso costante di innovazioni 
rivoluzionarie. 

Siamo orgogliosi di portare questo spirito di innovazione nella maschera 
facciale ReAura 3 in 1, frutto di decenni di innovazione Philips nel campo 
dei LED. È sufficiente utilizzarla per 10 minuti a giorni alterni per una pelle 
dall'aspetto sano e luminoso.

DESCRIZIONE GENERALE (Fig. 1)
1	 Parte superiore della maschera LED per la zona occhi
2	 Cinghia principale della maschera con chiusura a strappo
3	 Parte inferiore della maschera LED per il mento o il collo
4	 Cinghie per il collo con chiusura a strappo
5	 Cavo USB-C

Nota: Assicuratevi di utilizzare un'unità di alimentazione USB-C 
adeguata per ricaricare il controller (5 V, max. 2 A).

6	 Controller
7	 Pulsante di accensione/spegnimento e selezione della modalità
8	 Spia dello stato della batteria
9	 Indicatori di avanzamento della sessione
10	 Indicatore della modalità cura delle imperfezioni
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11	 Indicatore della modalità cura dell'età
12	 Indicatore della modalità luce quotidiana
13	 Custodia morbida

Per tutte le figure citate nel presente manuale d'uso, consultate la pagina 
ripiegata e l'interno di copertina all'inizio di questo libretto.

FUNZIONAMENTO
Immaginate una sessione di luce LED come una delicata conversazione 
con la vostra pelle. Anziché ricorrere al calore o a sostanze chimiche, la 
luce eroga energia sotto forma di diversi colori (o lunghezze d'onda) 
che penetrano nella pelle a diverse profondità. Ogni colore ha un ruolo 
specifico:

	- Luce rossa + infrarossa: per ridurre visibilmente la comparsa di rughe e 
pieghe sottili.

	- Luce blu + rossa: per ridurre visibilmente la comparsa di imperfezioni e 
arrossamenti.

	- Luce blu + rossa + infrarossa: combinazione di diversi colori di luce per 
mantenere una pelle dall'aspetto sano e luminoso.

 
L'uso della maschera LED è completamente non invasivo, indolore 
e adatto alla maggior parte dei tipi di pelle. Non provoca bruciore o 
desquamazione e non richiede tempi di recupero: ecco perché è diventata 
la scelta preferita di chi cerca risultati costanti. 

È stata progettata per ridurre al minimo l'esposizione degli occhi alla 
luce LED diretta, consentendovi di svolgere comodamente altre attività 
durante la vostra routine di cura della pelle senza affaticare gli occhi.

COSA ASPETTARSI
Una sessione con la maschera LED dura in genere 10 minuti e sembra 
un rituale da spa: nessun fastidio, solo una tranquilla meditazione. Con 
un uso costante, molte persone notano che la pelle appare più sana e 
luminosa. Questa tecnologia clinicamente testata consente una riduzione 
visibile di pieghe sottili, rughe, arrossamenti e imperfezioni. La parola 
chiave è costanza: proprio come l'esercizio fisico, i risultati si ottengono 
gradualmente con sessioni regolari.

EPIDERMIS

415nm 630nm 830nm

DERMA

IPODERMIDE

STRATI DELLA PELLE
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PRECAUZIONI, CONTROINDICAZIONI E 
POTENZIALI EFFETTI COLLATERALI
Questo dispositivo è destinato all'uso sulla pelle integra 
da parte di persone in buona salute. Prima di utilizzare la 
maschera LED Philips per la prima volta, leggete attentamente 
tutte le informazioni di sicurezza (controindicazioni, 
precauzioni, effetti collaterali e avvertenze) contenute nel 
presente manuale d'uso e nel foglietto illustrativo separato 
delle informazioni di sicurezza. Non guardate direttamente la 
luce LED. Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, è 
necessario verificare la sensibilità della pelle alla luce.

Queste raccomandazioni derivano da ricerche pubblicate relative a 
precauzioni e controindicazioni alla data di stampa.

Per informazioni aggiornate, vi invitiamo a visitare il nostro sito Web 
all'indirizzo www.philips.com

INTERROMPETE immediatamente l'uso del dispositivo al primo 
segno di fastidio.

PRECAUZIONI
In queste circostanze è richiesta la dovuta attenzione; potrebbe essere 
necessario modificare l'uso del dispositivo. Consultate un medico 
se attualmente soffrite o sospettate di soffrire di una delle seguenti 
condizioni, oppure in caso di domande.
	- Lesioni recenti, interventi chirurgici o trattamenti facciali, tra cui 

neurotossine, filler dermici, microaghi, laser e peeling chimici, fino alla 
completa guarigione della pelle.

	- Recidiva da virus dell'herpes simplex.
	- Lesioni cutanee.
	- Applicazione di retinolo prima dell'uso della luce LED rossa.

CONTROINDICAZIONI
Evitate l'utilizzo se si verifica una delle seguenti controindicazioni:
	- Soffrite di vitiligine, melasma o iperpigmentazione (soprattutto se 

esacerbata da un leggero calore).
	- Presentate eruzioni cutanee (ad es. psoriasi o eczema), ferite aperte, 

vesciche, infiammazioni dei tessuti locali, infezioni, contusioni o tumori 
sul viso, sull’attaccatura dei capelli, sulle orecchie o sul collo.

	- Siete in gravidanza, state allattando, potreste essere in gravidanza o 
avete meno di 18 anni.

	- Avete sensazioni anomale (ad es. intorpidimento).
	- Avete cancro, tumori o lesioni sospette.
	- Soffrite di epilessia.
	- Soffrite di cardiopatia (malattia cardiaca), avete un pacemaker o altri 

dispositivi elettronici impiantati.
	- Avete protesi facciali.

	- Soffrite di disturbi cutanei con sensibilità alla luce (ad es. lupus, 
porfiria), eczema fotosensibile o albinismo.

	- Soffrite di un disturbo fotosensibile agli occhi (ad es. glaucoma o 
patologie genetiche/congenite alla retina), avete subito di recente un 
intervento laser agli occhi o siete estremamente sensibili alla luce.

	- Avete subito un intervento di cataratta, sostituzione del cristallino 
o qualsiasi altro intervento chirurgico che comporti la rimozione 
del cristallino naturale dell'occhio (con o senza impianto di lente 
intraoculare).

	- State utilizzando:
	- farmaci che causano sensibilità alla luce negli occhi e/o sulla pelle
	- farmaci per l'acne infiammatoria grave
	- retinolo, altri farmaci o prodotti sensibili al sole, perossido di 

benzoile
	- Soffrite di mal di testa indotti dalla luce.
	- Avete tatuaggi o trucco permanente nell'area su cui desiderate 

utilizzare il dispositivo.
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	- Siete allergici al silicone o allo spandex (elastan).
	- State utilizzando profumi, saponi antibatterici, deodoranti o prodotti 

a base di petrolio nell'area su cui desiderate utilizzare il dispositivo. 
Questi prodotti possono causare ustioni chimiche sotto la luce LED.

	- Avete la pelle bruciata o che è stata recentemente esposta al sole o ad 
apparecchiature abbronzanti.

	- Avete vene varicose nell'area su cui desiderate utilizzare il dispositivo.
	- Avete macchie di colore marrone scuro o nero come voglie, nei o 

verruche nell'area su cui desiderate utilizzare il dispositivo.

POTENZIALI EFFETTI COLLATERALI
Alcuni utenti potrebbero sviluppare le seguenti reazioni, comuni quando 
si utilizzano maschere LED:
	- Sensazioni cutanee: arrossamento temporaneo, gonfiore, calore locale, 

prurito, secchezza, squamosità o lieve infiammazione.

	- Vista e mal di testa: mal di testa temporanei provocati dalla luce, 
secchezza oculare, arrossamento, offuscamento della vista o irritazione 
generale.

	- Scolorimento prolungato: variazioni del tono o della pigmentazione 
della pelle.

Solitamente, molti di questi effetti sono di breve durata e si risolvono 
entro poche ore (in genere meno di 24 ore). Se i sintomi persistono, 
interrompete l'uso e consultate un medico.

MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO
Utilizzate la maschera per una sola sessione di luce a giorni 
alterni.

La maschera LED è dotata di 3 modalità:

	- Modalità cura dell'età (Fig. 2): La modalità cura dell'età è una 
combinazione di luce rossa e nel vicino infrarosso (630 nm e 830 nm) 
clinicamente testata per la riduzione visibile di rughe e pieghe sottili. La 
durata della modalità è di 10 minuti. Si consiglia di utilizzarla a giorni 
alterni, per un minimo di 8 settimane.

	- Modalità cura delle imperfezioni (Fig. 3): La modalità cura delle 
imperfezioni è una combinazione di luce blu e rossa (415 nm e 
630 nm) clinicamente testata la una riduzione visibile di imperfezioni 
e arrossamenti. La durata della modalità è di 10 minuti. Si consiglia di 
utilizzarla a giorni alterni, per un minimo di 4 settimane.

	- Modalità luce quotidiana (Fig. 4): La modalità luce quotidiana è una 
combinazione di luce blu, rossa e nel vicino infrarosso (415 nm, 630 nm 
e 830 nm) in sessioni più brevi per mantenere la luminosità. La durata 
della modalità è di 5 minuti. È possibile utilizzare la modalità luce 
quotidiana a giorni alterni per tutto il tempo che si desidera.

 

Modalità Sessione Frequenza Tempo

Modalità cura 
dell'età (Fig. 2)

10 minuti A giorni alterni Almeno 8 
settimane

Modalità cura delle 
imperfezioni (Fig. 3)

10 minuti A giorni alterni Almeno 4 
settimane

Una volta raggiunti gli effetti desiderati con la modalità cura dell'età e/o 
la modalità cura delle imperfezioni, è possibile utilizzare la modalità luce 
quotidiana.

Modalità luce 
quotidiana (Fig. 4)

5 minuti A giorni alterni Per tutto il tempo 
desiderato

AREE DI APPLICAZIONE
Questa maschera in due parti può essere utilizzata in 3 modi diversi per 
offrire una sessione su tutto il viso, una sessione mirata per il contorno 
occhi o una sessione mirata per il collo.



6766

	- Intero viso (Fig. 5): Utilizzate entrambe le parti della maschera unite tra 
loro. Allineate la parte inferiore della maschera con quella superiore. La 
parte inferiore si fisserà a quella superiore tramite magneti. Utilizzate la 
maschera in combinazione con la cinghia principale della maschera.

	- Zona occhi (Fig. 6): utilizzate solo la parte superiore della maschera. 
Utilizzate questa parte in combinazione con la cinghia principale della 
maschera.

	- Collo (Fig. 7): utilizzate solo la parte inferiore della maschera. Utilizzate 
questa parte in combinazione con le cinghie per il collo.

PER INIZIARE
Prima di utilizzare la maschera LED Philips per la prima 
volta, leggete attentamente il foglietto illustrativo separato 
contenente importanti informazioni di sicurezza e il capitolo 
"Precauzioni e controindicazioni" presente in questo libretto.

TEST CUTANEO
Prima di utilizzare il dispositivo sul viso o sul collo per la prima volta, è 
necessario verificare la sensibilità della pelle alla luce nel modo seguente:
1	 Assicuratevi che la pelle sia pulita e asciutta.
2	 Posizionate la maschera a contatto con la pelle, preferibilmente sul 

braccio, sul dorso della mano o sull'interno coscia, con la luce LED 
rivolta verso la pelle (Fig. 8).

3	 Accendete il dispositivo premendo il pulsante di accensione/
spegnimento per almeno 2 secondi (Fig. 9).

4	 Lasciate che il dispositivo completi un'intera sessione in qualsiasi 
modalità. La maschera LED si spegne automaticamente al termine della 
sessione.

È normale che la maschera risulti calda sulla pelle. 
Se in qualsiasi momento durante la sessione la pelle 
risulta troppo calda o avvertite fastidio, interrompete 
immediatamente l'uso del dispositivo.

5	 Dopo una sessione completa, attendete almeno 6 ore. Se si 
verificano effetti collaterali (come arrossamenti o prurito), la vostra 
pelle non è adatta alle sessioni con la maschera LED. In questo 
caso, contattate il Centro assistenza clienti Philips del vostro Paese 
(www.philips.com/support).

RICARICA
Ricaricate il controller in un momento precedente al primo utilizzo e 
quando la batteria è scarica.
1	 Inserite un'estremità del cavo USB-C nel controller (Fig. 10).
2	 Inserire l'altra estremità del cavo USB-C in un'unità di alimentazione 

USB-C universale (non in dotazione) (Fig. 11).
3	 Collegate l'unità di alimentazione USB-C a una presa a muro 

compatibile (100-240V) (Fig. 12).
4	 Durante la ricarica, la spia di stato della batteria lampeggia in 

bianco (Fig. 13) per indicare che il controller è in carica.

5	 La ricarica completa del controller richiede fino a 6 ore. La 
batteria è completamente carica quando la spia di stato della batteria 
rimane accesa in verde fisso (Fig. 14).

6	 Al termine della ricarica, scollegate il controller dal cavo USB-C e 
rimuovete l'unità di alimentazione dalla presa a muro (Fig. 15).

INDICAZIONI SULLO STATO DELLA BATTERIA
Il controller mostra lo stato della batteria durante la selezione della 
modalità e dopo lo spegnimento del dispositivo. Durante la sessione, lo 
stato della batteria verrà visualizzato solo se la batteria si sta esaurendo.
	- Arancione fisso all'accensione del dispositivo (Fig. 16): la batteria è 

quasi scarica e il dispositivo si spegnerà entro 30 secondi.
	- Arancione lampeggiante durante l'uso (Fig. 17): la batteria si sta 

esaurendo. La maschera potrebbe spegnersi prima del completamento 
della sessione.

	- Verde fisso (Fig. 14): la batteria contiene una carica sufficiente per il 
funzionamento del dispositivo.
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COME UTILIZZARE LA MASCHERA LED 
PHILIPS REAURA
Avvertenza: Mantenete asciutti la maschera LED, il controller, 
il cavo USB e l'unità di alimentazione USB (non in dotazione) 
(Fig. 18).

Utilizzate la maschera per una sola sessione di luce a giorni 
alterni.

Interrompete l'uso della maschera se notate effetti collaterali 
gravi o prolungati.

1	 Disimballate il dispositivo. Il dispositivo potrebbe essere parzialmente 
carico, ma si consiglia di caricarlo completamente in un momento 
precedente al primo utilizzo.

2	 Eseguite il test cutaneo prima di utilizzare la maschera LED sul viso o sul 
collo per la prima volta.

3	 Iniziate con il viso pulito e asciutto.

Avvertenza: Assicuratevi che la pelle su cui si utilizzate la 
maschera LED sia priva di profumi, saponi antibatterici, 
deodoranti, prodotti a base di petrolio e prodotti 
contenenti retinolo.

4	 Assicurate una confortevole vestibilità della maschera tenendo 
conto dei seguenti aspetti:
	- La cinghia principale può essere infilata in 2 diverse posizioni sulla 

maschera per adattarsi a diverse forme e dimensioni del viso. La 
fessura alta nella parte superiore della maschera è consigliata per i 
visi più larghi (Fig. 19). La fessura bassa nella parte superiore della 
maschera è consigliata per i visi più piccoli (Fig. 20).

	- Spostate la cinghia più in basso o più in alto sulla nuca (Fig. 21) 
per trovare l'angolazione che rende la maschera più comoda da 
indossare sul viso.

	- Regolate la cinghia su entrambi i lati della maschera (Fig. 22), non 
solo su un lato.

	- Se la maschera risulta scomoda, rimuovete completamente dalla 
maschera la cinghia e fissatela nelle fessure alternative.

	- La maschera deve aderire bene al viso senza essere troppo stretta.
	- Raccogliere i capelli in una coda bassa facilita il posizionamento e la 

regolazione corretti della cinghia.

Nota: Se desiderate utilizzare solo la parte inferiore della maschera, 
utilizzate le due piccole cinghie (Fig. 23).

5	 Collegate il controller carico alla maschera con il cavo USB-C in 
dotazione.
	- Quando utilizzate entrambe le parti della maschera o solo la parte 

inferiore, inserite la spina USB-C nella presa situata nella parte 
inferiore della maschera (Fig. 24).

	- Quando utilizzate solo la parte superiore della maschera, inserite la 
spina USB-C nella presa situata nella parte superiore della maschera 
(Fig. 25).

6	 Posizionate la maschera sul viso.

Nota: Questo dispositivo è dotato di protezioni per gli occhi integrate. 
L'uso normale delle protezioni per gli occhi può causare arrossamenti 
nella zona occhi. Un leggero arrossamento è normale e dovrebbe 
scomparire entro 5-10 minuti dall'uso del dispositivo.

7	 Accendete il dispositivo premendo il pulsante di accensione/
spegnimento per almeno 2 secondi (Fig. 9). La spia di stato della 
batteria si accende per indicare lo stato della batteria.

Avvertenza: Accendete la maschera solo quando è 
posizionata correttamente e saldamente sul viso. Non 
fissate direttamente i LED quando la maschera è accesa. 
Utilizzate la maschera solo se i LED non sono danneggiati. 
Regolate nuovamente la posizione della maschera se la luce 
LED entra negli occhi durante l'uso.

8	 Premete brevemente il pulsante di accensione/spegnimento 
una o più volte per selezionare la modalità desiderata (Fig. 26):



7170

	- Modalità cura dell'età (Fig. 2)
	- Modalità cura delle imperfezioni (Fig. 3)
	- Modalità luce quotidiana (Fig. 4)

9	 se non premete nuovamente il pulsante di accensione/
spegnimento, l'ultima modalità selezionata si avvierà automaticamente 
dopo 2 secondi.

10	L'indicatore della modalità selezionata lampeggia 5 volte 
(Fig. 27).

Nota: Finché l'indicatore lampeggia, è ancora possibile modificare 
la modalità selezionata premendo il pulsante di accensione/
spegnimento.

11	Quando la luce della modalità selezionata smette di 
lampeggiare, i LED nella maschera si accendono e la sessione ha inizio.

Nota: Se la batteria si sta scaricando durante la sessione, la spia della 
batteria inizia a lampeggiare in arancione. La maschera potrebbe 
spegnersi prima del completamento della sessione.

12	Le luci sul controller indicano lo stato di avanzamento 
della sessione (Fig. 28). All'inizio della sessione, tutte e 4 le luci di 
avanzamento sono accese e quella superiore lampeggia lentamente. 
Dopo ¼ della sessione, la luce superiore si spegne. La luce sottostante 
inizia a lampeggiare e si spegne dopo ¼ della sessione. L'operazione 
si ripete finché la luce inferiore si spegne per indicare la fine della 
sessione.

Nota: Se desiderate mettere in pausa la sessione, premete una volta 
il pulsante di accensione/spegnimento. Le spie di modalità iniziano 
a lampeggiare nel colore della modalità selezionata (Fig. 29). Per 
continuare con la sessione, premete nuovamente il pulsante di 
accensione/spegnimento.

13	La maschera LED si spegne automaticamente al termine della 
sessione. La spia di stato della batteria si accende per indicare lo stato 
della batteria.

14	Dopo aver terminato la sessione, rimuovete la maschera e 
proseguite con la routine quotidiana di cura della pelle.

15	Pulite la maschera dopo ogni utilizzo.
16	Conservate il dispositivo nella custodia in dotazione, in un 

luogo fresco, asciutto e sicuro. Per una conservazione a lungo termine, 
riponete il dispositivo con la batteria completamente carica.

PULIZIA DELLA MASCHERA LED PHILIPS 
REAURA
Avvertenza: Mantenete asciutti la maschera LED, il controller, 
il cavo USB e l'unità di alimentazione USB (non in dotazione) 
(Fig. 18). Non utilizzate detergenti chimici o a base di alcool 
su alcuna parte della maschera e del controller. Non usate 
mai aria compressa, pagliette, detergenti abrasivi o liquidi 
aggressivi per pulire il dispositivo.

1	 Assicuratevi che la maschera sia spenta e scollegata da qualsiasi fonte 
di alimentazione.

2	 Dopo ogni utilizzo, pulite l'interno e l'esterno del dispositivo con 
un panno in microfibra umido o asciutto, oppure con una salvietta 
antibatterica non a base di alcool:
	- Pulite l'interno della maschera con un panno umido o asciutto 

(Fig. 30).
	- Pulite l'esterno della maschera con un panno umido o asciutto 

(Fig. 31).
3	 Lasciate asciugare completamente il dispositivo all'aria prima di 

utilizzarlo o ricaricarlo.

ASSISTENZA
Per assistenza o informazioni, visitate www.philips.com/support.
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WELKOM IN DE WERELD VAN LICHT EN 
SCHOONHEID!
Licht is altijd al een symbool van vernieuwing geweest en nu verlicht 
het letterlijk de weg naar een mooiere huid. Ooit waren LED-sessies 
(Light Emitting Diode) voorbehouden aan geavanceerde dermatologische 
klinieken, maar inmiddels zijn ze stilletjes uitgegroeid tot een van 
de meest effectieve, niet-invasieve hulpmiddelen in de moderne 
schoonheidsroutines. U hebt de futuristische maskers waarschijnlijk al 
overal op sociale media gezien, maar achter die stralende selfies schuilt 
een echte wetenschap, die al tientallen jaren in ontwikkeling is.

MAAK KENNIS MET HET PHILIPS REAURA 
LED-MASKER
Wij zijn er trots op dat we Philips een geboren innovator mogen noemen. 
Al meer dan 130 jaar verbeteren wij het leven van mensen met een 
gestage stroom baanbrekende innovaties. 

We zijn er trots op dat we deze innovatieve geest nu kunnen toepassen 
op het 3-in-1 ReAura-gezichtsmasker, dat is gebaseerd op tientallen jaren 
aan LED-innovatie van Philips. Gebruik het om de dag 10 minuten en 
geniet van een stralende, gezonde huid.

ALGEMENE BESCHRIJVING (AFB. 1)
1	 Bovenste deel van het LED-masker voor de oogcontouren
2	 Hoofdband van het masker met klittenbandsluiting
3	 Onderste deel van het LED-masker voor de kin of de hals
4	 Nekbanden van het masker met klittenbandsluiting
5	 USB-C-kabel

Opmerking: Zorg ervoor dat je een geschikte USB-C-adapter gebruikt 
om de controller op te laden (5 V, max. 2 A).

6	 Controller
7	 Aan/uit- en modusselectieknop
8	 Batterijstatuslampje
9	 Indicatielampjes voor de voortgang van de sessie

10	 Lampje voor de verzorging van onzuiverheden
11	 Lampje voor modus voor verzorging voor de rijpere huid
12	 Lampje voor de dagelijkse glow-modus
13	 Etui

Voor alle afbeeldingen waarnaar in deze handleiding wordt verwezen, zie 
de uitklapbare pagina en de binnenkant van de omslag aan het begin van 
dit boekje.

HOE HET WERKT
Zie een LED-lichtsessie als een soort zachte dialoog met uw huid. In 
plaats van warmte of chemicaliën te gebruiken, levert het licht energie 
in de vorm van verschillende kleuren, of golflengten, die de huid op 
verschillende dieptes doordringen. Elke kleur heeft een unieke functie:
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	- Rood + infrarood licht: om fijne lijntjes en rimpels zichtbaar te 
verminderen.

	- Blauw + rood licht: om onzuiverheden en roodheid zichtbaar te 
verminderen.

	- Blauw + rood + infrarood licht: een combinatie van verschillende 
lichttinten om je stralende, gezonde huid te behouden.

 
Het gebruik van het LED-masker is volledig niet-invasief, pijnloos en 
geschikt voor de meeste huidtypen. Het masker veroorzaakt geen 
brandwonden, er is geen vervelling en er is geen hersteltijd nodig. 
Daarom is het een populaire keuze geworden voor mensen die resultaat 
willen zonder dat hun dagelijkse bezigheden worden verstoord. 

Het is ontworpen om de blootstelling van uw ogen aan direct LED-licht 
tot een minimum te beperken, zodat u tijdens uw huidverzorgingsroutine 
comfortabel andere dingen kunt doen zonder uw ogen te vermoeien. 

WAT U KUNT VERWACHTEN
en sessie met het LED-masker duurt doorgaans 10 minuten en voelt 
aan als een spa-ritueel: geen ongemak, alleen maar rustige medicatie. 
Bij regelmatig gebruik krijgen veel mensen een stralende, gezonde huid. 
Deze klinisch bewezen technologie zorgt voor een zichtbare vermindering 
van fijne lijntjes, rimpels, roodheid en onzuiverheden. Het sleutelwoord 
hier is consistentie: net als bij sporten worden de resultaten geleidelijk 
zichtbaar door regelmatige sessies.

VOORZORGSMAATREGELEN, CONTRA-
INDICATIES EN MOGELIJKE BIJWERKINGEN
Dit apparaat is bedoeld voor gezonde mensen op een 
intacte huid. Lees, voordat u het Philips LED-masker voor 
het eerst gebruikt, zorgvuldig alle veiligheidsinformatie 
(contra-indicaties, voorzorgsmaatregelen, bijwerkingen en 
waarschuwingen) in deze gebruiksaanwijzing en in de aparte 
bijsluiter door. Kijk niet rechtstreeks naar het LED-lampje. 
Voordat je het apparaat voor het eerst gebruikt, moet je je 
huid testen op lichtgevoeligheid.

Deze aanbevelingen zijn gebaseerd op gepubliceerd onderzoek naar 
voorzorgsmaatregelen en contra-indicaties op de datum van druk.
Zie voor actuele informatie onze website bezoeken op www.philips.com

EPIDERMIS

415nm 630nm 830nm

DERMIS

HYPODERMIS

HUIDLAGEN
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STOP onmiddellijk met het gebruik van het apparaat bij de 
eerste tekenen van ongemak.

VOORZORGSMAATREGELEN
In deze omstandigheden is de nodige voorzichtigheid geboden en kan 
het nodig zijn het gebruik van het apparaat aan te passen. Raadpleeg 
een arts als u momenteel een van de volgende aandoeningen hebt of 
vermoedt dat u die hebt, of als u vragen hebt.
	- Recente verwondingen, operaties of gezichtsbehandelingen, 

waaronder behandelingen met neurotoxine, huidfillers, microneedling, 
laserbehandelingen en chemische peelings, totdat de huid volledig is 
genezen.

	- Huidige uitbraak van het herpes simplex-virus
	- Geschonden huid.
	- Het aanbrengen van retinol vóór het gebruik van rood LED-licht.

CONTRA-INDICATIES
Gebruik dit product niet als een van de volgende contra-indicaties op u 
van toepassing is:
	- U hebt vitiligo, melasma of hyperpigmentatie (vooral als deze 

aandoeningen verergeren door milde warmte).
	- U hebt huiduitslag (bijv. psoriasis of eczeem), open wonden, blaren, 

plaatselijke weefselontsteking, infecties, blauwe plekken of gezwellen 
in het gezicht, bij de haarlijn, op de oren of in de nek.

	- U bent zwanger, geeft borstvoeding, bent mogelijk zwanger of bent 
jonger dan 18 jaar.

	- U ervaart abnormale sensaties (bijv. gevoelloosheid).
	- U hebt kanker, tumoren of verdachte laesies.
	- U hebt epilepsie.
	- U hebt een hartziekte, een pacemaker of een ander geïmplanteerd 

elektronisch apparaat.

	- U hebt implantaten in het gezicht.
	- U hebt een lichtgevoelige huidaandoening (bijvoorbeeld lupus of 

porfyrie), lichtgevoelig eczeem of albinisme.
	- Je hebt een lichtgevoelige oogaandoening (bijvoorbeeld glaucoom 

of een genetische of aangeboren aandoening van het netvlies), 
hebt onlangs een ooglaserbehandeling ondergaan of bent extreem 
gevoelig voor licht.

	- U hebt een staaroperatie, een refractieve lensvervanging of een 
andere chirurgische ingreep ondergaan waarbij de natuurlijke ooglens 
is verwijderd (al dan niet in combinatie met het plaatsen van een 
intraoculaire lens).

	- U gebruikt:
	- geneesmiddelen die lichtgevoeligheid van de ogen en/of de huid 

veroorzaken
	- geneesmiddelen tegen ernstige inflammatoire acne
	- retinol, andere lichtgevoelige geneesmiddelen of producten of 

benzoylperoxide

	- U hebt last van door licht veroorzaakte hoofdpijn.
	- U hebt tatoeages of permanente make-up daar waar u het apparaat 

wilt gebruiken.
	- U bent allergisch voor siliconen of spandex (elastaan).
	- U gebruikt parfum, antibacteriële zeep, deodorant of producten 

op basis van petroleum daar waar u het apparaat wilt gebruiken. 
Deze producten kunnen onder LED-licht chemische brandwonden 
veroorzaken.

	- U hebt een verbrande huid of een huid die onlangs is verbrand door  
de zon of onder een zonnebank.

	- U hebt spataderen daar waar u het apparaat wilt gebruiken.
	- U hebt donkerbruine of zwarte vlekken, zoals moedervlekken, wratten 

of andere vlekjes, daar waar u het apparaat wilt gebruiken.
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MOGELIJKE BIJWERKINGEN
Bij sommige gebruikers kunnen de volgende reacties optreden, die vaak 
voorkomen bij het gebruik van LED-maskers:
	- Huidsensaties: tijdelijke roodheid, zwelling, plaatselijke warmte, jeuk, 

droogheid, schilfering of lichte ontsteking.
	- Zichtproblemen en hoofdpijn: tijdelijke, door licht veroorzaakte 

hoofdpijn, droge ogen, roodheid, wazig zien of algemene irritatie.
	- Langdurige verkleuring: veranderingen in huidskleur of pigmentatie.

De meeste van deze bijwerkingen zijn doorgaans van korte duur en 
nemen binnen enkele uren af (over het algemeen binnen 24 uur). Als 
de symptomen aanhouden, stop dan met het gebruik en raadpleeg een 
zorgprofessional.

BEDIENINGSMODI
Gebruik het masker niet vaker dan één keer per twee dagen.

Het LED-masker is voorzien van 3 modi:
	- Modus voor verzorging voor de rijpere huid (Fig. 2): De modus voor 

verzorging voor de rijpere huid maakt gebruik van een combinatie 
van rood en nabij-infrarood licht (630 nm en 830 nm) voor een 
klinisch bewezen zichtbare vermindering van fijne lijntjes en rimpels. 
De modusduur is 10 minuten. Het aanbevolen gebruik is om de dag, 
gedurende minimaal 8 weken.

	- Modus voor verzorging van een onzuivere huid (Fig. 3): De modus 
voor de verzorging van een onzuivere huid maakt gebruik van een 
combinatie van blauw en rood licht (415 nm en 630 nm) voor een 
klinisch bewezen zichtbare vermindering van onzuiverheden en 
roodheid. De modusduur is 10 minuten. Het aanbevolen gebruik is om 
de dag, gedurende minimaal 4 weken.

	- Dagelijkse glow-modus (Fig. 4): De dagelijkse glow-modus is een 
combinatie van blauw, rood en nabij-infrarood licht (415 nm, 630 nm 
en 830 nm) in kortere sessies om de gloed te behouden. Modusduur is 
5 minuten. U kunt deze modus om de dag gebruiken, zolang u wilt.

Modus Sessie Frequentie Periode

Modus voor verzorging 
voor de rijpere huid (Fig. 2)

10 minuten Om de dag Minstens 
8 weken

Modus voor verzorging van 
een onzuivere huid (Fig. 3)

10 minuten Om de dag Minstens 
4 weken

Zodra u het gewenste resultaat hebt bereikt met de modus voor 
verzorging voor de rijpere huid en/of de modus voor de verzorging van 
een onzuivere huid, kunt u de dagelijkse glow-modus gebruiken.

Dagelijkse glow-modus 
(Fig. 4)

5 minuten Om de dag Zolang u 
maar wilt

TOEPASSINGSGEBIEDEN
Dit tweedelige masker kan op drie verschillende manieren worden 
gebruikt: voor een sessie van het hele gezicht, een gerichte sessie van  
de oogcontouren of een gerichte sessie van de hals.
	- Het hele gezicht (Fig. 5): Gebruik beide delen van het masker die aan 

elkaar vastzitten. Lijn het onderste deel van het masker uit met het 
bovenste deel. Het onderste deel hecht zich met magneten aan het 
bovenste deel. Gebruik het masker in combinatie met de hoofdband 
van het masker.

	- Rond de ogen (Fig. 6): Gebruik alleen het bovenste deel van het 
masker. Gebruik dit deel in combinatie met de hoofdband van het 
masker.

	- Hals (Fig. 7): Gebruik alleen het onderste deel van het masker.  
Gebruik dit deel in combinatie met de nekbanden.
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AAN DE SLAG
Lees voordat u het Philips LED-masker voor het eerst gebruikt, 
aandachtig de bijsluiter met belangrijke veiligheidsinformatie 
en het hoofdstuk ‘Voorzorgsmaatregelen en contra-indicaties’ 
in de gebruiksaanwijzing.

HUIDTEST
Voordat u het apparaat voor het eerst op uw gezicht of hals gebruikt, 
moet u uw huid op de volgende manier testen op lichtgevoeligheid:
1	 Zorg ervoor dat uw huid schoon en droog is.
2	 Plaats het masker op de huid, bij voorkeur op uw arm, de rug van uw 

hand of de binnenkant van uw dij, waarbij het LED-licht in  
de richting van uw huid schijnt (Fig. 8).

3	 Schakel het apparaat in door de aan/uit-knop minimaal 2 seconden 
ingedrukt te houden (Fig. 9).

4	 Laat het apparaat een volledige sessie in elke modus afronden. 
Het LED-masker schakelt automatisch uit na de sessie.

Het is normaal dat het masker warm aanvoelt op de huid. 
Als uw huid op enig moment tijdens de sessie te warm 
aanvoelt of oncomfortabel aanvoelt, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik van het apparaat.

5	 Na deze volledige gebruikssessie moet u minstens 6 uur wachten.  
Als u bijwerkingen hebt (zoals roodheid of jeuk), is uw huid 
niet geschikt voor sessies met het LED-masker. Neem in dat 
geval contact op met de klantenservice van Philips in uw land 
(www.philips.com/support).

OPLADEN
Laad de controller op vóór het eerste gebruik en wanneer de batterij  
leeg is.
1	 Steek één uiteinde van de USB-C-kabel in de controller (Fig. 10).

2	 Sluit het andere uiteinde van de USB-C-kabel aan op een universele 
USB-C-adapter (niet meegeleverd) (Fig. 11).

3	 Steek de USB-C-adapter in een geschikt stopcontact (100-240V) 
(Fig. 12).

4	 Tijdens het opladen knippert het batterij-indicatielampje wit 
(Fig. 13) om aan te geven dat de controller wordt opgeladen.

5	 Het duurt maximaal 6 uur om de controller volledig op te laden. 
De batterij is volledig opgeladen wanneer het batterij-indicatielampje 
continu groen brandt (Fig. 14).

6	 Koppel na het opladen de controller los van de USB-C-kabel en 
haal de adapter uit het stopcontact (Fig. 15).

BATTERIJSTATUSINDICATOR
De controller geeft de batterijstatus weer tijdens het selecteren van de 
modus en nadat het apparaat is uitgeschakeld. Tijdens de sessie wordt de 
batterijstatus alleen weergegeven als de batterij bijna leeg is.

	- Continu brandend oranje lampje wanneer u het apparaat inschakelt 
(Fig. 16): De batterij is bijna leeg en het apparaat wordt binnen 30 
seconden uitgeschakeld.

	- Knippert oranje tijdens gebruik (Fig. 17): de batterij is bijna leeg. Het 
masker kan worden uitgeschakeld voordat de sessie is voltooid.

	- Brandt groen (Fig. 14): de batterij is voldoende opgeladen om het 
apparaat van stroom te voorzien.

HET PHILIPS REAURA LED-MASKER 
GEBRUIKEN
Waarschuwing: Houd het LED-masker, de controller, de USB-
kabel en de USB-adapter (niet meegeleverd) droog. (Fig. 18)

Gebruik het masker niet vaker dan één keer per twee dagen.
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Als je langdurige of ernstige bijwerkingen opmerkt, stop dan 
met het gebruik van het masker.

1	 Pak het apparaat uit. Het apparaat kan gedeeltelijk zijn opgeladen, 
maar wij raden aan het voor het eerste gebruik volledig op te laden.

2	 Voer de huidtest uit voordat u het LED-masker voor het eerst op uw 
gezicht of hals gebruikt.

3	 Begin met een schoon, droog gezicht.

Waarschuwing: Zorg ervoor dat de huid waarop u het LED-
masker gebruikt, vrij is van parfum, antibacteriële zeep, 
deodorant, producten op basis van petroleum en producten 
die retinol bevatten.

4	 Zorg voor een zo comfortabel mogelijke pasvorm van het 
masker door rekening te houden met het volgende:

	- De hoofdband kan op twee verschillende plaatsen door het masker 
worden geregen, zodat het masker geschikt is voor verschillende 
gezichtsvormen en -maten. De hoge opening aan de bovenkant van 
het masker is bedoeld voor bredere gezichten (Fig. 19). De onderste 
opening aan de bovenkant van het masker is bedoeld voor smallere 
gezichten (Fig. 20).

	- Verplaats de band aan de achterkant van uw hoofd iets naar 
beneden of naar boven (Fig. 21) om de hoek te vinden waarbij het 
masker het meest comfortabel op uw gezicht zit.

	- Stel de band aan beide zijden van het masker (Fig. 22)en niet slechts 
aan één kant van het masker af.

	- Als het masker oncomfortabel zit, verwijder dan de band volledig 
van het masker en bevestig die aan de andere bevestigingspunten.

	- Het masker moet goed aansluiten, maar niet te strak om uw gezicht 
zitten.

	- Door uw haar in een lage paardenstaart te dragen, kunt u de band 
gemakkelijker op de juiste plaats brengen en afstellen.

Opmerking: Als u alleen het onderste deel van het masker wilt 
gebruiken, gebruik dan de twee kleine banden (Fig. 23).

5	 Sluit de opgeladen controller met de meegeleverde USB-C kabel aan 
op het masker.
	- Wanneer u beide delen of alleen het onderste deel van het masker 

gebruikt, steek dan de USB-C-adapter in de aansluiting aan de 
onderkant van het masker (Fig. 24).

	- Wanneer u alleen het bovenste deel van het masker gebruikt, 
steekt u de USB-C-adapter in de aansluiting aan de bovenkant van 
het masker (Fig. 25).

6	 Zet het masker op uw gezicht.

Opmerking: Dit apparaat is voorzien van ingebouwde 
oogbeschermers. Bij normaal gebruik van de oogbeschermers kan 
er roodheid rond uw ogen ontstaan. Enige roodheid is normaal en 
zou binnen 5 tot 10 minuten na gebruik van het apparaat moeten 
verdwijnen.

7	 Schakel het apparaat in door de aan/uit-knop minimaal 2 seconden 
ingedrukt te houden (Fig. 9). Het batterij-indicatielampje gaat branden 
om de batterijstatus aan te geven.

Waarschuwing: Schakel het masker pas in als het correct 
en stevig op uw gezicht is geplaatst. Kijk niet rechtstreeks 
in de LED's wanneer het masker is ingeschakeld. Gebruik 
het masker alleen als de LED's niet zijn beschadigd. Pas de 
positie van het masker aan als het LED-lampje tijdens het 
gebruik in uw ogen schijnt.

8	 Druk één of meer keren kort op de aan/uit-knop om de 
gewenste modus te selecteren (Fig. 26):

	- Modus voor verzorging voor de rijpere huid (Fig. 2)
	- Modus voor verzorging van een onzuivere huid (Fig. 3)
	- Dagelijkse glow-modus (Fig. 4)

9	 Als u niet opnieuw op de aan/uit-knop drukt, wordt de laatst 
geselecteerde modus na 2 seconden automatisch gestart.
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10	Het lampje van de geselecteerde modus knippert 5 keer (Fig. 27).

Opmerking: Zolang het lampje knippert, kunt u de geselecteerde 
modus wijzigen door op de aan/uit-knop te drukken.

11	Wanneer het lampje van de geselecteerde modus stopt met 
knipperen, gaan de LED's in het masker branden en wordt de sessie 
gestart.

Opmerking: Als de batterij tijdens de sessie bijna leeg is, begint 
het batterijlampje oranje te knipperen. Het masker kan worden 
uitgeschakeld voordat de sessie is voltooid.

12	De lampjes op de controller geven de voortgang van de sessie 
aan (Fig. 28). Wanneer de sessie wordt gestart, branden alle vier de 
voortgangslampjes en knippert het bovenste lampje langzaam. Na 
een kwart van de sessie gaat het bovenste lampje uit. Het lampje 
daaronder begint te knipperen en gaat na een kwart van de sessie uit. 
En zo verder, totdat het onderste lampje uitgaat om het einde van de 
sessie aan te geven.

Opmerking: Als u de sessie wilt onderbreken, drukt u één keer op de 
aan/uit-knop. De moduslampjes beginnen te knipperen in de kleur van 
de geselecteerde modus (Fig. 29). Druk nogmaals op de aan/uit-knop 
om de sessie voort te zetten.

13	Het LED-masker schakelt automatisch uit na de sessie. Het 
batterij-indicatielampje gaat branden om de batterijstatus aan te 
geven.

14	Zodra de sessie is afgelopen, neem u het masker af en gaat u 
verder met uw dagelijkse huidverzorgingsroutine.

15	Reinig het masker na elk gebruik.
16	Bewaar het apparaat in het meegeleverde etui op een koele, 

droge en veilige plaats. Bewaar het apparaat gedurende lange tijd met 
een volledig opgeladen batterij.

HET PHILIPS REAURA LED-MASKER 
SCHOONMAKEN
Waarschuwing: Houd het LED-masker, de controller, de 
USB-kabel en de USB-adapter (niet meegeleverd) droog. 
(Fig. 18) Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen of 
reinigingsmiddelen op basis van alcohol op onderdelen 
van het masker en de controller. Gebruik geen perslucht, 
schuursponsjes, schurende schoonmaakmiddelen of 
agressieve vloeistoffen om het apparaat schoon te maken.

1	 Zorg ervoor dat het masker is uitgeschakeld en is losgekoppeld van de 
stroombron.

2	 Reinig het apparaat na elk gebruik aan de binnen- en buitenkant 
met een vochtige of droge microvezeldoek of met een antibacterieel 
doekje zonder alcohol:
	- Veeg de binnenkant van het masker af met een vochtige of droge 

doek (Fig. 30).
	- Veeg de buitenkant van het masker af met een vochtige of droge 

doek (Fig. 31).
3	 Laat het apparaat volledig aan de lucht drogen voordat u het 

weer gebruikt of oplaadt.

ONDERSTEUNING
Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, ga dan naar 
www.philips.com/support.
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WITAMY W ŚWIECIE ŚWIATŁA I PIĘKNA!
Światło zawsze było symbolem odnowy — a teraz dosłownie oświetla 
drogę do lepszej kondycji skóry. Sesje terapii światłem LED (Light Emitting 
Diode), niegdyś dostępne wyłącznie w zaawansowanych technologicznie 
klinikach dermatologicznych, niepostrzeżenie stały się jednym 
z najskuteczniejszych, nieinwazyjnych narzędzi w świecie współczesnych 
rytuałów pielęgnacyjnych. We wszystkich mediach społecznościowych 
można zobaczyć te futurystycznie wyglądające maski — za tymi 
świetlistymi selfie kryje się jednak rzetelna nauka, rozwijana przez dekady.

PRZEDSTAWIAMY MASKĘ LED NA TWARZ 
REAURA FIRMY PHILIPS
Z dumą postrzegamy firmę Philips jako synonim innowacji. Od ponad 
130 lat firma konsekwentnie poprawia jakość życia, wprowadzając 
przełomowe innowacyjne rozwiązania. 

Teraz z dumą prezentujemy to podejście w maskach na twarz 3 w 1 
ReAura, za którymi stoją dziesięciolecia innowacji w dziedzinie technologii 
LED wprowadzanych przez firmę Philips. Wystarczy używać jej przez 
10 minut co drugi dzień, aby cieszyć się zdrowym blaskiem skóry.

OPIS OGÓLNY (RYS. 1)
1	 Górna część maski LED na okolice oczu
2	 Główny pasek maski z zapięciem na rzep
3	 Dolna część maski LED na podbródek lub szyję
4	 Paski na kark z zapięciem na rzep
5	 Przewód USB-C

Uwaga: Upewnij się, że używasz odpowiedniego zasilacza USB-C do 
ładowania sterownika (5 V, maks. 2 A).

6	 Pilot
7	 Włącznik / przycisk wyboru trybu
8	 Wskaźnik stanu akumulatorów

9	 Wskaźniki postępu sesji
10	 Wskaźnik trybu pielęgnacji skóry z niedoskonałościami
11	 Wskaźnik trybu pielęgnacji przeciw oznakom starzenia
12	 Wskaźnik trybu codziennego rozświetlenia skóry
13	 Etui

Wszystkie rysunku, do których odwołuje się instrukcja obsługi, znajdują się 
na rozkładanej stronie oraz na wewnętrznej stronie okładki na początku 
niniejszej broszury.

SPOSÓB DZIAŁANIA
Wyobraź sobie sesję terapii światłem LED jako subtelną rozmowę z Twoją 
skórą. Zamiast wykorzystywać ciepło lub substancje chemiczne, stosuje się 
światło dostarczające energię w postaci różnych barw — czyli długości fal 
— które przenikają w głąb skóry na różne głębokości. Każda barwa pełni 
określoną, wyjątkową funkcję:
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	- Światło czerwone + podczerwone: aby wyraźnie zmniejszyć 
widoczność drobnych linii i zmarszczek.

	- Światło niebieskie + czerwone: aby wyraźnie zmniejszyć widoczność 
niedoskonałości i zaczerwienienia.

	- Światło niebieskie + czerwone + podczerwone: połączenie różnych 
barw światła, które pozwala utrzymać zdrowy blask skóry.

 
Korzystanie z maski LED jest całkowicie nieinwazyjne i bezbolesne. Może 
być ona używana w przypadku większości typów skóry. Nie powoduje 
pieczenia ani złuszczania i nie wymaga okresu regeneracji — dlatego stała 
się chętnie wybieranym rozwiązaniem dla osób, które oczekują efektów 
bez komplikacji. 

Konstrukcja maski pozwala zminimalizować narażenie oczu na 
bezpośrednie działanie światła LED, umożliwiając swobodne 
wykonywanie innych czynności podczas sesji, bez dyskomfortu dla oczu.

SPODZIEWANE EFEKTY
Sesja z użyciem maski LED zwykle trwa 10 minut i przypomina zabieg 
w spa — żadnego dyskomfortu, po prostu cicha medytacja. Przy 
regularnym stosowaniu u wielu osób pojawia się efekt zdrowego blasku. 
Technologia o skuteczności potwierdzonej klinicznie pozwala wyraźnie 
zmniejszyć widoczność drobnych linii, zmarszczek, zaczerwienienia 
i niedoskonałości. Kluczem do sukcesu jest systematyczność: podobnie 
jak w przypadku ćwiczeń, efekty są coraz bardziej widoczne, gdy sesje są 
regularne.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI, PRZECIWWSKAZANIA 
I POTENCJALNE EFEKTY UBOCZNE
Urządzenie jest przeznaczone do stosowania u osób 
zdrowych i na nieuszkodzonej skórze. Przed pierwszym 
użyciem maski LED firmy Philips dokładnie zapoznaj się 
ze wszystkimi informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa 
(przeciwwskazaniami, środkami ostrożności, efektami 
ubocznymi i ostrzeżeniami) zawartymi w niniejszej instrukcji 
obsługi oraz w osobnej ulotce z ważnymi informacjami 
dotyczącymi bezpieczeństwa. Nie patrz bezpośrednio na 
światło LED. Przed pierwszym użyciem urządzenia należy 
sprawdzić wrażliwość skóry na światło.

Zalecenia te opierają się na opublikowanych badaniach dotyczących 
środków ostrożności i przeciwwskazań obowiązujących na dzień druku.

NASKÓREK

415nm 630nm 830nm

SKÓRA WŁAŚCIWA

TKANKA PODSKÓRNA

WARSTWY SKÓRY
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Aby uzyskać aktualne informacje, odwiedź naszą stronę internetową pod 
adresem www.philips.com.

Przy pierwszych oznakach dyskomfortu natychmiast PRZERWIJ 
korzystanie z urządzenia.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
W sytuacjach wymienionych poniżej należy zachować szczególną 
ostrożność, a sposób korzystania z urządzenia może wymagać 
modyfikacji. W przypadku wystąpienia lub podejrzenia którejkolwiek 
z poniższych dolegliwości, a także w razie jakichkolwiek wątpliwości, 
zasięgnij porady lekarskiej.
	- Niedawno przebyte urazy, zabiegi chirurgiczne lub zabiegi na 

twarz, w tym podanie neurotoksyn lub wypełniaczy skórnych, 
mikronakłuwanie, zabiegi laserowe oraz peelingi chemiczne —  
do czasu pełnego zagojenia się skóry.

	- Aktywna faza zakażenia wirusem opryszczki (HSV).
	- Przerwanie ciągłości skóry.
	- Stosowanie retinolu przed użyciem czerwonego światła LED.

PRZECIWWSKAZANIA
Nie korzystaj z urządzenia, jeśli dotyczy Cię którekolwiek z poniższych 
przeciwwskazań:
	- Występuje u Ciebie bielactwo, melasma lub przebarwienia (zwłaszcza 

nasilające się pod wpływem nawet niewielkiego podwyższenia 
temperatury).

	- Masz wysypkę skórną (np. łuszczycę lub egzemę), otwarte rany, 
pęcherze, miejscowy stan zapalny tkanek, infekcje, siniaki lub zmiany 
nowotworowe w obrębie twarzy, linii włosów, uszu lub szyi.

	- Jesteś w ciąży, karmisz piersią, podejrzewasz ciążę lub masz mniej niż 
18 lat.

	- Występują u Ciebie jakiekolwiek nietypowe odczucia (np. drętwienie).
	- Masz nowotwór, guzy lub podejrzane zmiany skórne.
	- Masz padaczkę.
	- Cierpisz na kardiopatię (chorobę serca), masz rozrusznik serca lub inne 

wszczepione urządzenie elektroniczne.
	- Masz implanty w obrębie twarzy.
	- Cierpisz na choroby skóry wywołane wrażliwością na światło (np. 

toczeń, porfiria), wyprysk fotoalergiczny lub albinizm.
	- Cierpisz na schorzenia oczu związane z wrażliwością na światło 

(np. jaskrę lub genetyczne/wrodzone schorzenia siatkówki), 
przeprowadzono u Ciebie laserową operację oczu lub wykazujesz dużą 
nadwrażliwość na światło.

	- Przeprowadzono u Ciebie operację usunięcia zaćmy, refrakcyjną 
wymianę soczewki lub inny zabieg chirurgiczny polegający na 
usunięciu naturalnej soczewki oka (z wszczepieniem soczewki 
wewnątrzgałkowej lub bez jej wszczepienia).

	- Przyjmujesz:
	- leki powodujące nadwrażliwość oczu i/lub skóry na światło;
	- leki stosowane w przypadku trądziku zapalnego o ciężkim 

przebiegu;
	- retinol, inne leki lub preparaty zwiększające wrażliwość na światło 

słoneczne lub nadtlenek benzoilu
	- Doświadczasz bólów głowy wywoływanych przez światło.
	- Masz tatuaże lub makijaż permanentny w obszarze, w którym chcesz 

używać urządzenia.
	- Masz alergię na silikon lub spandeks (elastan).
	- Stosujesz perfumy, mydła antybakteryjne, dezodoranty lub produkty 

na bazie ropy naftowej w obszarze, w którym chcesz użyć urządzenia. 
Produkty te mogą powodować oparzenia chemiczne pod wpływem 
światła LED.

	- Masz oparzenia skóry lub świeże poparzenia od słońca lub sprzętu do 
opalania.
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	- Masz żylaki w obszarze, w którym chcesz użyć urządzenia.
	- Masz ciemnobrązowe lub czarne zmiany skórne (np. znamiona, 

pieprzyki lub brodawki) w obszarze, w którym chcesz użyć urządzenia.

POTENCJALNE SKUTKI UBOCZNE
U niektórych użytkowników mogą wystąpić następujące reakcje, które są 
typowe podczas stosowania masek LED:
	- Doznania skórne: tymczasowe zaczerwienienie, obrzęk, miejscowe 

ciepło, swędzenie, suchość, łuszczący się naskórek lub łagodny stan 
zapalny.

	- Wzrok i bóle głowy: przejściowe bóle głowy wywołane światłem, 
suchość oczu, zaczerwienienie, zamglone widzenie lub ogólne 
podrażnienie.

	- Długotrwałe przebarwienia: zmiany koloru skóry lub pigmentu.

Większość tych efektów zwykle jest krótkotrwała i ustępuje w ciągu 
kilku godzin (zazwyczaj mniej niż 24 godziny). Jeśli objawy się utrzymują, 
przerwij stosowanie i skonsultuj się z lekarzem.

TRYBY PRACY
Stosuj tylko jedną sesję terapii światłem w masce co drugi 
dzień.

Maska LED ma trzy tryby pracy:
	- Tryb pielęgnacji przeciw oznakom starzenia (rys. 2): W trybie 

pielęgnacji dla młodego wyglądu skóry wykorzystuje się połączenie 
światła czerwonego i bliskiej podczerwieni (630 nm i 830 nm), którego 
skuteczność w zapewnianiu wyraźnego zmniejszenia widoczności 
drobnych linii i zmarszczek potwierdzono klinicznie. Czas trwania sesji 
w tym trybie wynosi 10 minut. Zaleca się stosowanie co drugi dzień 
przez minimum 8 tygodnie.

	- Tryb pielęgnacji skóry z niedoskonałościami (rys. 3): W trybie 
pielęgnacji przeciw zaczerwienieniu wykorzystuje się połączenie 
światła czerwonego i bliskiego podczerwieni (415 nm i 630 nm), 
którego skuteczność w zapewnianiu wyraźnego zmniejszenia 
widoczności niedoskonałości i zaczerwienienia potwierdzono 
klinicznie. Czas trwania sesji w tym trybie wynosi 10 minut. Zaleca się 
stosowanie co drugi dzień przez minimum 4 tygodni.

	- Tryb codziennego rozświetlenia skóry (rys. 4): W trybie codziennego 
rozświetlenia skóry wykorzystuje się połączenie światła niebieskiego, 
czerwonego i bliskiej podczerwieni (415 nm, 630 nm i 830 nm) 
w krótszych sesjach, aby utrzymać blask. Czas trwania sesji w tym 
trybie wynosi 5 minut. Z trybu codziennego rozświetlenia skóry możesz 
korzystać co drugi dzień tak długo, jak chcesz.

Tryb Sesja Częstotliwość Cykl

Tryb pielęgnacji przeciw 
oznakom starzenia (rys. 2)

10 minuty Co drugi dzień Co najmniej 
8 tygodni

Tryb pielęgnacji skóry 
z niedoskonałościami (rys. 3)

10 minuty Co drugi dzień Co najmniej 
4 tygodnie

Gdy osiągniesz oczekiwane rezultaty w trybie pielęgnacji przeciw 
oznakom starzenia i/lub trybie pielęgnacji skóry z niedoskonałościami, 
możesz przejść do korzystania z trybu codziennego rozświetlenia skóry.

Tryb codziennego 
rozświetlenia skóry (rys. 4)

5 minuty Co drugi dzień Tak długo, 
jak chcesz

OBSZARY STOSOWANIA
Tej dwuczęściowej maski można używać na trzy różne sposoby: do sesji 
obejmującej całą twarz, sesji ukierunkowanej na okolice oczu lub sesji 
ukierunkowanej na obszar szyi.
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	- Cała twarz (rys. 5): Użyj obu części maski połączonych ze sobą. 
Wyrównaj dolną część maski z częścią górną. Dolna część połączy się 
z częścią górną za pomocą magnesów. Używaj maski z założonym 
głównym paskiem.

	- Okolice oczu (rys. 6): Używaj tylko górnej części maski. Używaj tej części 
z założonym głównym paskiem maski.

	- Szyja (rys. 7): Używaj tylko dolnej części maski. Używaj tej części 
z założonymi paskami na kark.

PIERWSZE KROKI
Przed pierwszym użyciem maski LED firmy Philips dokładnie 
zapoznaj się z osobną ulotką zawierającą ważne informacje 
dotyczące bezpieczeństwa, a także z rozdziałem „Środki 
ostrożności i przeciwwskazania” w niniejszej broszurze.

TEST NA SKÓRZE
Przed pierwszym użyciem urządzenia na twarzy lub szyi koniecznie zbadaj 
skórę pod kątem wrażliwości na światło, postępując w sposób opisany 
poniżej:
1	 Upewnij się, że skóra jest czysta i sucha.
2	 Przyłóż maskę do skóry — najlepiej na ramieniu, grzbiecie dłoni lub 

po wewnętrznej stronie uda, tak aby światło LED było skierowane 
w stronę skóry (rys. 8).

3	 Włącz urządzenie, naciskając włącznik przez co najmniej 2 sekundy 
(rys. 9).

4	 Odczekaj, aż urządzenie wykona pełną sesję w dowolnym 
trybie. Maska LED wyłącza się automatycznie po zakończeniu sesji.

Odczuwanie ciepła na skórze jest normalnym zjawiskiem. 
Jeżeli w trakcie sesji poczujesz dyskomfort lub nadmierne 
rozgrzanie skóry, natychmiast przerwij korzystanie 
z urządzenia.

5	 Po wykonaniu pełnej sesji odczekaj co najmniej 6 godzin. 
Wystąpienie jakichkolwiek skutków niepożądanych (np. 
zaczerwienienia lub swędzenia) oznacza, że skóra nie jest 
odpowiednia do sesji z użyciem maski LED. W takim przypadku należy 
skontaktować się z centrum obsługi klienta firmy Philips w danym kraju 
(www.philips.com/support).

ŁADOWANIE
Przed pierwszym użyciem oraz po rozładowaniu akumulatora 
przeprowadź ładowanie pilota.
1	 Podłącz jeden koniec przewodu USB-C do pilota (rys. 10).
2	 Podłącz drugi koniec przewodu USB-C do uniwersalnego zasilacza 

USB-C (brak w zestawie) (rys. 11).
3	 Podłącz zasilacz USB-C do kompatybilnego gniazdka elektrycznego 

(100–240V) (rys. 12).
4	 W trakcie ładowania wskaźnik stanu akumulatora miga na biało 

(rys. 13), co oznacza, że trwa ładowanie pilota.

5	 Pełne naładowanie pilota zajmuje do 6 godzin. Gdy akumulator jest 
w pełni naładowany, wskaźnik stanu akumulatora świeci na zielono 
światłem ciągłym (rys. 14).

6	 Po naładowaniu odłącz pilot od przewodu USB-C i wyjmij zasilacz 
z gniazdka elektrycznego (rys. 15).

WSKAŹNIKI STANU AKUMULATORA
Stan akumulatora jest wskazywany na pilocie w trakcie wybierania trybu 
pracy oraz po wyłączeniu urządzenia. W trakcie sesji stan akumulatora jest 
wyświetlany wyłącznie w przypadku niskiego poziomu naładowania.
	- Pomarańczowe światło ciągłe po włączeniu urządzenia (rys. 16): 

akumulator jest niemal całkowicie rozładowany, a urządzenie wyłączy 
się w ciągu 30 sekund.

	- Migające pomarańczowe światło w trakcie korzystania z urządzenia 
(rys. 17): niski poziom naładowania akumulatora. Maska może się 
wyłączyć przed zakończeniem sesji.
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	- Zielone światło ciągłe (rys. 14): poziom naładowania akumulatora jest 
wystarczający do pracy urządzenia.

SPOSÓB KORZYSTANIA Z MASKI LED REAURA 
FIRMY PHILIPS
Ostrzeżenie: Maskę LED, pilota, przewód USB oraz zasilacz 
USB (brak w zestawie) należy przechowywać w stanie suchym 
(rys. 18).

Stosuj tylko jedną sesję terapii światłem w masce co drugi dzień.

Jeśli zauważysz jakiekolwiek długotrwałe lub poważne 
działania niepożądane, przerwij korzystanie z maski.

1	 Rozpakuj urządzenie. Urządzenie może być częściowo naładowane, 
zalecamy jednak jego pełne naładowanie przed pierwszym użyciem.

2	 Przed pierwszym założeniem maski LED na twarz lub szyję wykonaj test 
na skórze.

3	 Rozpocznij od czystej i suchej skóry twarzy.

Ostrzeżenie: Upewnij się, że na skórze, na której stosowana 
jest maska LED, nie użyto perfum, mydeł antybakteryjnych, 
dezodorantów, produktów na bazie ropy naftowej ani 
produktów zawierających retinol.

4	 Aby zapewnić jak najbardziej komfortowe dopasowanie maski, 
uwzględnij następujące kwestie:
	- Na masce są dostępne dwie różne pozycje mocowania głównego 

paska, co pozwala dopasować maskę do różnych kształtów 
i wielkości twarzy. W przypadku twarzy o szerszym kształcie 
zaleca się korzystanie z wyżej położonej szczeliny w górnej części 
maski (rys. 19). W przypadku twarzy o węższym kształcie zaleca 
się korzystanie z niżej położonej szczeliny w górnej części maski 
(rys. 20).

	- Przesuń pasek niżej lub wyżej z tyłu głowy (rys. 21), aby znaleźć kąt, 
pod którym maska będzie najwygodniej spoczywała na twarzy.

	- Reguluj pasek po obu stronach maski (rys. 22), a nie tylko po jednej 
stronie.

	- Jeżeli maska nie jest wygodnie dopasowana, całkowicie wyjmij 
pasek z maski i zamocuj go w alternatywnych szczelinach.

	- Maska powinna dobrze przylegać do twarzy, ale nie może być zbyt 
ciasna.

	- Związanie włosów w niski kucyk ułatwia prawidłowe ułożenie 
i wyregulowanie paska.

Uwaga: Jeśli chcesz użyć wyłącznie dolnej części maski, skorzystaj 
z dwóch małych pasków (rys. 23).

5	 Podłącz naładowany pilot do maski za pomocą dostarczonego 
przewodu USB-C.
	- Jeżeli używasz obu części maski lub tylko dolnej części, umieść 

wtyczkę USB-C w gnieździe w dolnej części maski (rys. 24).

	- Jeżeli używasz tylko górnej części maski, umieść wtyczkę USB-C 
w gnieździe w górnej części maski (rys. 25).

6	 Załóż maskę na twarz.

Uwaga: Urządzenie zawiera wbudowane osłony na oczy. W wyniku 
normalnego użytkowania tych osłon może wystąpić zaczerwienienie 
w okolicy oczu. Niewielkie zaczerwienienie jest normalnym zjawiskiem 
i powinno ustąpić w ciągu 5–10 minut po zakończeniu korzystania 
z urządzenia.

7	 Włącz urządzenie, naciskając włącznik przez co najmniej 2 sekundy 
(rys. 9). Włącza się wskaźnik stanu akumulatora, wskazując poziom 
naładowania akumulatora.

Ostrzeżenie: Włącz maskę dopiero wtedy, gdy została 
prawidłowo i stabilnie umieszczona na twarzy. Nie patrz 
bezpośrednio na diody LED, gdy maska jest włączona. 
Używaj maski wyłącznie wtedy, gdy diody LED nie są 
uszkodzone. 
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W przypadku przedostawania się światła LED do oczu 
w trakcie korzystania z maski skoryguj jej położenie.

8	 Naciśnij krótko włącznik jeden lub kilka razy, aby wybrać żądany tryb 
(rys. 26):

	- Tryb pielęgnacji przeciw oznakom starzenia (rys. 2)
	- Tryb pielęgnacji skóry z niedoskonałościami (rys. 3)
	- Tryb codziennego rozświetlenia skóry (rys. 4)

9	 Jeżeli nie naciśniesz włącznika ponownie, po 2 sekundach 
automatycznie uruchomi się ostatni wybrany tryb.

10	Kontrolka wybranego trybu zamiga 5 razy (rys. 27).

Uwaga: Dopóki kontrolka miga, możesz zmienić wybrany tryb, 
naciskając włącznik.

11	Gdy kontrolka wybranego trybu przestaje migać, diody LED 
w masce włączają się i rozpoczyna się sesja.

Uwaga: Jeżeli w trakcie sesji poziom naładowania akumulatora dojdzie 
do niskiego, kontrolka akumulatora zaczynie migać na pomarańczowo. 
Maska może się wyłączyć przed zakończeniem sesji.

12	Kontrolki na pilocie wskazują postęp sesji (rys. 28). Po rozpoczęciu sesji 
świecą się wszystkie cztery kontrolki postępu, a górna kontrolka powoli 
miga. Po upływie ¼ sesji górna kontrolka gaśnie. Kontrolka poniżej 
zaczyna migać i gaśnie po upływie kolejnej ¼ sesji. Proces powtarza 
się dla kolejnych kontrolek, aż zgaśnie dolna kontrolka, co oznacza 
zakończenie sesji.

Uwaga: Aby wstrzymać sesję, naciśnij włącznik jeden raz. Kontrolki 
trybu zaczynają migać w kolorze wybranego trybu (rys. 29). Aby 
wznowić sesję, naciśnij ponownie włącznik.

13	Maska LED wyłącza się automatycznie po zakończeniu sesji. Włącza 
się wskaźnik stanu akumulatora, wskazując poziom naładowania 
akumulatora.

14	Po zakończeniu sesji zdejmij maskę i przejdź do kolejnych 
elementów codziennej pielęgnacji skóry.

15	Czyść maskę po każdym użyciu.
16	Przechowuj urządzenie w dołączonym etui, w chłodnym, 

suchym i bezpiecznym miejscu. W przypadku długotrwałego 
przechowywania urządzenia akumulator powinien być w pełni 
naładowany.

CZYSZCZENIE MASKI LED REAURA FIRMY 
PHILIPS
Ostrzeżenie: Maskę LED, pilota, przewód USB oraz zasilacz 
USB (brak w zestawie) należy przechowywać w stanie suchym 
(rys. 18). Nie stosuj środków chemicznych ani środków 
czyszczących na bazie alkoholu na żadnych elementach 
maski i pilota. Do czyszczenia urządzenia nigdy nie używaj 
sprężonego powietrza, szorstkich czyścików, środków 
ściernych ani żrących płynów.

1	 Upewnij się, że maska jest wyłączona i odłączona od wszelkich źródeł 
zasilania.

2	 Po każdym użyciu wyczyść zewnętrzną i wewnętrzną powierzchnię 
urządzenia wilgotną lub suchą ściereczką z mikrofibry albo chusteczką 
antybakteryjną bez zawartości alkoholu.:
	- Przetrzyj wewnętrzną powierzchnię maski wilgotną lub suchą 

ściereczką (rys. 30).
	- Przetrzyj zewnętrzną powierzchnię maski wilgotną lub suchą 

ściereczką (rys. 31).
3	 Przed ponownym użyciem lub ładowaniem pozostaw 

urządzenie do całkowitego wyschnięcia na powietrzu.

POMOC TECHNICZNA
Jeśli potrzebujesz dodatkowych informacji lub pomocy, odwiedź stronę 
www.philips.com/support.
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VÄLKOMMEN TILL LJUSETS OCH 
SKÖNHETENS VÄRLD!
Ljuset har alltid varit en symbol för förnyelse – och nu lyser det 
bokstavligen upp vägen till bättre hud. LED-ljusterapi var en gång i tiden 
endast något som förekom på moderna hudkliniker, men idag har det 
istället blivit ett av mest självklara, effektiva och icke-invasiva verktygen för 
moderna skönhetsrutiner. Du har troligtvis sett de futuristiska maskerna 
på sociala medier – men bakom de lysande selfiebilderna ligger årtionden 
av forskning.

UPPTÄCK PHILIPS REAURA LED-MASK
Vi på Philips är stolta över att kalla oss för innovatörer. I över 130 år 
har vi förbättrat människors liv med ett konstant flöde av nyskapande 
innovationer. 

Vi är nu stolta över att kunna erbjuda resultaten av den här innnovationen 
i 3-i-1-ansiktsmasken ReAura som backas upp av årtionden av Philips-
innovation. Använd den i 10 minuter varannan dag och upplev en ny 
hälsosam lyster.

ALLMÄN BESKRIVNING (Fig. 1)
1	 LED-maskens övre del för ögonområdet
2	 Maskband med spänne med hake och ögla
3	 LED-maskens nedre del för haka eller hals
4	 Nackband med spänne med hake och ögla
5	 USB-C-kabel

Obs! Se till att du använder en lämplig USB-C-nätadapter för att ladda 
styrenheten (5 V, max. 2 A).

6	 Styrenhet
7	 Knapp för på/av och val av läge
8	 Batterinivålampa

9	 Förloppslampor för session
10	 Lampa för läget för skönhetsfläckar
11	 Lampa för Age Care-läget
12	 Lampa för dagligt ljusläge
13	 Fodral

Alla siffror som anges i den här användarhandboken finns på utvikbara 
sidan och insidan av omslaget längst fram i detta häfte.

SÅ HÄR FUNGERAR DEN
Du kan se en LED-ljussession som en lugn pratstund med huden. I stället 
för att använda värme eller kemikalier ger ljuset energi i form av olika 
färger – eller våglängder – som tränger in i huden på varierande djup. 
Varje färg har en unik roll:

100
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	- Rött + infrarött ljus: för att synbart reducera uppkomsten av fina linjer 
och rynkor.

	- Blått + rött ljus: för att synbart reducera uppkomsten av 
skönhetsfläckar och rodnad.

	- Blått + rött + infrarött ljus: en kombination av olika ljusfärger för att 
bibehålla din hälsosamma lyster.

 
Användningen av LED-masken är helt icke-invasiv, smärtfri och lämplig för 
de flesta hudtyper. Den orsakar 
inga brännskador, skaver inte och kan användes kontinuerligt – vilket 
förklarar varför den har blivit en favorit bland dem som vill ha resultat 
utan avbrott. 

Den har utformats för att minimera ögonens exponering för direkt LED-
ljus, så att du kan göra annat samtidigt som hudvårdsrutinen pågår utan 
att det blir ansträngande för ögonen. 

VAD DU KAN FÖRVÄNTA DIG
En session med LED-masken tar vanligtvis 10 minuter och känns som 
en sparitual – inget obehag, bara lugn meditation. Många människor 
upplever en hälsosam lyster vid kontinuerlig användning. Den här kliniskt 
beprövade tekniken ger en synlig reducering av antalet fina linjer, rynkor, 
rodnader och akne. Nyckelordet här är konsistens: ungefär som med 
träning så får du resultat genom regelbundna sessioner.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER, 
KONTRAINDIKATIONER OCH EVENTUELLA 
BIVERKNINGAR
Den här apparaten är avsedd att användas av friska personer 
på intakt hud. Innan du använder Philips LED-masken 
för första gången ska du läsa all säkerhetsinformation 
(kontraindikationer, försiktighetsåtgärder, biverkningar och 
varningar) i den här användarhandboken och i det separata 
häftet med säkerhetsinformation. Titta inte direkt in i LED-
ljuskällan. Innan du använder apparaten för första gången 
måste du testa hudens ljuskänslighet.

EPIDERMIS

415nm 630nm 830nm

DERMIS

HYPODERMIS

HUDLAGER
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De här rekommendationerna baseras på publicerad forskning som rör 
försiktighetsåtgärder och kontraindikationer som gäller vid datumet för 
tryckning.
Aktuell information finns på www.philips.com

SLUTA använda apparaten omedelbart vid tecken på obehag.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Under dessa omständigheter krävs försiktighet och apparaten kan behöva 
modifieras. Kontakta läkare om du för närvarande lider av eller misstänker 
att du lider av något av följande tillstånd eller om du har några frågor.
	- Nylig skada, operation eller ansiktsbehandling, inklusive neurotoxin, 

fillers, mikronålning, laser och kemisk peeling, tills huden har läkt helt.
	- Utbrott av herpes simplex-virus
	- Skadad hud.
	- Användning av retinol före användning av rött LED-ljus.

KONTRAINDIKATIONER
Använd inte produkten om någon av följande kontraindikationer gäller 
för dig:
	- Du lider av vitiligo, melasma eller hyperpigmentering (särskilt om 

åkomman förvärras av mild värme).
	- Du har hudutslag (t.ex. psoriasis eller eksem), öppna sår, blåsor, lokal 

vävnadsinflammation, infektion, blåmärken eller tumörer i ansiktet, 
runt hårfästet, öronen eller halsen.

	- Du är gravid, ammar, tror att du eventuellt är gravid eller är under 
18 år.

	- Du har onormala känselförnimmelser (t.ex. domningar).
	- Du har cancer, tumörer eller misstänkta lesioner.
	- Du har epilepsi.
	- Du lidar av en hjärtsjukdom eller har pacemaker eller någon annan 

implanterad elektronisk enhet.
	- Du har implantat i ansiktet.

	- Du har en ljuskänslig hudåkomma (t.ex. lupus, porfyri), fotosensitivt 
eksem eller albinism.

	- Du har en ljuskänslig ögonåkomma (t.ex. glaukom, genetisk eller 
medfödd näthinnesjukdom), har nyligen genomgått ögonlaserkirurgi 
eller är mycket ljuskänslig.

	- Du har genomgått kirurgi av grå starr, linsbyte eller annat kirurgiskt 
ingrepp som innebär borttagning av ögats naturliga lins (med eller 
utan intraokulärt linsimplantat).

	- Du tar:
	- läkemedel som orsakar ljuskänslighet för ögon och/eller hud
	- läkemedel mot svår inflammatorisk akne
	- retinol, andra solkänsliga läkemedel eller produkter eller 

bensoylperoxid
	- Du lider av ljusutlöst huvudvärk.
	- Du har tatueringar eller permanent smink i området där du vill 

använda apparaten.

	- Du är allergisk mot silikon eller spandex (elastan).
	- Du använder parfym, antibakteriell tvål, deodorant eller 

petroleumbaserade produkter i området där du vill använda 
apparaten. Dessa produkter kan orsaka kemiska brännskador under 
LED-ljus.

	- Du har hud som är brännskadad eller som nyligen har bränts av solen 
eller solarium.

	- Du har åderbråck i området där du vill använda apparaten.
	- Du har mörkbruna eller svarta fläckar, till exempel födelsemärken, 

leverfläckar eller vårtor i området där du vill använda apparaten.

EVENTUELLA BIVERKNINGAR
Vissa användare kan uppleva följande reaktioner som är vanliga vid 
användning av LED-masker:
	- Hudreaktioner: tillfällig rodnad, svullnad, lokal värme, klåda, torrhet, 

fnasighet eller mindre inflammation.
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	- Synreaktioner och huvudvärk: tillfällig huvudvärk orsakad av ljus, 
torrhet i ögonen, rodnad, suddig syn eller allmän irritation.

	- Långvarig missfärgning: förändringar i hudton eller pigment.
De flesta av dessa effekter är vanligtvis kortvariga och försvinner inom 
några timmar (i allmänhet mindre än 24 timmar). Om symtomen kvarstår 
ska du avbryta användningen och uppsöka sjukvård.

ANVÄNDNINGSLÄGEN
Använd endast masken för en ljussession varannan dag.

LED-masken har tre lägen:
	- Age Care-läget (Bild 2): Age Care-läget är en kombination av rött 

och nära infrarött ljus (630 nm och 830 nm) som är kliniskt beprövat 
och möjliggör en synlig reducering av antalet fina linjer och rynkor. 
Lägeslängden är tio minuter. Rekommenderad användningen är 
varannan dag i minst 8 veckor.

	- Läget för skönhetsfläckar (Bild 3): Läget för skönhetsfläckar är en 
kombination av blått och rött ljus (415 nm och 630 nm) som är kliniskt 
beprövat och möjliggör en synlig reducering av antalet skönhetsfläckar 
och rodnad. Lägeslängden är tio minuter. Rekommenderad 
användningen är varannan dag i minst 4 veckor.

	- Dagligt ljusläge (Bild 4): Det dagliga ljusläget är en kombination 
av blått, rött och nära infrarött ljus (415 nm, 630 nm och 830 nm) 
och används under kortare sessioner så att du kan bevara din lyster. 
Lägeslängden är fem minuter. Du kan använda det dagliga ljusläget 
varannan dag så länge du vill.

Läge Session Frekvens Längd

Age Care-läget (Bild 2) 10 minuter Varannan dag Minst 8 veckor

Läget för skönhetsfläckar 
(Bild 3)

10 minuter Varannan dag Minst 4 veckor

När du har uppnått de önskade effekterna med Age Care-läget och/eller 
läget för skönhetsfläckar kan du använda det dagliga ljusläget.

Dagligt ljusläge (Bild 4) 5 minuter Varannan dag Så länge du vill

ANVÄNDNINGSOMRÅDEN
Den här tvådelade masken kan användas på tre olika sätt för antingen 
hela ansiktet, ögonområdet eller halsen.
	- Hela ansiktet (Bild 5): Använd maskens båda delar hopsatta i varandra. 

Rikta in maskens nedre del mot den övre delen. Den nedre delen fästs 
vid den övre delen med magneter. Använd masken tillsammans med 
maskbandet.

	- Ögonområdet (Bild 6): Använd endast den övre delen av masken. 
Använd den här delen tillsammans med maskbandet.

	- Hals (Bild 7): Använd endast den nedre delen av masken. Använd den 
här delen tillsammans med nackbanden.

KOM IGÅNG
Innan du använder Philips LED-mask för första gången ska du 
läsa det separata häftet med viktig säkerhetsinformation samt 
kapitlet Försiktighetsåtgärder och kontraindikationer i det här 
häftet.

HUDTEST
Innan du använder apparaten i ansiktet eller på halsen för första gången 
måste du testa hudens ljuskänslighet på följande sätt:
1	 Se till att huden är ren och torr.
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2	 Placera masken mot huden, helst på armen, handens baksida eller på 
insidan av låret, så att LED-ljuset lyser mot huden (Bild 8).

3	 Slå på apparaten genom att hålla knappen för på/av intryckt i 
minst två sekunder (Bild 9).

4	 Låt apparaten slutföra en hel session i alla lägen. LED-masken 
stängs av automatiskt efter sessionen.

Det är normalt att masken känns varm mot huden. Om 
huden någon gång under sessionen känns för varm eller 
om du upplever obehag ska du sluta använda apparaten 
omedelbart.

5	 Vänta i minst sex timmar efter en hel session. Om du drabbas 
av biverkningar (till exempel rodnad eller klåda) lämpar sig inte huden 
för användning med LED-masken. I sådana fall ska du kontakta Philips 
kundtjänst i ditt land (www.philips.com/support).

LADDNING
Ladda styrenheten innan du använder den första gången och när  
batteriet är urladdat.
1	 Sätt in ena änden av USB-C-kabeln i styrenheten (Bild 10).
2	 Sätt in den andra änden av USB-C-kabeln i en universell USB-C-

nätadapter (medföljer inte) (Bild 11).
3	 Sätt in USB-C-nätadaptern i ett kompatibelt vägguttag 

(100–240V) (Bild 12).
4	 Under laddning blinkar batteristatuslampan vitt (Bild 13) för att 

visa att styrenheten laddas.
5	 Det tar upp till sex timmar att ladda styrenheten. Batteriet är 

fulladdat när batteristatuslampan lyser grönt (Bild 14).
6	 Efter laddning kopplar du bort styrenheten från USB-C-kabeln 

och tar bort nätadaptern från vägguttaget (Bild 15).

BATTERISTATUSINDIKATORER
Styrenheten visar batteristatusen under lägesval och efter att apparaten 
har stängts av. Under sessionen visas batteristatusen endast om batteriet 
börjar ladda ur.
	- Lyser orange när du slår på apparaten (Bild 16): batteriet är nästan 

urladdat och apparaten stängs av inom 30 sekunder.
	- Blinkar orange under användning (Bild 17): batteriet är nästan 

urladdat. Det kan hända att masken stängs av innan sessionen har 
slutförs.

	- Lyser grönt (Bild 14): batteriet är tillräckligt laddat för att apparaten ska 
kunna användas.

SÅ HÄR ANVÄNDER DU PHILIPS REAURA  
LED-MASK
Varning: Håll LED-masken, styrenheten, USB-kabeln och USB-
nätadaptern (medföljer inte) torra (Bild 18).

Använd endast masken för en ljussession varannan dag.

Om du lägger märke till några långvariga eller allvarliga 
biverkningar ska du sluta använda masken.

1	 Packa upp apparaten. Det kan hända att apparaten levereras delvis 
laddad, men vi rekommenderar att den laddas fullt innan den används 
för första gången.

2	 Utför hudtestet innan du använder LED-masken i ansiktet eller på 
halsen för första gången.
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3	 Börja med ett rent, torrt ansikte.

Varning: Se till att huden där du använder LED-masken 
är fri från parfym, antibakteriell tvål, deodorant, 
petroleumbaserade produkter och produkter som 
innehåller retinol.

4	 Genom att tänka på följande kan du se till att masken sitter så 
bekvämt som möjligt:
	- Maskbandet kan placeras på två olika ställen på masken för att 

passa ansikten i olika former och storlekar. Det övre hålet på den 
övre delen av masken rekommenderas för bredare ansikten (Bild 
19). Det nedre hålet på den övre delen av masken rekommenderas 
för mindre ansikten (Bild 20).

	- Flytta ner eller upp bandet baktill på huvudet (Bild 21) för att hitta 
den position som gör att masken sitter bekvämt på ansiktet.

	- Justera bandet på båda sidorna av masken (Bild 22), inte bara på 
ena sidan.

	- Om masken känns obekväm tar du bort bandet helt från masken 
och fäster det i de andra hålen.

	- Masken ska sitta tätt men inte för hårt mot ansiktet.
	- Om du har håret uppsatt i en hästsvans blir det enklare att placera 

och justera bandet ordentligt.

Obs! Om du bara vill använda den nedre delen av masken använder du 
de två små banden (Bild 23).

5	 Anslut den laddade styrenheten till masken med den 
medföljande USB-C-kabeln.
	- Om du ska använda maskens båda delar eller endast den nedre 

delen sätter du in USB-C-kontakten i uttaget på maskens nedre del 
(Bild 24).

	- Om du endast ska använda den övre delen av masken sätter du in 
USB-C-kontakten i uttaget på maskens övre del (Bild 25).

6	 Placera masken på ansiktet.

Obs! Apparaten har inbyggda ögonskydd. Normal användning av 
ögonskydd kan leda till rodnad runt ögonen. Viss rodnad är normalt 
och bör avta inom 5–10 minuter efter att du har använt apparaten.

7	 Slå på apparaten genom att hålla knappen för på/av intryckt 
i minst två sekunder (Bild 9). Batteristatuslampan tänds för att visa 
batteriets laddningsstatus.

Varning: Slå bara på masken när den är placerad på rätt 
sätt och sitter ordentligt på ansiktet. Titta inte rakt in i 
lysdioderna när masken är påslagen. Använd bara masken 
om lysdioderna är oskadda. Justera maskens position om 
LED-ljuset träffar ögonen under användning.

8	 Tryck på knappen för på/av kort en eller flera gånger för att 
välja önskat läge (Bild 26):

	- Age Care-läget (Bild 2)
	- Läget för skönhetsfläckar (Bild 3)
	- Dagligt ljusläge (Bild 4)

9	 Om du inte trycker på knappen för på/av igen startas det 
senaste valda läget automatiskt efter två sekunder.

10	Lampan för det valda läget blinkar fem gånger (Bild 27).

Obs! Så länge lampan blinkar kan du fortfarande ändra det valda läget 
genom att trycka på knappen för på/av.

11	När lampan för det valda läget slutar blinka tänds lysdioderna i 
masken och sessionen börjar.

Obs! Om batterinivån börjar bli låg under sessionen blinkar 
batterilampan orange. Det kan hända att masken stängs av innan 
sessionen har slutförs.
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12	Lamporna på styrenheten visar sessionens förlopp (Bild 28). När 
sessionen startar lyser alla fyra förloppslamporna och den övre lampan 
blinkar långsamt. Efter en fjärdedel av sessionen slocknar den övre 
lampan. Lampan under den börjar blinka och slocknar efter ytterligare 
en fjärdedel av sessionen. Och så fortsätter det tills den nedersta 
lampan slocknar för att indikera att sessionen är slut.

Obs! Om du vill pausa sessionen trycker du på knappen för på/av en 
gång. Lägeslamporna börjar pulsera i färgen för det valda läget (Bild 
29). Fortsätt sessionen genom att trycka på knappen för på/av en gång 
till.

13	LED-masken stängs av automatiskt efter sessionen. 
Batteristatuslampan tänds för att visa batteriets laddningsstatus.

14	När sessionen är slut tar du av masken och fortsätter med din 
dagliga hudvårdsrutin.

15	Rengör masken efter varje användning.

16	Förvara apparaten i den medföljande påsen på en sval, torr och 
säker plats. Om apparaten ska förvaras under längre tid ska batteriet 
vara fulladdat.

RENGÖRING AV PHILIPS REAURA LED-MASK
Varning: Håll LED-masken, styrenheten, USB-kabeln och 
USB-nätadaptern (medföljer inte) torra (Bild 18). Använd inte 
kemiska eller alkoholbaserade rengöringsmedel på några 
delar av masken eller styrenheten. Använd aldrig tryckluft, 
skursvampar, slipande rengöringsmedel eller frätande vätskor 
för att rengöra apparaten.

1	 Se till att masken är avstängd och att den inte är ansluten till någon 
strömkälla.

2	 Efter varje användningstillfälle rengör du apparatens in- och 
utsida med en fuktig eller torr mikrofiberduk eller med en icke-
alkoholbaserad antibakteriell torkduk:
	- Torka maskens insida med en fuktig eller torr trasa (Bild 30).
	- Torka maskens utsida med en fuktig eller torr trasa (Bild 31).

3	 Låt apparaten lufttorka helt innan du använder eller laddar den igen.

SUPPORT
Om du behöver support eller information kan du besöka oss på 
www.philips.com/support.
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Important safety information
Only use the product for its intended household purpose. Read this 
important information carefully (Fig. 1) before you use the product and its 
batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead 
to hazards or serious injuries.

CONTRAINDICATIONS
Do not use if any of the following contraindications applies 
to you:
	- You have vitiligo, melasma or hyperpigmentation 

(especially if exacerbated by mild warmth).
	- You have skin rash (e.g. psoriasis or eczema), open 

wounds, blisters, local tissue inflammation, infection, 
bruises, or tumors on the face, hairline, ears or neck.

	- You are pregnant, nursing, maybe pregnant, or if you are 
under the age of 18.

	- You have any abnormal sensations (e.g. numbness).
	- You have cancer, tumors or suspicious lesions.
	- You have epilepsy.
	- You have cardiopathy (heart disease), a pacemaker or 

other implanted electronic device.
	- You have implants in the face.
	- You have light sensitive skin disorder (e.g. lupus, 

porphyria), photosensitive eczema or albinism.
	- You have a photosensitive disorder of the eyes 

(e.g. glaucoma or genetic/congenital retinal conditions), 
have had recent laser eye surgery, or are extremely 
sensitive to light.

	- You have undergone cataract surgery, refractive lens 
exchange, or any other surgical procedure involving 
removal of the natural lens of the eye (with or without 
an intraocular lens implant).

	- You are taking:
	- medications that cause light sensitivity of the eyes 

and/or skin
	- medications for severe inflammatory acne
	- retinol, other sun-sensitive medications or products, 

or benzoyl peroxide
	- You have light-induced headaches.
	- You have tattoos or permanent make-up in the area that 

you wish to use the device on.
	- You have an allergy to silicone or Spandex (Elastane).
	- You are using perfume, anti-bacterial soaps, deodorants 

or petroleum-based products in the area you wish to use 
the device on. These products can cause chemical burns 
under LED light.

	- You have skin that is burned or has been recently burned 
from sun or tanning equipment.

	- You have varicose veins in the area that you wish to use 
the device on.

	- You have dark brown or black spots such as birthmarks, 
moles or warts in the area you wish to use the device on.

WARNINGS
	- Before using the device, you must carry out a skin test. 

Please follow the instructions in the the user manual.
	- To charge the product, only use a certified safety extra 

low voltage (SELV) supply unit with output rating 5 V, 
max. 2 A. If you need support finding the correct USB 
supply unit, contact the Consumer Care Center in your 
country. Using a non-certified supply unit may cause 
hazards or serious injuries. Philips is not responsible for 
damages that may occur due to the use of third-party 
chargers.

	- Keep the LED mask, the controller, the USB cable and the 
USB supply unit (not provided) dry (Fig. 2).

	- The device is not waterproof. Only charge and use the 
device indoors in a well-ventilated, dry location. Do 
not charge or use the device outdoors, in a bathroom, 
or within 3 meters of a bathtub, shower or pool or 
in another moist environment. Do not reach for an 
appliance that has fallen into or come into contact with 
water. Unplug immediately. Clean the device according 
to the instructions in the user manual.

	- This device is intended for use by people in good health 
on intact skin.

	- This device is not intended for use by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the 
device by a person responsible for their safety.

	- This device and its pouch are not intended for use 
by children under 18 years old. Children should be 
supervised to ensure they do not play with the device 
and its pouch.

	- Because of hygiene, only one person should use the 
appliance.

	- Never use or charge the device if the USB supply unit 
(not provided), USB cable, mask or controller is damaged 
in any way, if the device is not working properly, if 
it has been dropped or dropped into water, if the 
housing appears to be degraded or if the transparent 
silicone layer of the mask is damaged. Inspect all parts 
for damage before use. Philips is not responsible for 
damages that may occur due to the use of third-party 
chargers. Do not attempt to repair or disassemble the 
device, as this may result in an electric shock or fire.

	- Do not use the supply unit in or near wall sockets that 
contain an electric air freshener to prevent irreparable 
damage to the supply unit.

	- Do not use the device for more than one light session 
per day.

	- Only switch on the mask when it is placed properly and 
securely on your face. Do not stare directly into the LEDs 
when the mask is switched on. Only use the mask if the 
LEDs are not damaged. Re-adjust the position of the 
mask if the LED light enters your eyes during use.

	- Stop using the device immediately if you experience 
pain or discomfort beyond what is expected from an ice 
pack or a hot shower. Discontinue use of the device if it 
overheats or becomes uncomfortably hot.

	- If you notice any prolonged or severe side effects, stop 
using the mask.

	- Do not modify the supply unit.
	- Do not use the device or the USB supply unit in the 

presence of explosive atmospheres (gaseous fumes, 
dust or flammable materials). Sparks may be generated, 
possibly causing a fire.

	- The device should be kept away from radio frequency 
(RF) equipment and other devices that emit 
electromagnetic waves to avoid interference.

	- Unplug the USB cable and the USB supply unit when 
you are not using or charging the device. Store away 
when not in use. Do not stretch the USB cable or place 
the cable under strain. Do not handle the cable with wet 
hands.

	- Store the device in a cool, dry and safe place. For long-
term storage, store the device with a fully charged 
battery.

	- Charge and use the product at a temperature between 
0 °C and 30 °C.

	- Never use compressed air, scouring pads, abrasive 
cleaning agents or aggressive liquids to clean the 
appliance.

	- Do not use chemical cleaners or alcohol-based cleaners 
on any parts of the mask and controller.

	- Only use original Philips accessories or consumables.
	- Keep product and batteries away from fire and do not 

expose them to direct sunlight or high temperatures.
	- If the product becomes abnormally hot or smelly, 

changes color or if charging takes longer than usual, 
stop using and charging the product and contact Philips.

	- Do not place products and their batteries in microwave 
ovens or on induction cookers.

	- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the 
product or battery to prevent batteries from heating 
up or releasing toxic or hazardous substances. Do not 
short-circuit, overcharge or reverse charge batteries. 
Do not place a battery near anything that may cause a 
short circuit, such as coins, keys, or screws in your pocket. 
A short circuited battery may cause fire and personal 
injury.

	- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with 
the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well 
with water and seek medical care.

PRECAUTIONS
Due care is required in these circumstances and device use 
may need to be modified. Consult a medical professional 
if you currently have or suspect you may have any of the 
following conditions or if you have any questions.
	- Recent injury, surgery, or facial treatment including 

neurotoxin, dermal filler, microneedling, laser and 
chemical peel until the skin has fully healed.

	- Current herpes simplex virus breakout
	- Broken skin.
	- Retinol application before use of red LED light.

POTENTIAL SIDE EFFECTS
Some users may experience the following reactions,  
which are common when using LED masks:
	- Skin sensations: temporary redness, swelling, local 

warmth, itchiness, dryness, flakiness or minor 
inflammation.

	- Vision and headaches: temporary light-induced 
headaches, eye dryness, redness, blurred vision or 
general irritation.

	- Prolonged discoloration: changes in skin tone or 
pigment.

Most of these effects are usually short-lived and resolve 
within hours (generally less than 24 hours). If symptoms 
persist, discontinue use and consult a healthcare 
professional.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and 
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Warranty and support
For all product support, power consumption details and the 
EU Declaration of Conformity, please visit www.philips.com/support.
Philips offers a 2-year warranty. Warranty exceptions apply. This 
warranty does not affect your rights as a consumer under law. For more 
information, visit www.philips.com/support or call us.

Replacement of battery unit
The battery unit is replaceable. For information about how to replace it, 
visit www.philips.com/support.

Recycling
This symbol means that electrical products and batteries shall not be 
disposed of with normal household waste (Fig. 3).
Follow your country’s rules for the separate collection of electrical 
products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery
The built-in rechargeable battery must only be removed by a qualified 
professional when the appliance is discarded. Before removing the 
battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall 
socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle 
tools to open the appliance and when you dispose of the 
rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that your hands, the 
product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, 
do not let battery terminals come into contact with metal 
objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in 
aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a 
plastic bag before you discard them.
1	 Remove the screw in the back of the controller with a screwdriver.
2	 Slide the battery compartment cover off the controller housing.
3	 Remove the battery unit from the controller.

Explanation of symbols
This symbol identifies the manufacturer of the product: Philips 
Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, The 
Netherlands.

This symbol means that you have to read the user manual 
carefully before use and to save the user manual for future 
reference (Fig. 1).

This symbol means that the manufacturer has taken all 
necessary measures to ensure that the product complies with 
the applicable safety legislation for distribution within the 
European Community.

This symbol means that the user should read this leaflet before 
use because it contains important safety information such as 
contraindications, warnings and precautions.

This symbol means that the device is in accordance with UK 
directives on health, safety and environmental protection 
standards.

This symbol indicates the unique device identifier.

This symbol indicates the serial number of the device.

Indicates manufacturer's catalog number of the product.

This symbol means that you have to keep the LED mask, the 
controller, the USB cable and the USB supply unit (not provided) 
dry.

This symbol means that the device has been manufactured in 
China.

This symbol means that the device is protected against solid 
objects over 12.5 mm in diameter and vertical water droplets 
when the device is tilted 15°.

This symbol indicates the manufacturing date of the device.

This symbol means the separate collection of waste electrical 
and electronic equipment.

This symbol means the separate collection of waste electrical 
and electronic equipment.

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could 
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem 
with the information below, visit www.philips.com/support for a list of 
frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your 
country.
Problem Possible cause Solution

The charging light 
on the controller 
does not go on.

The battery level 
is low.

Charge the controller 
with the USB-C cable 
provided.

The device is faulty. Contact the Consumer 
Care Center in your 
country.

The battery does not 
charge.

The USB-C supply 
unit is defective.

Replace the USB-C supply 
unit.

The USB-C cable is 
defective.

Replace the USB-C cable.

  The battery is 
defective.

Contact the Consumer 
Care Center in your 
country.

Problem Possible cause Solution

The LED lights of the 
mask do not switch 
off after the session 
has ended.

The device is faulty. Contact the Consumer 
Care Center in your 
country.

The mask, controller, 
packaging or USB-C 
cable is damaged in 
any way.

Do not use the device. 
Contact the Consumer 
Care Center in your 
country.

Only part of the 
mask lights up.

The connection 
between the 
components of the 
mask is faulty.

Contact the Consumer 
Care Center in your 
country.

Technical specifications
Model number LTM7100

Operating temperature 0 °C - 30 °C

Operating humidity 0 % - 85 % relative humidity

Storage and transport temperature -10 °C - 50 °C

Maximum storage humidity 0 % - 85 % relative humidity

Electrical output 3.6 V

LEDs Blue: 415 nm ± 10 nm

Red: 630 nm ± 10 nm

Near-infrared: 830 nm ± 10 nm

Mode duration Age care mode: 10 minutes

Blemish care mode: 10 minutes

Daily glow mode: 5 minutes

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie
Gebruik het product alleen voor het beoogde huishoudelijke doel. Lees 
deze belangrijke informatie zorgvuldig door (Fig. 1) voordat u het product 
en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie 
om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan 
leiden tot gevaren of ernstig letsel.

CONTRA-INDICATIES
Gebruik dit product niet als een van de volgende contra-
indicaties op u van toepassing is:
	- U hebt vitiligo, melasma of hyperpigmentatie (vooral als 

deze aandoeningen verergeren door milde warmte).
	- U hebt huiduitslag (bijv. psoriasis of eczeem), open 

wonden, blaren, plaatselijke weefselontsteking, infecties, 
blauwe plekken of gezwellen in het gezicht, bij de 
haarlijn, op de oren of in de nek.

	- U bent zwanger, geeft borstvoeding, bent mogelijk 
zwanger of bent jonger dan 18 jaar.

	- U ervaart abnormale sensaties (bijv. gevoelloosheid).
	- U hebt kanker, tumoren of verdachte laesies.
	- U hebt epilepsie.
	- U hebt een hartziekte, een pacemaker of een ander 

geïmplanteerd elektronisch apparaat.
	- U hebt implantaten in het gezicht.
	- U hebt een lichtgevoelige huidaandoening (bijvoorbeeld 

lupus of porfyrie), lichtgevoelig eczeem of albinisme.
	- Je hebt een lichtgevoelige oogaandoening (bijvoorbeeld 

glaucoom of een genetische of aangeboren aandoening 
van het netvlies), hebt onlangs een ooglaserbehandeling 
ondergaan of bent extreem gevoelig voor licht.

	- U hebt een staaroperatie, een refractieve lensvervanging 
of een andere chirurgische ingreep ondergaan waarbij 
de natuurlijke ooglens is verwijderd (al dan niet in 
combinatie met het plaatsen van een intraoculaire lens).

	- U gebruikt:
	- geneesmiddelen die lichtgevoeligheid van de ogen 

en/of de huid veroorzaken
	- geneesmiddelen tegen ernstige inflammatoire acne
	- retinol, andere lichtgevoelige geneesmiddelen of 

producten of benzoylperoxide
	- U hebt last van door licht veroorzaakte hoofdpijn.
	- U hebt tatoeages of permanente make-up daar waar u 

het apparaat wilt gebruiken.
	- U bent allergisch voor siliconen of spandex (elastaan).
	- U gebruikt parfum, antibacteriële zeep, deodorant of 

producten op basis van petroleum daar waar u het 
apparaat wilt gebruiken. Deze producten kunnen onder 
LED-licht chemische brandwonden veroorzaken.

	- U hebt een verbrande huid of een huid die onlangs is 
verbrand door de zon of onder een zonnebank.

	- U hebt spataderen daar waar u het apparaat wilt 
gebruiken.

	- U hebt donkerbruine of zwarte vlekken, zoals 
moedervlekken, wratten of andere vlekjes, daar waar u 
het apparaat wilt gebruiken.

WAARSCHUWINGEN
	- Voordat u het apparaat gebruikt, moet u een huidtest 

uitvoeren. Volg de instructies in de gebruiksaanwijzing.
	- Gebruik voor het opladen van het product alleen een 

gecertificeerde SELV-voedingsadapter (veilige extra 
lage spanning) met een uitgangsvermogen van 5 V, 
1 A of 2 A. Als u hulp nodig hebt bij het vinden van 
de juiste USB-voeding, neem dan contact op met 
de Klantenservice in jouw land. Het gebruik van een 
niet-gecertificeerde voedingsadapter kan leiden tot 
gevaarlijke situaties of ernstig letsel. Philips is niet 
aansprakelijk voor schade die kan ontstaan door het 
gebruik van opladers van derden.

	- Houd het LED-masker, de controller, de USB-kabel en de 
USB-adapter (niet meegeleverd) droog. (Fig. 2)

	- Het apparaat is niet waterdicht. Laad het apparaat 
alleen op en gebruik het alleen binnenshuis op een 
goed geventileerde, droge plek. Laad het apparaat niet 
op en gebruik het niet buitenshuis, in een badkamer, 
binnen 3 meter van een bad, douche of zwembad, of 
in een andere vochtige omgeving. Raak een apparaat 
dat in het water is gevallen of in contact is gekomen 
met water niet aan. trek dan direct de stekker uit het 
stopcontact voordat u het apparaat uit het water 
haalt. Reinig het apparaat volgens de instructies in de 
gebruiksaanwijzing.

	- Dit apparaat is bedoeld voor gezonde mensen op een 
intacte huid.

	- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen 
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis 
hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid, toezicht op hen houdt of hun heeft uitgelegd 
hoe het apparaat dient te worden gebruikt.

	- Dit apparaat en het bijbehorende etui zijn niet bedoeld 
voor gebruik door kinderen jonger dan 18 jaar. Houd 
toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het 
apparaat en het etui gaan spelen.

	- Om redenen van hygiëne dient het apparaat slechts 
door één persoon te worden gebruikt.

	- Gebruik of laad het apparaat nooit op als de USB-
voeding (niet meegeleverd), de USB-kabel, het masker 
of de controller op enigerlei wijze beschadigd is, als 
het apparaat niet naar behoren functioneert, als het 
gevallen is of in water gevallen is, als de behuizing 
versleten lijkt of als de doorzichtige siliconenlaag van 
het masker beschadigd is. Controleer alle onderdelen 
op beschadigingen voordat u het apparaat gebruikt. 
Philips is niet aansprakelijk voor schade die kan ontstaan 
door het gebruik van opladers van derden. Probeer 
het apparaat niet te repareren of uit elkaar te halen, 
aangezien dit kan leiden tot een elektrische schok of 
brand.

	- Gebruik de voedingsunit niet in of in de buurt van 
stopcontacten waar een elektrische luchtverfrisser in zit. 
Dit kan de voedingsunit onherstelbaar beschadigen.

	- Gebruik het apparaat niet vaker dan één keer per dag.
	- Schakel het masker pas in als het correct en stevig op 

uw gezicht is geplaatst. Kijk niet rechtstreeks in de 
LED's wanneer het masker is ingeschakeld. Gebruik het 
masker alleen als de LED's niet zijn beschadigd. Pas de 
positie van het masker aan als het LED-lampje tijdens het 
gebruik in uw ogen schijnt.

	- Stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat als 
u pijn of ongemak ervaart dat verder gaat dan wat u 
van een ijspak of een warme douche mag verwachten. 
Stop met het gebruik van het apparaat als het oververhit 
raakt of onaangenaam heet wordt.

	- Als je langdurige of ernstige bijwerkingen opmerkt, stop 
dan met het gebruik van het masker.

	- Wijzig niets aan de voedingsunit.
	- Gebruik het apparaat of de USB-voeding niet in de 

aanwezigheid van explosieve atmosferen (gasdampen, 
stof of brandbare materialen). Er kunnen vonken 
ontstaan, wat mogelijk brand kan veroorzaken.

	- Het apparaat moet uit de buurt worden gehouden van 
radiofrequentieapparatuur (RF) en andere apparaten 
die elektromagnetische golven uitzenden, om storing te 
voorkomen.

	- Koppel de USB-kabel en de USB-voeding los wanneer u 
het apparaat niet gebruikt of oplaadt. Berg het apparaat 
op wanneer u het niet gebruikt. Rek de USB-kabel niet 
uit en zorg ervoor dat de kabel niet onder spanning 
komt te staan. Raak de kabel niet aan met natte handen.

	- Bewaar het apparaat op een koele, droge en veilige 
plaats. Bewaar het apparaat gedurende lange tijd met 
een volledig opgeladen batterij.

	- Laad het product op en gebruik het bij een temperatuur 
tussen 0 °C en 30 °C.

	- Gebruik geen perslucht, schurende 
schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen om het 
apparaat schoon te maken.

	- Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen of 
reinigingsmiddelen op basis van alcohol op onderdelen 
van het masker en de controller.

	- Gebruik alleen originele accessoires of 
verbruiksgoederen van Philips.

	- Houd het producten en de batterijen uit de buurt van 
vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge 
temperaturen.

	- Als het product erg heet wordt, een abnormale geur 
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel 
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet 
meer gebruiken of opladen. Neem contact op met 
Philips.

	- Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een 
magnetron of op een inductiekookplaat.

	- Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of 
giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het product 
en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, 
beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet 
kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op 
de juiste polariteit. Leg een batterij niet in de buurt van 
voorwerpen die kortsluiting kunnen veroorzaken, zoals 
munten, sleutels of schroeven in uw zak. Een batterij 
die kortsluiting maakt, kan brand en lichamelijk letsel 
veroorzaken.

	- Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact 
met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk 
met water en roep medische hulp in als het product toch 
in contact komt met de huid of ogen.

VOORZORGSMAATREGELEN
In deze omstandigheden is de nodige voorzichtigheid 
geboden en kan het nodig zijn het gebruik van het apparaat 
aan te passen. Raadpleeg een arts als u momenteel een 
van de volgende aandoeningen hebt of vermoedt dat u die 
hebt, of als u vragen hebt.
	- Recente verwondingen, operaties of 

gezichtsbehandelingen, waaronder behandelingen 
met neurotoxine, huidfillers, microneedling, 
laserbehandelingen en chemische peelings, totdat de 
huid volledig is genezen.

	- Huidige uitbraak van het herpes simplex-virus
	- Geschonden huid.
	- Het aanbrengen van retinol vóór het gebruik van rood 

LED-licht.
MOGELIJKE BIJWERKINGEN
Bij sommige gebruikers kunnen de volgende reacties 
optreden, die vaak voorkomen bij het gebruik van LED-
maskers:
	- Huidsensaties: tijdelijke roodheid, zwelling, plaatselijke 

warmte, jeuk, droogheid, schilfering of lichte ontsteking.
	- Zichtproblemen en hoofdpijn: tijdelijke, door licht 

veroorzaakte hoofdpijn, droge ogen, roodheid, wazig 
zien of algemene irritatie.

	- Langdurige verkleuring: veranderingen in huidskleur of 
pigmentatie.

De meeste van deze bijwerkingen zijn doorgaans van korte 
duur en nemen binnen enkele uren af (over het algemeen 
binnen 24 uur). Als de symptomen aanhouden, stop dan 
met het gebruik en raadpleeg een zorgprofessional.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en 
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische 
velden.

Garantie en ondersteuning
Voor alle productondersteuning, details over stroomverbruik en de EU-
conformiteitsverklaring kunt u terecht op www.philips.com/support.
Philips biedt 2 jaar garantie. Er zijn uitzonderingen op de garantie 
van toepassing. Deze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke 
rechten als consument. Voor meer informatie kunt u terecht op 
www.philips.com/support of ons bellen.

De batterij-eenheid vervangen
De batterij-eenheid kan worden vervangen. Ga voor meer informatie over 
hoe u deze kunt vervangen naar www.philips.com/support.

Recyclen
Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen 
met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid 
(Fig. 3).
Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van 
elektrische producten en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij
De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een gekwalificeerde 
professional worden verwijderd wanneer u het apparaat afdankt. Haal 
de stekker van het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat de 
oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de batterij verwijdert.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u 
gereedschap hanteert om het apparaat te openen en wanneer 
u de oplaadbare batterij verwijdert.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn 
wanneer u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact 
maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld 
of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel 
batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af 
met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze 
weggooit.
1	 Draai de schroef aan de achterkant van de controller los met een 

schroevendraaier.
2	 Schuif het deksel van de batterijhouder van de behuizing van de 

controller.
3	 Verwijder de batterijhouder uit de controller.

Uitleg van symbolen
Dit symbool geeft de fabrikant van het product aan: Philips 
Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, 
Nederland.

Dit symbool betekent dat u de gebruikershandleiding 
zorgvuldig moet doorlezen voordat u het product in gebruik 
neemt en dat u de gebruiksaanwijzing moet bewaren voor later 
gebruik (Fig. 1).

Dit symbool geeft aan dat de fabrikant alle nodige maatregelen 
heeft genomen om ervoor te zorgen dat het product voldoet 
aan de geldende veiligheidsvoorschriften voor distributie 
binnen de Europese Unie.

Dit symbool geeft aan dat de gebruiker deze bijsluiter 
vóór gebruik moet lezen, omdat deze belangrijke 
veiligheidsinformatie bevat, zoals contra-indicaties, 
waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen.

Dit symbool geeft aan dat het apparaat voldoet aan de Britse 
richtlijnen inzake gezondheid, veiligheid en milieubescherming.

Dit symbool geeft de unieke apparaatidentificatie aan.

Dit symbool geeft het serienummer van het apparaat aan.

Dit geeft het catalogusnummer van de fabrikant aan waarmee 
het product kan worden geïdentificeerd.

Dit symbool geeft aan dat u het LED-masker, de controller, de 
USB-kabel en de USB-voeding (niet meegeleverd) droog moet 
houden.

Dit symbool geeft aan dat het apparaat in China is vervaardigd.

Dit symbool geeft aan dat het apparaat beschermd is tegen 
vaste voorwerpen met een diameter van meer dan 12,5 mm en 
tegen verticaal vallende waterdruppels wanneer het apparaat 
onder een hoek van 15° wordt gekanteld.

Dit symbool geeft de productiedatum van het apparaat aan.

Dit symbool geeft de gescheiden inzameling van afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur aan.

Dit symbool geeft de gescheiden inzameling van afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur aan.

Problemen oplossen
In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen 
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het 
apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de 
onderstaande informatie, gaat u naar www.philips.com/support 
voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het 
Klantenservice in uw land.
Probleem Mogelijke 

oorzaak
Oplossing

Het oplaadlampje 
op de controller 
gaat niet aan.

De batterij is bijna 
leeg.

Laad de controller op 
met de meegeleverde 
USB-C-kabel.

Het apparaat is 
defect.

Neem contact op met 
de Klantenservice in 
uw land.

De batterij wordt 
niet opgeladen.

De USB-C-voeding is 
defect.

Vervang de  
USB-C-voeding.

De USB-C-kabel is 
defect.

Vervang de USB-C-kabel.

  De batterij is defect. Neem contact op met 
de Klantenservice in 
uw land.

De LED-lampjes van 
het masker gaan 
niet uit nadat de 
sessie is afgelopen.

Het apparaat is 
defect.

Neem contact op met 
de Klantenservice in 
uw land.

Het masker, de 
controller, de 
verpakking of de 
USB-C-kabel is op 
enigerlei wijze 
beschadigd.

Gebruik het apparaat 
niet. Neem contact op 
met de Klantenservice in 
uw land.

Slechts een deel van 
het masker licht op.

De verbinding 
tussen de 
onderdelen van het 
masker is defect.

Neem contact op met 
de Klantenservice in 
uw land.

Technische gegevens
Modelnummer LTM7100

Gebruikstemperatuur 0 °C - 30 °C

Luchtvochtigheid tijdens gebruik 0 % - 85 % relatieve 
vochtigheid

Temperatuur tijdens opslag en 
transport

-10 °C - 50 °C

Maximale opslagvochtigheid 0 % - 85 % relatieve 
vochtigheid

Elektrische uitvoer 3,6 V

Leds Blauw: 415 nm ± 10 nm

Rood: 630 nm ± 10 nm

Nabij-infrarood: 830 nm  
± 10 nm

Modusduur Modus voor verzorging voor de 
rijpere huid: 10 minuten

Modus voor verzorging van een 
onzuivere huid: 10 minuten

Dagelijkse glow-modus: 
5 minuten

1 2 3

BELGIË / BELGIQUE 027 007 260 (lokaal tarief/tarif local)
BOSNA I HERCEGOVINA 00387 33 941251
BULGARIA / БЪЛГАРИЯ +359 2 4916274 (национален номер)
CROATIA / HRVATSKA 01 777 6602 (od 9 - 17 sati)
DANMARK 35 44 41 30
DEUTSCHLAND 040 8080 109 80
ESTONIA / EESTI 6683062
ESPAÑA 913496580
FRANCE 01 57 32 40 51 (Coût d’un appel local*)  
*Sauf surcoût éventuel selon l’opérateur réseau
GREECE / ΕΛΛΆΣ 2111983029 (Χρέωση ανάλογη με τον 
τηλεπικοινωνιακό σας πάροχο)
REPUBLIC OF IRELAND 015 24 54 43, Northern Ireland:  
0207 949 0240 (local rate)
ITALIA 02 45279074 (Chiamata nazionale*) * Potrebbero essere 
applicati costi addizionali se previsti dal tuo piano tariffario
KOSOVO +38 715 555, +38 714 444
LATVIA / LATVIJA 66163264
LITHUANIA / LIETUVA 852140294
LUXEMBOURG 02 48 71 095 (local)
REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA +389 (2) 3135 115,  
+389 (76) 266 499
MONTENEGRO / CRNA GORA 381 11 321 6840
NEDERLAND 0900 202 11 77
NORGE 22971708
ÖSTERREICH 01 546 325 103
POLAND / POLSKA 022 397 15 06 (Połączenie krajowe)
PORTUGAL 0800780903 (chamada gratuita)
ROMANIA / ROMÂNIA 0316300043 (accesibil din orice reţea,  
cu tarif local)
SCHWEIZ / SUISSE / SVIZZERA 044 21 26 21 4
ALBANIA / SHQIPERI Elektro-servis: +355 44509090, XPERT SHPK: 
+355 44806061
SLOVENIJA 01 88 88 313 (Klic v slovensko omrežje)
REPUBLIKA SRBIJA 381 11 321 6840
SUOMI / FINLAND 09 88 62 50 41
SVERIGE 08 5792 9067
TÜRKİYE 0850 222 7 445
UKRAINE / УКРАЇНА м. КИЇВ: “ДТС” (044)536-95-96 (044)536-95-97, 
м. ДНІПРО: “КОМЕЛ-СЕРВIС” (0562) 32-00-45
UNITED KINGDOM 0207 949 0240 (local rate)



Polski

Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa
Produkt ten przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Przed 
użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj 
się dokładnie (rys. 1) z niniejszą broszurą informacyjną i zachowaj ją 
na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować 
zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.

PRZECIWWSKAZANIA
Nie korzystaj z urządzenia, jeśli dotyczy Cię którekolwiek 
z poniższych przeciwwskazań:
	- Występuje u Ciebie bielactwo, melasma lub 

przebarwienia (zwłaszcza nasilające się pod wpływem 
nawet niewielkiego podwyższenia temperatury).

	- Masz wysypkę skórną (np. łuszczycę lub egzemę), 
otwarte rany, pęcherze, miejscowy stan zapalny tkanek, 
infekcje, siniaki lub zmiany nowotworowe w obrębie 
twarzy, linii włosów, uszu lub szyi.

	- Jesteś w ciąży, karmisz piersią, podejrzewasz ciążę lub 
masz mniej niż 18 lat.

	- Występują u Ciebie jakiekolwiek nietypowe odczucia 
(np. drętwienie).

	- Masz nowotwór, guzy lub podejrzane zmiany skórne.
	- Masz padaczkę.
	- Cierpisz na kardiopatię (chorobę serca), masz rozrusznik 

serca lub inne wszczepione urządzenie elektroniczne.
	- Masz implanty w obrębie twarzy.
	- Cierpisz na choroby skóry wywołane wrażliwością na 

światło (np. toczeń, porfiria), wyprysk fotoalergiczny lub 
albinizm.

	- Cierpisz na schorzenia oczu związane z wrażliwością na 
światło (np. jaskrę lub genetyczne/wrodzone schorzenia 
siatkówki), przeprowadzono u Ciebie laserową operację 
oczu lub wykazujesz dużą nadwrażliwość na światło.

	- Przeprowadzono u Ciebie operację usunięcia zaćmy, 
refrakcyjną wymianę soczewki lub inny zabieg 
chirurgiczny polegający na usunięciu naturalnej soczewki 
oka (z wszczepieniem soczewki wewnątrzgałkowej lub 
bez jej wszczepienia).

	- Przyjmujesz:
	- leki powodujące nadwrażliwość oczu i/lub skóry na 

światło;
	- leki stosowane w przypadku trądziku zapalnego 

o ciężkim przebiegu;
	- retinol, inne leki lub preparaty zwiększające 

wrażliwość na światło słoneczne lub nadtlenek 
benzoilu

	- Doświadczasz bólów głowy wywoływanych przez 
światło.

	- Masz tatuaże lub makijaż permanentny w obszarze, 
w którym chcesz używać urządzenia.

	- Masz alergię na silikon lub spandeks (elastan).
	- Stosujesz perfumy, mydła antybakteryjne, dezodoranty 

lub produkty na bazie ropy naftowej w obszarze, 
w którym chcesz użyć urządzenia. Produkty te mogą 
powodować oparzenia chemiczne pod wpływem światła 
LED.

	- Masz oparzenia skóry lub świeże poparzenia od słońca 
lub sprzętu do opalania.

	- Masz żylaki w obszarze, w którym chcesz użyć 
urządzenia.

	- Masz ciemnobrązowe lub czarne zmiany skórne (np. 
znamiona, pieprzyki lub brodawki) w obszarze, w którym 
chcesz użyć urządzenia.

OSTRZEŻENIA
	- Przed użyciem urządzenia należy przeprowadzić test  

na skórze. Postępuj zgodnie ze wskazówkami zawartymi 
w instrukcji obsługi.

	- Do ładowania produktu należy używać wyłącznie 
certyfikowanego bezpiecznego zasilacza o bardzo 
niskim napięciu (SELV) o parametrach wyjściowych 5 V, 
1 A lub 2 A. Jeśli potrzebujesz pomocy w znalezieniu 
odpowiedniego zasilacza USB, skontaktuj się z 
Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju. Korzystanie 
z niecertyfikowanego zasilacza może spowodować 
zagrożenia lub poważne obrażenia. Firma Philips nie 
ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane z 
powodu użycia ładowarek innych firm.

	- Maskę LED, pilota, przewód USB oraz zasilacz USB 
(brak w zestawie) należy przechowywać w stanie  
suchym (rys. 2).

	- To urządzenie nie jest wodoodporne. Ładuj i używaj 
urządzenia tylko w pomieszczeniach, w odpowiednio 
wentylowanym i suchym miejscu. Nie ładuj ani nie 
używaj urządzenia na zewnątrz, w łazience, w promieniu 
3 metrów od wanny, prysznica, basenu lub w innym 
wilgotnym środowisku. Nie sięgaj po urządzenie, które 
wpadło do wody lub miało z nią kontakt. Natychmiast 
odłącz go od prądu. Czyść urządzenie zgodnie ze 
wskazówkami zawartymi w instrukcji obsługi.

	- Urządzenie jest przeznaczone do stosowania u osób 
zdrowych i na nieuszkodzonej skórze.

	- Urządzenie może być używane przez osoby z 
ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi 
lub umysłowymi, a także nieposiadające wiedzy lub 
doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń, 
pod warunkiem, że będą one nadzorowane lub zostaną 
poinstruowane na temat korzystania z urządzenia w 
bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia 
były zrozumiałe.

	- To urządzenie i jego etui nie są przeznaczone dla dzieci 
poniżej 18. roku życia. Nie pozwalaj dzieciom bawić się 
urządzeniem ani jego etui.

	- Ze względów higienicznych z urządzenia powinna 
korzystać tylko jedna osoba.

	- Nigdy nie używaj ani nie ładuj urządzenia, jeśli zasilacz 
USB (brak w zestawie), kabel USB, maska lub kontroler 
są uszkodzone w jakikolwiek sposób, jeśli urządzenie 
nie działa prawidłowo, jeśli zostało upuszczone lub 
wpadło do wody, jeśli obudowa wydaje się zniszczona 
lub jeśli przezroczysta silikonowa warstwa maski 
jest uszkodzona. Przed użyciem sprawdź wszystkie 
części pod kątem uszkodzeń. Firma Philips nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody spowodowane z powodu 
użycia ładowarek innych firm. Nie próbuj naprawiać 
ani rozmontowywać urządzenia, ponieważ może to 
spowodować porażenie prądem lub pożar.

	- W celu uniknięcia uszkodzenia zasilacza, nie zbliżaj 
ani nie podłączaj go do gniazdka sieciowego, do 
którego jest podłaczony odświeżacz powietrza lub 
elektrofumigator.

	- Przeprowadzaj maksymalnie jedną sesję terapii światłem 
dziennie.

	- Włącz maskę dopiero wtedy, gdy została prawidłowo 
i stabilnie umieszczona na twarzy. Nie patrz 
bezpośrednio na diody LED, gdy maska jest włączona. 
Używaj maski wyłącznie wtedy, gdy diody LED nie są 
uszkodzone. W przypadku przedostawania się światła 
LED do oczu w trakcie korzystania z maski skoryguj jej 
położenie.

	- Natychmiast przestań używać tego urządzenia, jeśli 
odczuwasz ból lub dyskomfort oddziałujący na skórę 
bardziej niż okład z lodu lub gorący prysznic. Przestań 
używać urządzenia, jeśli się przegrzeje lub stanie się 
nadmiernie gorące.

	- Jeśli zauważysz jakiekolwiek długotrwałe lub poważne 
działania niepożądane, przerwij korzystanie z maski.

	- Nie modyfikuj zasilacza.

	- Nie używaj urządzenia ani zasilacza USB w atmosferze 
wybuchowej (opary gazowe, kurz lub materiały 
łatwopalne). Mogą powstawać iskry, co może wywołać 
pożar.

	- Urządzenie powinno być trzymane z dala od urządzeń 
radiowych (RF) oraz innych urządzeń emitujących fale 
elektromagnetyczne, aby uniknąć zakłóceń.

	- Odłącz kabel USB i zasilacz USB, gdy nie używasz ani nie 
ładujesz urządzenia. Schowaj kabel i zasilacz, jeśli nie są 
używane. Nie rozciągaj kabla USB ani nie obciążaj go. 
Nie obsługuj kabla mokrymi rękami.

	- Przechowuj urządzenie w chłodnym, suchym i 
bezpiecznym miejscu. W przypadku długotrwałego 
przechowywania urządzenia akumulator powinien być 
w pełni naładowany.

	- Ładuj urządzenie i używaj go w temperaturze od 0 °C 
do 30 °C.

	- Do czyszczenia urządzenia nigdy nie używaj sprężonego 
powietrza, szorstkich czyścików, środków ściernych ani 
żrących płynów.

	- Nie stosuj środków chemicznych ani środków 
czyszczących na bazie alkoholu na żadnych elementach 
maski i pilota.

	- Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i części 
zamiennych firmy Philips.

	- Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia 
ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych lub wysokich temperatur.

	- Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela 
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie 
trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania 
z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą 
Philips.

	- Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w 
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach 
indukcyjnych.

	- Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, 
uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego 
baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do 
nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania 
przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. 
Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać 
akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób. 
Nie umieszczaj akumulatora blisko przedmiotów, 
które mogą spowodować zwarcie, takich jak monety, 
klucze czy śruby w kieszeni. Zwarcie akumulatora może 
spowodować pożar i obrażenia ciała.

	- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora 
należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do 
tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to 
miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
W sytuacjach wymienionych poniżej należy zachować 
szczególną ostrożność, a sposób korzystania z urządzenia 
może wymagać modyfikacji. W przypadku wystąpienia lub 
podejrzenia którejkolwiek z poniższych dolegliwości, a także 
w razie jakichkolwiek wątpliwości, zasięgnij porady 
lekarskiej.
	- Niedawno przebyte urazy, zabiegi chirurgiczne lub 

zabiegi na twarz, w tym podanie neurotoksyn lub 
wypełniaczy skórnych, mikronakłuwanie, zabiegi 
laserowe oraz peelingi chemiczne — do czasu pełnego 
zagojenia się skóry.

	- Aktywna faza zakażenia wirusem opryszczki (HSV).
	- Przerwanie ciągłości skóry.
	- Stosowanie retinolu przed użyciem czerwonego światła 

LED.
POTENCJALNE SKUTKI UBOCZNE
U niektórych użytkowników mogą wystąpić następujące 
reakcje, które są typowe podczas stosowania masek LED:
	- Doznania skórne: tymczasowe zaczerwienienie, obrzęk, 

miejscowe ciepło, swędzenie, suchość, łuszczący się 
naskórek lub łagodny stan zapalny.

	- Wzrok i bóle głowy: przejściowe bóle głowy wywołane 
światłem, suchość oczu, zaczerwienienie, zamglone 
widzenie lub ogólne podrażnienie.

	- Długotrwałe przebarwienia: zmiany koloru skóry lub 
pigmentu.

Większość tych efektów zwykle jest krótkotrwała i ustępuje 
w ciągu kilku godzin (zazwyczaj mniej niż 24 godziny). Jeśli 
objawy się utrzymują, przerwij stosowanie i skonsultuj się z 
lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie Philips spełnia wszystkie normy i jest zgodne z 
wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól 
elektromagnetycznych.

Gwarancja i pomoc techniczna
Aby uzyskać pomoc dotyczącą produktu, informacje o poborze 
mocy lub poznać treść deklaracji zgodności UE, odwiedź stronę 
www.philips.com/support.
Firma Philips udziela 2-letniej gwarancji. Obowiązują wyjątki od 
gwarancji. Ta gwarancja nie ma wpływu na użytkownika jako 
konsumenta zgodnie z obowiązującym prawem. Aby uzyskać więcej 
informacji, odwiedź www.philips.com/support lub zadzwoń do nas.

Wymiana akumulatora
Akumulator można wymieniać. Informacje na temat wymiany znajdują się 
na stronie www.philips.com/support.

Recykling
Ten symbol (rys. 3) oznacza, że produktów elektrycznych oraz 
akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie 
można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw 
domowych.
Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub 
akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich 
odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki 
lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą 
mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na 
potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części 
składowych.
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, 
zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na 
zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

Usuwanie wbudowanego akumulatora
Po wyrzuceniu urządzenia wbudowany akumulator może zostać 
wyjęty wyłącznie przez wykwalifikowanego specjalistę. Przed wyjęciem 
akumulatora upewnij się, że urządzenie jest odłączone od gniazdka 
elektrycznego, a akumulator jest całkowicie rozładowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa 
podczas otwierania urządzenia za pomocą narzędzi i podczas 
utylizacji akumulatora.

Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami 
upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub 
akumulatory są suche.

Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora 
po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora 
zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, 
spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub 
akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii 
lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub 
zakleić ich styki taśmą.
1	 Odkręć śrubę z tyłu pilota śrubokrętem.
2	 Zdejmij pokrywę komory akumulatora z obudowy pilota.
3	 Wyjmij akumulator z pilota.

Objaśnienie symboli
Ten symbol identyfikuje producenta produktu: Philips Consumer 
Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, Holandia.

Ten symbol oznacza, że przed użyciem urządzenia należy 
dokładnie zapoznać się z jego instrukcją obsługi i zachować ją 
na przyszłość (rys. 1).

Ten symbol oznacza, że producent podjął wszelkie niezbędne 
środki, aby zapewnić zgodność produktu z obowiązującymi 
przepisami bezpieczeństwa w zakresie dystrybucji na terenie 
Wspólnoty Europejskiej.

Symbol ten oznacza, że przed użyciem użytkownik powinien 
zapoznać się z tą ulotką w celu uzyskania ważnych informacji 
dotyczących bezpieczeństwa, takich jak przeciwwskazania, 
ostrzeżenia i środki ostrożności.

Ten symbol oznacza, że urządzenie jest zgodne z brytyjskimi 
wytycznymi dotyczącymi zdrowia, bezpieczeństwa i ochrony 
środowiska.

Ten symbol wskazuje unikalny identyfikator urządzenia.

Ten symbol oznacza numer seryjny wyrobu medycznego.

Wskazuje numer katalogowy produktu nadany przez 
producenta.

Ten symbol oznacza, że nie wolno zamoczyć maski LED, pilota, 
kabla USB ani zasilacza USB (brak w zestawie).

Ten symbol oznacza, że urządzenie zostało wyprodukowane 
w Chinach.

Ten symbol oznacza, że urządzenie jest chronione przed 
przedostawaniem się ciał stałych o średnicy powyżej 12,5 mm 
oraz pionowymi kroplami wody, gdy urządzenie jest 
przechylone pod kątem 15°.

Ten symbol oznacza datę produkcji urządzenia.

Ten symbol oznacza, że produkt jest przeznaczony do 
selektywnej zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych.

Ten symbol oznacza, że produkt jest przeznaczony do 
selektywnej zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych.

Rozwiązywanie problemów
W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się 
zetknąć podczas korzystania z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki 
okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź 
stronę www.philips.com/support, na której znajduje się lista często 
zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim 
kraju.
Problem Prawdopodobna 

przyczyna
Rozwiązanie

Kontrolka 
ładowania na pilocie 
się nie zapala.

Poziom 
naładowania 
akumulatora jest 
niski.

Ładuj pilota za pomocą 
dołączonego kabla 
USB-C.

Urządzenie jest 
uszkodzone.

Skontaktuj się z Centrum 
Obsługi Klienta w swoim 
kraju.

Akumulator nie 
ładuje się.

Zasilacz USB-C jest 
uszkodzony.

Wymień zasilacz USB-C.

Kabel USB-C jest 
uszkodzony.

Wymień kabel USB-C.

  Akumulator jest 
uszkodzony.

Skontaktuj się z Centrum 
Obsługi Klienta w swoim 
kraju.

Diody LED maski 
nie gasną po 
zakończeniu sesji.

Urządzenie jest 
uszkodzone.

Skontaktuj się z Centrum 
Obsługi Klienta w swoim 
kraju.

Maska, pilot, 
opakowanie lub 
kabel USB-C są 
uszkodzone w 
dowolny sposób.

Nie używaj urządzenia. 
Skontaktuj się z Centrum 
Obsługi Klienta w swoim 
kraju.

Tylko część maski się 
świeci.

Połączenie między 
podzespołami maski 
jest wadliwe.

Skontaktuj się z Centrum 
Obsługi Klienta w swoim 
kraju.

Dane techniczne
Numer modelu LTM7100

Temperatura podczas pracy: 0 °C–30 °C

Wilgotność podczas pracy 0 % - 85 % wilgotność 
względna

Temperatura przechowywania i 
transportu

-10 °C–50 °C

Maksymalna wilgotność podczas 
przechowywania

0 % - 85 % wilgotność 
względna

Wyjście elektryczne 3,6 V

Diody LED Niebieski: 415 nm ±10 nm

Czerwony: 630 nm ±10 nm

Światło bliskiej podczerwieni: 
830 nm ±10 nm

Czas działania trybu Tryb pielęgnacji przeciw 
oznakom starzenia: 10 minuty

Tryb pielęgnacji skóry 
z niedoskonałościami: 
10 minuty

Tryb codziennego rozświetlenia 
skóry: 5 minuty

Svenska

Viktig säkerhetsinformation
Använd endast produkten för dess avsedda syfte för hemmabruk. Läs den 
här viktiga informationen noggrant (Bild 1) innan du använder produkten 
och dess batterier och tillbehör. Spara informationen för framtida bruk. 
Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.

KONTRAINDIKATIONER
Använd inte produkten om någon av följande 
kontraindikationer gäller för dig:
	- Du lider av vitiligo, melasma eller hyperpigmentering 

(särskilt om åkomman förvärras av mild värme).
	- Du har hudutslag (t.ex. psoriasis eller eksem), öppna sår, 

blåsor, lokal vävnadsinflammation, infektion, blåmärken 
eller tumörer i ansiktet, runt hårfästet, öronen eller 
halsen.

	- Du är gravid, ammar, tror att du eventuellt är gravid eller 
är under 18 år.

	- Du har onormala känselförnimmelser (t.ex. domningar).
	- Du har cancer, tumörer eller misstänkta lesioner.
	- Du har epilepsi.
	- Du lidar av en hjärtsjukdom eller har pacemaker eller 

någon annan implanterad elektronisk enhet.
	- Du har implantat i ansiktet.
	- Du har en ljuskänslig hudåkomma (t.ex. lupus, porfyri), 

fotosensitivt eksem eller albinism.
	- Du har en ljuskänslig ögonåkomma (t.ex. glaukom, 

genetisk eller medfödd näthinnesjukdom), har nyligen 
genomgått ögonlaserkirurgi eller är mycket ljuskänslig.

	- Du har genomgått kirurgi av grå starr, linsbyte eller 
annat kirurgiskt ingrepp som innebär borttagning 
av ögats naturliga lins (med eller utan intraokulärt 
linsimplantat).

	- Du tar:
	- läkemedel som orsakar ljuskänslighet för ögon och/

eller hud
	- läkemedel mot svår inflammatorisk akne
	- retinol, andra solkänsliga läkemedel eller produkter 

eller bensoylperoxid
	- Du lider av ljusutlöst huvudvärk.
	- Du har tatueringar eller permanent smink i området där 

du vill använda apparaten.
	- Du är allergisk mot silikon eller spandex (elastan).
	- Du använder parfym, antibakteriell tvål, deodorant 

eller petroleumbaserade produkter i området där du 
vill använda apparaten. Dessa produkter kan orsaka 
kemiska brännskador under LED-ljus.

	- Du har hud som är brännskadad eller som nyligen har 
bränts av solen eller solarium.

	- Du har åderbråck i området där du vill använda 
apparaten.

	- Du har mörkbruna eller svarta fläckar, till exempel 
födelsemärken, leverfläckar eller vårtor i området där du 
vill använda apparaten.

VARNINGAR
	- Innan du använder apparaten måste du utföra ett 

hudtest. Följ instruktionerna i bruksanvisningen.
	- Använd endast en certifierad säkerhetsnätadapter för 

extra låg spänning (SELV) med utgångseffekt 5 V, 1 A 
eller 2 A för att ladda produkten. Om du behöver hjälp 
med att hitta rätt USB-nätadapter kan du kontakta 
kundtjänst i ditt land. Användning av en icke-certifierad 
försörjningsenhet kan orsaka faror eller allvarliga skador. 
Philips ansvarar inte för skador som kan uppkomma till 
följd av användning av laddare från tredje part.

	- Håll LED-masken, styrenheten, USB-kabeln och USB-
nätadaptern (medföljer inte) torra (Bild 2).

	- Apparaten är inte vattentät. Apparaten får endast 
laddas och användas inomhus på en torr plats med god 
ventilation. Du får inte ladda eller använda apparaten 
utomhus, i ett badrum eller inom tre meter från badkar, 
dusch eller pool eller i en annan fuktig miljö. Ta inte i en 
apparat som fallit i eller kommit i kontakt med vatten. 
Dra ur sladden omedelbart. Rengör apparaten enligt 
instruktionerna i bruksanvisningen.

	- Den här apparaten är avsedd att användas av friska 
personer på intakt hud.

	- Apparaten får inte användas av personer med olika 
funktionsnedsättningar, eller av personer som inte har 
kunskap om hur apparaten ska användas, om de inte 
övervakas eller får instruktioner angående användning 
av apparaten av en person som är ansvarig för deras 
säkerhet.

	- Apparaten och påsen är inte avsedda att användas av 
barn under 18 år. Förvara apparaten och den tillhörande 
påsen utom räckhåll för barn.

	- Av hygieniska skäl bör apparaten endast användas av 
en person.

	- Apparaten får inte användas eller laddas om USB-
nätadaptern (medföljer inte), USB-kabeln, masken eller 
styrenheten är skadad på något sätt, om apparaten inte 
fungerar korrekt, om den har tappats i vatten, om höljet 
verkar vara skadat eller om maskens genomskinliga 
silikonlager är skadat. Kontrollera samtliga delar 
med avseende på skador före användning. Philips 
ansvarar inte för skador som kan uppkomma till följd 
av användning av laddare från tredje part. Försök inte 
reparera eller ta isär apparaten, då det kan leda till 
elstötar eller brand.

	- Använd inte strömförsörjningsenheten i eller i närheten 
av vägguttag där det finns en elektrisk luftrenare 
eftersom detta kan ge upphov till permanenta skador på 
strömförsörjningsenheten.

	- Använd inte apparaten för mer än en ljussession per dag.
	- Slå bara på masken när den är placerad på rätt 

sätt och sitter ordentligt på ansiktet. Titta inte rakt 
in i lysdioderna när masken är påslagen. Använd 
bara masken om lysdioderna är oskadda. Justera 
maskens position om LED-ljuset träffar ögonen under 
användning.

	- Sluta genast använda apparaten om du upplever smärta 
eller obehag utöver vad som kan förväntas av en ispåse 
eller en varm dusch. Sluta använda apparaten om den 
överhettas eller blir obehagligt varm.

	- Om du lägger märke till några långvariga eller allvarliga 
biverkningar ska du sluta använda masken.

	- Ändra inte nätadaptern.
	- Använd inte apparaten eller USB-nätadaptern i 

närheten av explosiva atmosfärer (gasångor, damm eller 
brandfarliga material). Gnistor kan uppstå och orsaka 
brand.

	- Apparaten bör hållas borta från radiofrekvensutrustning 
och andra apparater som sänder ut elektromagnetiska 
vågor för att undvika störningar.

	- Dra ut USB-kabeln och USB-nätadaptern när du inte 
använder eller laddar apparaten. Lägg undan apparaten 
när den inte används. Se till att USB-kabeln inte är sträckt 
eller tänjs. Ta inte i kabeln med blöta händer.

	- Förvara apparaten på en sval, torr och säker plats. Om 
apparaten ska förvaras under längre tid ska batteriet 
vara fulladdat.

	- Ladda och använd produkten i temperaturer mellan 0  
och 30 °C.

	- Använd aldrig tryckluft, skursvampar, slipande 
rengöringsmedel eller frätande vätskor för att rengöra 
enheten.

	- Använd inte kemiska eller alkoholbaserade 
rengöringsmedel på några delar av masken eller 
styrenheten.

	- Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från 
Philips.

	- Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och 
utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga 
temperaturer.

	- Sluta använda och ladda produkten om den blir 
onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre 
tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala 
Philips-återförsäljare.

	- Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugn 
eller på induktionsplatta.

	- För att förhindra att batterierna värms upp eller 
avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, 
ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller 
batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna 
och ladda inte batterierna med omvänd polaritet. 
Placera inte ett batteri i närheten av något som kan 
orsaka kortslutning, t.ex. mynt, nycklar eller skruvar 
i fickan. Ett kortslutet batteri kan orsaka brand och 
personskador.

	- Undvik kontakt med hud och ögon om batterierna är 
skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med 
vatten och kontakta läkare om detta händer.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Under dessa omständigheter krävs försiktighet och 
apparaten kan behöva modifieras. Kontakta läkare om du 
för närvarande lider av eller misstänker att du lider av något 
av följande tillstånd eller om du har några frågor.
	- Nylig skada, operation eller ansiktsbehandling, inklusive 

neurotoxin, fillers, mikronålning, laser och kemisk 
peeling, tills huden har läkt helt.

	- Utbrott av herpes simplex-virus
	- Skadad hud.
	- Användning av retinol före användning av rött LED-ljus.

EVENTUELLA BIVERKNINGAR
Vissa användare kan uppleva följande reaktioner som är 
vanliga vid användning av LED-masker:
	- Hudreaktioner: tillfällig rodnad, svullnad, lokal värme, 

klåda, torrhet, fnasighet eller mindre inflammation.
	- Synreaktioner och huvudvärk: tillfällig huvudvärk 

orsakad av ljus, torrhet i ögonen, rodnad, suddig syn 
eller allmän irritation.

	- Långvarig missfärgning: förändringar i hudton eller 
pigment.

De flesta av dessa effekter är vanligtvis kortvariga och 
försvinner inom några timmar (i allmänhet mindre än 
24 timmar). Om symtomen kvarstår ska du avbryta 
användningen och uppsöka sjukvård.

Elektromagnetiska fält (EMF)
Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler 
gällande exponering av elektromagnetiska fält.

Garanti och support
All produktsupport, information om strömförbrukning och EU-försäkran 
om överensstämmelse finns på www.philips.com/support.
Philips erbjuder 2 års garanti. Garantiundantag gäller. Denna garanti 
påverkar inte dina lagstadgade rättigheter som konsument. Mer 
information finns på www.philips.com/support eller om du ringer oss.

Byte av batterienheten
Batterienheten kan bytas ut. Mer information om hur du byter ut den 
finns på www.philips.com/support.

Återvinning
Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får 
slängas bland hushållssoporna (Bild 3).
Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet
Det inbyggda, laddningsbara batteriet får bara tas bort av en kvalificerad 
fackman när apparaten kasseras. Se till att apparaten inte är ansluten till 
eluttaget och att batteriet är helt tomt innan du tar ut det.

Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du använder verktyg 
för att öppna apparaten och när du kasserar det laddningsbara 
batteriet.

Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du 
hanterar batterierna.

Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål 
(t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att 
förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. 
Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan 
du kasserar dem.
1	 Ta bort skruven på styrenhetens baksida med en skruvmejsel.
2	 Dra bort locket till batterifacket från styrenhetens hölje.
3	 Ta bort batterienheten från styrenheten.

Förklaring av symboler
Den här symbolen anger produktens tillverkare: Philips 
Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, 
Nederländerna.

Den här symbolen anger att du måste läsa bruksanvisningen 
noggrant före användning och spara bruksanvisningen för 
framtida bruk (Bild 1).

Den här symbolen anger att tillverkaren har vidtagit alla 
nödvändiga åtgärder för att säkerställa att produkten uppfyller 
kraven i tillämplig säkerhetslagstiftning för distribution inom EU.

Den här symbolen anger att användaren bör läsa det här häftet 
före användning, då det innehåller viktig säkerhetsinformation 
om till exempel kontraindikationer, varningar och 
försiktighetsåtgärder.

Den här symbolen anger att apparaten uppfyller Storbritanniens 
direktiv om standarder för hälsa, säkerhet och miljöskydd.

Den här symbolen anger det unika enhetsidentifieringsnumret.

Den här symbolen anger enhetens serienummer.

Anger tillverkarens katalognummer för produkten.

Den här symbolen anger att du måste hålla LED-masken, 
styrenheten, USB-kabeln och USB-nätadaptern (medföljer inte) 
torra.

Den här symbolen anger att apparaten är tillverkad i Kina.

Den här symbolen anger att apparaten är skyddad mot 
fasta föremål som är över 12,5 mm i diameter och vertikala 
vattendroppar när apparaten lutas 15°.

Den här symbolen anger apparatens tillverkningsdatum.

Den här symbolen anger separat insamling av elektrisk och 
elektronisk avfallsutrustning.

Den här symbolen anger separat insamling av elektrisk och 
elektronisk avfallsutrustning.

Felsökning
Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan 
uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av 
informationen nedan kan du besöka www.philips.com/support och läsa 
svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.
Problem Möjlig orsak Lösning

Laddningslampan 
på styrenheten 
tänds inte.

Batterinivån är låg. Ladda styrenheten  
med den medföljande 
USB-C-kabeln.

Det är fel på 
apparaten.

Kontakta kundtjänst i 
ditt land.

Batteriet laddas inte. USB-C-nätadaptern 
är trasig.

Byt ut USB-C-
nätadaptern.

USB-C-kabeln är 
trasig.

Byt ut USB-C-kabeln.

  Batteriet är trasigt. Kontakta kundtjänst i 
ditt land.

Maskens lysdioder 
släcks inte när 
session har avslutats.

Det är fel på 
apparaten.

Kontakta kundtjänst i 
ditt land.

Masken, 
styrenheten, för
packningen eller 
USB-C-kabeln är 
skadad på något 
sätt.

Använd inte apparaten. 
Kontakta kundtjänst i 
ditt land.

Endast delar av 
masken tänds.

Anslutningen 
mellan maskens 
komponenter 
fungerar inte.

Kontakta kundtjänst i 
ditt land.

Tekniska specifikationer
Modellnummer LTM7100

Temperatur för användning 0  till 30 °C

Luftfuktighet för användning 0 % - 85 % relativ luftfuktighet

Förvarings- och transporttemperatur -10  till 50 °C

Maximal luftfuktighet vid förvaring 0 % - 85 % relativ luftfuktighet

Elektrisk uteffekt 3,6 V

Lysdioder Blått: 415 nm ± 10 nm

Rött: 630 nm ± 10 nm

Nära infrarött: 830 nm ± 10 nm

Lägets varaktighet Age Care-läget: 10 minuter

Läget för skönhetsfläckar: 
10 minuter

Dagligt ljusläge: 5 minuter



© 2026 Koninklijke Philips N.V.
Alle Rechte vorbehalten.
3000.178.7358.2 (30/6/2026)

Deutsch

Wichtige Sicherheitsinformationen
Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Haushaltszweck. 
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, 
des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch (Abb. 1) und bewahren 
Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr 
dar und kann zu schweren Verletzungen führen.

GEGENANZEIGEN
Nicht verwenden, wenn eine der folgenden Gegenanzeigen 
auf Sie zutrifft:
	- Sie leiden unter Vitiligo, Melasma oder 

Hyperpigmentierung (insbesondere wenn diese durch 
leichte Wärme verschlimmert werden).

	- Sie haben Hautausschlag (z. B. Psoriasis oder Ekzem), 
offene Wunden, Blasen, lokale Gewebeentzündungen, 
Infektionen, Blutergüsse oder Tumore im Gesicht, am 
Haaransatz, an den Ohren oder am Hals.

	- Sie sind schwanger, stillen, könnten schwanger sein oder 
sind unter 18 Jahre alt.

	- Sie haben irgendwelche ungewöhnlichen Empfindungen 
(z. B. Taubheitsgefühl).

	- Sie haben Krebs, Tumore oder verdächtige Läsionen.
	- Sie haben Epilepsie.
	- Sie leiden an einer Herzerkrankung (Kardiopathie), 

haben einen Herzschrittmacher oder ein anderes 
implantiertes elektronisches Gerät.

	- Sie haben Implantate im Gesicht.
	- Sie leiden unter einer Lichtempfindlichkeitsstörung der 

Haut (z. B. Lupus, Porphyrie), lichtempfindlichem Ekzem 
oder Albinismus.

	- Sie leiden an einer Lichtempfindlichkeitsstörung der 
Augen (z. B. Glaukom oder genetisch bedingte bzw. 
angeborene Netzhauterkrankungen), haben sich 
kürzlich einer Laser-Augenoperation unterzogen oder 
sind extrem lichtempfindlich.

	- Sie haben sich einer Kataraktoperation, einem 
refraktiven Linsenaustausch oder einem anderen 
chirurgischen Eingriff unterzogen, der die Entfernung 
der natürlichen Augenlinse beinhaltet (mit oder ohne 
Implantation einer Intraokularlinse).

	- Sie nehmen die folgenden Medikamente ein:
	- Medikamente, die dazu führen, dass die Augen  

und/oder die Haut besonders lichtempfindlich ist
	- Medikamente gegen schwere, entzündliche Akne
	- Retinol, andere sonnenempfindliche Medikamente 

oder Produkte oder Benzoylperoxid
	- Sie haben lichtbedingte Kopfschmerzen.
	- Sie haben Tätowierungen oder Permanent Make-up in 

dem Bereich, in dem Sie das Gerät verwenden möchten.
	- Sie haben eine Allergie gegen Silikon oder Spandex 

(Elastan).
	- Sie verwenden Parfüm, antibakterielle Seifen, 

Deodorants oder Produkte auf Erdölbasis in dem 
Bereich, in dem Sie das Gerät anwenden möchten. 
Diese Produkte können unter LED-Licht chemische 
Verbrennungen verursachen.

	- Sie haben Haut, die verbrannt ist oder kürzlich durch 
Sonne oder Bräunungsgeräte verbrannt wurde.

	- Sie haben Krampfadern in dem Bereich, in dem Sie das 
Gerät anwenden möchten.

	- Sie haben dunkelbraune oder schwarze Flecken wie 
Muttermale, Leberflecken oder Warzen in dem Bereich, 
in dem Sie das Gerät anwenden möchten.

WARNHINWEISE
	- Bevor Sie das Gerät verwenden, müssen Sie einen 

Hauttest durchführen. Bitte befolgen Sie die 
Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

	- Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts nur ein 
zertifiziertes Sicherheitskleinspannungs(SELV)-Netzteil 
mit einer Ausgangsspannung von 5 V, 1 A oder 2 A. 
Wenn Sie Hilfe bei der Suche nach dem richtigen 
USB-Netzteil benötigen, wenden Sie sich an den 
Kundendienst in Ihrem Land. Die Verwendung eines 
nicht zertifizierten Netzteils kann zu Gefahren oder 
schweren Verletzungen führen. Philips haftet nicht für 
Schäden, die durch die Verwendung von Ladegeräten 
von Drittanbietern entstehen können.

	- Halten Sie die LED-Maske, den Controller, das USB-Kabel 
und das USB-Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) 
trocken (Abb. 2).

	- Das Gerät ist nicht wasserdicht. Das Gerät darf nur in gut 
belüfteten, trockenen Innenräumen aufgeladen und 
verwendet werden. Laden oder verwenden Sie das Gerät 
nicht im Freien, im Badezimmer oder in einem Umkreis 
von 3 Metern um eine Badewanne, Dusche oder einen 
Pool oder in einer anderen feuchten Umgebung. Greifen 
Sie nicht nach einem Gerät, das ins Wasser gefallen ist 
oder mit Wasser in Berührung gekommen ist. Ziehen Sie 
zuerst den Netzstecker. Reinigen Sie das Gerät gemäß 
den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

	- Dieses Gerät ist für die Verwendung durch Personen mit 
guter Gesundheit und intakter Haut vorgesehen.

	- Dieses Gerät ist für Benutzer mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten 
bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur 
dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder 
ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts durch 
eine verantwortliche Person sichergestellt ist.

	- Dieses Gerät und seine Tasche sind nicht für die 
Verwendung durch Kinder unter 18 Jahren vorgesehen. 
Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät und 
seiner Tasche spielen.

	- Aus Hygienegründen sollte das Gerät nur von einer 
Person verwendet werden.

	- Das Gerät darf niemals verwendet oder aufgeladen 
werden, wenn das USB-Netzteil (nicht im Lieferumfang 
enthalten), das USB-Kabel, die Maske oder der 
Controller in irgendeiner Weise beschädigt sind, wenn 
das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenn es 
heruntergefallen ist oder ins Wasser gefallen ist, wenn 
das Gehäuse beschädigt zu sein scheint oder wenn 
die transparente Silikonschicht der Maske beschädigt 
ist. Überprüfen Sie alle Teile vor dem Gebrauch auf 
Schäden. Philips haftet nicht für Schäden, die durch 
die Verwendung von Ladegeräten von Drittanbietern 
entstehen können. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu 
reparieren oder auseinander zu nehmen, da dies zu 
Stromschlägen oder Bränden führen kann.

	- Verwenden Sie das Netzteil nicht in oder in der Nähe von 
Wandsteckdosen, die einen elektrischen Lufterfrischer 
enthalten, um irreparable Schäden am Netzteil zu 
vermeiden.

	- Verwenden Sie das Gerät nicht für mehr als eine 
Lichtsitzung pro Tag.

	- Schalten Sie die Maske nur ein, wenn sie richtig 
und sicher auf Ihrem Gesicht sitzt. Blicken Sie bei 
eingeschalteter Maske nicht direkt in die LEDs. 
Verwenden Sie die Maske nur, wenn die LEDs nicht 
beschädigt sind. Passen Sie die Position der Maske an, 
wenn das LED-Licht während der Verwendung in Ihre 
Augen fällt.

	- Stellen Sie die Verwendung des Geräts sofort ein, 
wenn Sie Schmerzen oder Beschwerden verspüren, die 
über das hinausgehen, was bei einer Eispackung oder 
einer heißen Dusche zu erwarten ist. Stellen Sie die 
Verwendung des Geräts ein, wenn es überhitzt oder 
unangenehm heiß wird.

	- Stellen Sie die Verwendung der Maske ein, wenn Sie 
länger andauernde oder schwere Nebenwirkungen 
bemerken.

	- Nehmen Sie keine Änderungen an der 
Stromversorgungseinheit vor.

	- Verwenden Sie das Gerät oder das USB-Netzteil nicht in 
explosionsgefährdeten Bereichen (gasförmige Dämpfe, 
Staub oder brennbare Materialien). Es können Funken 
entstehen, die möglicherweise einen Brand verursachen.

	- Das Gerät sollte von Hochfrequenzgeräten (HF-Geräten) 
und anderen Geräten, die elektromagnetische Wellen 
aussenden, ferngehalten werden, um Störungen zu 
vermeiden.

	- Ziehen Sie das USB-Kabel und das USB-Netzteil ab, 
wenn Sie das Gerät nicht verwenden oder aufladen. Bei 
Nichtgebrauch das Gerät verstauen. Das USB-Kabel nicht 
dehnen oder unter Spannung setzen. Das Kabel nicht 
mit nassen Händen anfassen.

	- Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen und 
sicheren Ort. Für eine langfristige Lagerung bewahren 
Sie das Gerät mit vollständig aufgeladenem Akku auf.

	- Benutzen und laden Sie das Produkt bei Temperaturen 
zwischen 0 °C und 30 °C.

	- Benutzen Sie zum Reinigen des Geräts keine Druckluft, 
Scheuerschwämme und -mittel oder aggressiven 
Flüssigkeiten.

	- Verwenden Sie keine chemischen Reiniger oder 
Reinigungsmittel auf Alkoholbasis an Teilen der Maske 
und des Reglers.

	- Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder 
-Verbrauchsmaterialien von Philips.

	- Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und 
setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen 
Temperaturen aus.

	- Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen 
ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert 
oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, 
beenden Sie die Verwendung und das Laden des 
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

	- Legen Sie die Produkte und Akkus nicht in die 
Mikrowelle oder auf Induktionsherde.

	- Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder 
gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, 
sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, 
modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. 
Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen 
Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf. Legen 
Sie eine Batterie nicht in die Nähe von Gegenständen, 
die einen Kurzschluss verursachen können, wie z. B. 
Münzen, Schlüssel oder Schrauben in Ihrer Tasche. 
Eine kurzgeschlossene Batterie kann Brände und 
Verletzungen verursachen.

	- Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, 
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder 
den Augen. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die 
entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. 
Suchen Sie medizinische Hilfe.

VORSICHTSMASSNAHMEN
Unter diesen Umständen ist Vorsicht geboten, und die 
Verwendung des Geräts muss möglicherweise angepasst 
werden. Konsultieren Sie einen Arzt, wenn Sie derzeit unter 
einer der folgenden Erkrankungen leiden oder vermuten, 
dass Sie daran leiden, oder wenn Sie Fragen haben.
	- Kürzlich erlittene Verletzungen, Operationen oder 

Gesichtsbehandlungen, einschließlich Neurotoxine, 
Hautfüller, Mikronadelung, Laser und chemische 
Peelings, bis die Haut vollständig verheilt ist.

	- Aktueller Ausbruch des Herpes-simplex-Virus
	- Verletzte Haut.
	- Retinol-Anwendung vor der Verwendung von rotem 

LED-Licht.
MÖGLICHE NEBENWIRKUNGEN
Bei einigen Anwendern können die folgenden Reaktionen 
auftreten, die bei der Verwendung von LED-Masken häufig 
vorkommen:
	- Hautempfindungen: vorübergehende Rötung, 

Schwellung, lokale Wärmeentwicklung, Juckreiz, 
Trockenheit, Schuppung oder leichte Entzündung.

	- Sicht und Kopfschmerzen: vorübergehende 
lichtbedingte Kopfschmerzen, trockene Augen, 
Rötungen, verschwommene Sicht oder allgemeine 
Reizung.

	- Anhaltende Verfärbung: Veränderungen von Hautton 
oder Pigment.

Die meisten dieser Auswirkungen sind in der Regel 
vorübergehend und klingen innerhalb von Stunden ab (in 
der Regel weniger als 24 Stunden). Wenn die Symptome 
andauern, die Verwendung einstellen und medizinisches 
Fachpersonal konsultieren.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich 
der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.

Garantie und Support
Weitere Informationen zum Produktsupport und zum 
Energieverbrauch sowie die EU-Konformitätserklärung finden Sie unter 
www.philips.com/support.
Philips bietet eine 2-jährige Garantie. Es gelten Ausnahmen von der 
Garantie. Diese Garantie beeinträchtigt Ihre gesetzlichen Rechte 
als Verbraucher nicht. Weitere Informationen erhalten Sie unter 
www.philips.com/support, oder kontaktieren Sie uns telefonisch.

Ersatz der Akkueinheit
Die Akkueinheit ist austauschbar. Informationen zum Ersetzen finden Sie 
unter www.philips.com/support.

Recycling
Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht 
mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen (Abb. 3).
Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von 
Elektrogeräten und Akkus/Batterien.
1	 Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten 

Rücknahmestellen abgegeben werden.
2	 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur 

Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien 
können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen 
Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch 
ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten. 
Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) 
enthält, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3	 Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden 
Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen 
werden.

4	 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 
genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit 
Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle 
von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine 
Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind 
und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und 
Rücknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; für 
Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. Informationen über 
Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Rücknahme von Altgeräten
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte sowie 
diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Diese Händler müssen:
beim Verkauf eines neuen Elektrogeräts ein Altgerät der gleichen Art 
kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); auch bei Lieferungen nach 
Hause.
bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 
25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe 
zurücknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.
Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die 
Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt nur für Wärmeüberträger 
(Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte 
gilt; für die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen 
ITK-Geräten sowie die 0:1-Rücknahme müssen Versandhändler 
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher 
bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Rücknahmesystems “take-e-back”. Mehr 
Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher über Philips 
Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, können sie ebenso 
die Möglichkeiten des Systems nutzen.
Rückgabemöglichkeiten für Verbraucher in Österreich
Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind 
Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen 
und Öffnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt 
andernorts erworben haben, haben sie gemäß §5 EAG Anspruch auf 
eine 1:1-Rücknahme. Für Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind 
die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied 
beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

Entfernen des integrierten Akkus
Wird das Gerät entsorgt, darf der integrierte Akku nur von einer 
qualifizierten Fachkraft entfernt werden. Bevor Sie den Akku entfernen, 
stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht an einer Steckdose eingesteckt und 
der Akku vollständig entleert ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn 
Sie das Gerät mithilfe von Werkzeugen öffnen und den 
wiederaufladbaren Akku entsorgen.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre 
Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der 
Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach 
dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse 
nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, 
Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. 
Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie 
entsorgen.
1	 Entfernen Sie die Schraube hinten am Controller mit einem 

Schraubendreher.
2	 Schieben Sie die Batteriefachabdeckung vom Controllergehäuse.
3	 Nehmen Sie die Akkueinheit aus dem Controller heraus.

Erklärung der Symbole
Dieses Symbol gibt den Hersteller des Produkts an: Philips 
Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, 
Niederlande.

Dieses Symbol bedeutet, dass Sie die Bedienungsanleitung vor 
dem Gebrauch sorgfältig lesen und die Bedienungsanleitung 
zum späteren Nachschlagen aufbewahren müssen (Abb. 1).

Dieses Symbol bedeutet, dass der Hersteller alle erforderlichen 
Maßnahmen getroffen hat, um sicherzustellen, dass das Produkt 
den geltenden Sicherheitsvorschriften für den Verkauf in der 
Europäischen Gemeinschaft entspricht.

Dieses Symbol bedeutet, dass der Anwender diese 
Packungsbeilage vor der Anwendung lesen sollte, da sie 
wichtige Sicherheitsinformationen wie Kontraindikationen, 
Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen enthält.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät den 
britischen Richtlinien zu Gesundheit, Sicherheit und 
Umweltschutzstandards entspricht.

Dieses Symbol gibt die eindeutige Gerätekennung an.

Dieses Symbol gibt die Seriennummer des Geräts an.

Dieses Symbol gibt die Hersteller-Katalognummer des Produkts 
an.

Dieses Symbol bedeutet, dass Sie die LED-Maske, den Controller, 
das USB-Kabel und das USB-Netzteil (nicht im Lieferumfang 
enthalten) trocken halten müssen.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät in China hergestellt 
wurde.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Gerät gegen feste Objekte 
mit einem Durchmesser von mehr als 12,5 mm und vertikale 
Wassertropfen geschützt ist, wenn das Gerät um 15° geneigt ist.

Dieses Symbol gibt das Herstellungsdatum des Geräts an.

Dieses Symbol bezeichnet die getrennte Sammlung von Elektro- 
und Elektronikaltgeräten.

Dieses Symbol bezeichnet die getrennte Sammlung von Elektro- 
und Elektronikaltgeräten.

Fehlerbehebung
In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim 
Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe 
der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie 
unsere Website unter: www.philips.com/support, und ziehen Sie die 
Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an den Philips 
Kundendienst in Ihrem Land.
Problem Possible cause Solution

Die Ladelampe am 
Controller leuchtet 
nicht auf.

Der Akkustand ist 
niedrig.

Laden Sie den Controller 
mit dem mitgelieferten 
USB-C-Kabel auf.

Das Gerät 
funktioniert nicht.

Wenden Sie sich an den 
Kundendienst in Ihrem 
Land.

Der Akku lädt nicht. Das USB-C-Netzteil 
ist defekt.

Ersetzen Sie das  
USB-C-Netzteil.

Das USB-C-Kabel ist 
defekt.

Ersetzen Sie das  
USB-C-Kabel.

  Der Akku ist defekt. Wenden Sie sich an den 
Kundendienst in Ihrem 
Land.

Die LED-Lampen 
der Maske schalten 
sich nach Ende der 
Sitzung nicht aus.

Das Gerät 
funktioniert nicht.

Wenden Sie sich an den 
Kundendienst in Ihrem 
Land.

Die Maske, der 
Controller, die 
Verpackung oder 
das USB-C-Kabel 
sind in irgendeiner 
Weise beschädigt.

Verwenden Sie das Gerät 
nicht. Wenden Sie sich 
an den Kundendienst in 
Ihrem Land.

Nur ein Teil der 
Maske leuchtet auf.

Die Verbindung 
zwischen den Teilen 
der Maske ist defekt.

Wenden Sie sich an den 
Kundendienst in Ihrem 
Land.

Technische Daten
Modellnummer LTM7100

Betriebstemperatur 0 °C – 30 °C

Feuchtigkeit bei Betrieb 0 % - 85 % Relative 
Luftfeuchtigkeit

Temperaturbereich für Lagerung 
und Transport

-10 °C – 50 °C

Maximale Luftfeuchtigkeit 0 % - 85 % Relative 
Luftfeuchtigkeit

Elektrischer Ausgang 3,6 V

LEDs Blau: 415 nm ± 10 nm

Rot: 630 nm ± 10 nm

Nahinfrarot: 830 nm ± 10 nm

Modusdauer Modus zur Pflege gegen 
Alterserscheinungen: 
10 Minuten

Hautunreinheitenpflege: 
10 Minuten

Daily Glow-Modus: 5 Minuten

Español

Información de seguridad importante
Utilice este producto solo para su finalidad prevista en el hogar. Lea 
esta información atentamente (Fig. 1) antes de utilizar el producto y sus 
baterías y accesorios, y consérvela para futuras consultas. Un uso indebido 
puede provocar peligros o lesiones graves.

CONTRAINDICACIONES
No lo utilices si te encuentras en alguna de las siguientes 
contraindicaciones:
	- Padeces vitíligo, melasma o hiperpigmentación 

(especialmente si se agrava con el calor moderado).
	- Presentas erupciones cutáneas (por ejemplo, psoriasis o 

eccema), heridas abiertas, ampollas, inflamación local de 
los tejidos, infecciones, hematomas o tumores en la cara, 
la línea del cabello, las orejas o el cuello.

	- Estás embarazada, en periodo de lactancia, podrías estar 
embarazada o eres menor de 18 años.

	- Tienes alguna sensación anómala (p. ej., 
entumecimiento).

	- Tienes cáncer, tumores o lesiones sospechosas.
	- Tienes epilepsia.
	- Tienes una cardiopatía (enfermedad cardíaca), un 

marcapasos u otro dispositivo electrónico implantado.
	- Tienes implantes en la cara.
	- Tienes un trastorno cutáneo con sensibilidad a la luz (p. 

ej., lupus, porfiria), eccema fotosensible o albinismo.
	- Tienes un trastorno fotosensible de los ojos (p. 

ej., glaucoma o afecciones retinianas genéticas o 
congénitas), te has sometido recientemente a una 
cirugía ocular con láser o eres extremadamente sensible 
a la luz.

	- Te has sometido a una operación de cataratas, a una 
sustitución refractiva del cristalino o a cualquier otra 
intervención quirúrgica que implique la extracción del 
cristalino natural del ojo (con o sin implantación de una 
lente intraocular).

	- Estás tomando:
	- medicamentos que provocan sensibilidad a la luz en 

los ojos o la piel;
	- medicamentos para el acné inflamatorio grave;
	- retinol, otros medicamentos o productos sensibles a 

la luz solar o peróxido de benzoilo
	- Padeces dolores de cabeza provocados por la luz.
	- Tienes tatuajes o maquillaje permanente en la zona en la 

que deseas utilizar el dispositivo.
	- Tienes alergia a la silicona o al spandex (elastano).
	- Estás utilizando perfume, jabones antibacterianos, 

desodorantes o productos a base de petróleo en la zona 
en la que deseas utilizar el dispositivo. Estos productos 
pueden provocar quemaduras químicas bajo la luz LED.

	- Tienes la piel quemada o se ha quemado recientemente 
por el sol o por aparatos de bronceado.

	- Tienes varices en la zona en la que deseas utilizar el 
dispositivo.

	- Tienes manchas marrones oscuras o negras, como 
marcas de nacimiento, lunares o verrugas, en la zona en 
la que deseas utilizar el dispositivo.

ADVERTENCIAS
	- Antes de utilizar el dispositivo, deberá realizar una 

prueba en la piel. Siga las instrucciones del manual de 
usuario.

	- Para cargar el producto, utilice únicamente una unidad 
de alimentación de muy baja tensión de seguridad 
(SELV) certificada con una salida nominal de 5 V, 1 A o 
2 A. Si necesita asistencia para encontrar la unidad de 
alimentación USB correcta, póngase en contacto con 
el Servicio de atención al cliente de su país. Utilizar una 
unidad de alimentación no certificada puede suponer 
un peligro o causar lesiones graves. Philips no se hace 
responsable de los daños que puedan producirse debido 
al uso de cargadores de terceros.

	- Mantén secos la máscara LED, el mando, el cable USB y la 
unidad de alimentación USB (no incluida) (Fig. 2).

	- El dispositivo no es resistente al agua. Cargue y utilice 
el dispositivo solo en interiores en un lugar seco y bien 
ventilado. No cargue ni utilice el dispositivo al aire libre, 
en un cuarto de baño o a menos de 3 metros de una 
bañera, ducha o piscina o en otro entorno húmedo. 
No intente coger un aparato que haya caído o entre en 
contacto con el agua. desenchúfelo inmediatamente. 
Cargue el dispositivo según las instrucciones del manual 
de usuario.

	- Este dispositivo está destinado a personas con buena 
salud y piel intacta.

	- Este dispositivo no deben usarlo por personas (adultos 
o niños) con capacidades físicas, psíquicas o sensoriales 
reducidas, ni quienes carezcan de los conocimientos 
y la experiencia necesarios, a menos que una persona 
responsable de su seguridad les supervise o les indique 
cómo utilizarlo.

	- Este dispositivo y su funda no deben ser usados por 
niños menores de 18 años de edad. Asegúrese de que 
los niños no jueguen con este dispositivo ni con su 
funda.

	- Por motivos de higiene, solo una persona debe utilizar 
el aparato.

	- No utilice ni cargue el dispositivo si la unidad de 
alimentación USB (no suministrada), el cable USB, la 
máscara o el mando están dañados en modo alguno, si 
el dispositivo no funciona correctamente, si se ha caído o 
se ha caído al agua, si la carcasa parece estar deteriorada 
o si la capa de silicona transparente de la máscara está 
dañada. Inspeccione todas las piezas para comprobar si 
hay daños antes del uso. Philips no se hace responsable 
de los daños que puedan producirse debido al uso de 
cargadores de terceros. No intente reparar ni desmontar 
el dispositivo, ya que podría provocar una descarga 
eléctrica o un incendio.

	- No utilice la fuente de alimentación cerca o en tomas de 
corriente en las que esté o haya estado enchufado un 
ambientador eléctrico para evitar daños irreparables.

	- No utilices el dispositivo más de una vez al día.
	- Enciende la máscara solo cuando esté colocada 

correctamente y bien sujeta en la cara. No mires 
directamente a los LED cuando la máscara esté 
encendida. Utiliza la máscara solo si los LED no están 
dañados. Vuelve a ajustar la posición de la máscara si la 
luz del LED te da en los ojos mientras la usas.

	- Deje de utilizar el dispositivo inmediatamente si 
experimenta dolor o molestia por encima de lo que se 
espera de un paquete de hielo o una ducha caliente. 
Deje de utilizar el dispositivo si se calienta en exceso o si 
se calienta de forma insoportable.

	- Deja de utilizar la máscara si notas algún efecto 
secundario prolongado o grave.

	- No modifique la unidad de alimentación.
	- No utilice el dispositivo ni la unidad de alimentación USB 

en presencia de entornos explosivos (gases gaseosos, 
polvo o materiales inflamables). Es posible que se 
generen chispas que pueden provocar un incendio.

	- Debe mantener el dispositivo alejado de equipos de 
radiofrecuencia (RF) y de otros dispositivos que emitan 
ondas electromagnéticas para evitar interferencias.

	- Desenchufe el cable USB y la unidad de alimentación 
USB cuando no esté utilizando o cargando el dispositivo. 
Guárdelo cuando no lo utilice. No estire el cable USB ni 
lo coloque bajo presión. No manipule el cable con las 
manos húmedas.

	- Guarde el dispositivo en un lugar fresco, seco y 
seguro. Si vas a guardar el dispositivo durante un 
periodo prolongado, asegúrate de que la batería esté 
completamente cargada.

	- Cargue y utilice el producto a una temperatura entre 
0 °C y 30 °C.

	- No utilice nunca aire comprimido, estropajos, agentes 
de limpieza abrasivos ni líquidos agresivo para limpiar 
el aparato.

	- No utilices productos de limpieza químicos ni a base de 
alcohol en ninguna parte de la máscara ni del mando.

	- Utilice únicamente accesorios o consumibles originales 
de Philips.

	- Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego 
y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas 
temperaturas.

	- Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, 
cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, 
deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con 
Philips.

	- No coloques aparatos ni pilas en hornos microondas ni 
sobre placas de inducción.

	- Para evitar que las baterías se calienten o liberen 
sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, 
perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería.  
No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las 
cargue con la polaridad invertida. No coloque la pila 
cerca de nada que pueda provocar un cortocircuito, 
como monedas, llaves o tornillos que pueda tener en el 
bolsillo. Una pila con cortocircuito puede provocar un 
incendio y lesiones personales.

	- Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el 
contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuaga 
la zona con agua de forma inmediata y consulta con tu 
médico.

PRECAUCIONES
Se recomienda actuar con la debida precaución en estas 
circunstancias y puede ser necesario modificar el uso del 
dispositivo. Consulta a un profesional médico si padeces 
o sospechas que puedes padecer alguna de las siguientes 
afecciones, o si tienes alguna duda.
	- Lesiones recientes, intervenciones quirúrgicas o 

tratamientos faciales, incluidos los de neurotoxinas, 
rellenos dérmicos, microagujas, láser y peelings 
químicos, hasta que la piel se haya curado por completo.

	- Brote actual del virus del herpes simple.
	- Piel lesionada.
	- Aplicación de retinol antes del uso de la luz LED roja.

POSIBLES EFECTOS SECUNDARIOS
Algunos usuarios pueden experimentar las siguientes 
reacciones, que son habituales al utilizar máscaras LED:
	- Sensaciones de la piel: enrojecimiento temporal, 

hinchazón, calor local, picor, sequedad, descamación o 
inflamación leve.

	- Visión y dolores de cabeza: dolores de cabeza 
temporales provocados por la luz, sequedad en los ojos, 
enrojecimiento, visión borrosa o irritación general.

	- Decoloración prolongada: cambios en el tono o 
pigmento de la piel.

La mayoría de estos efectos suelen tener poca duración y se 
resuelven en horas (normalmente menos de 24 horas). Si los 
síntomas persisten, deje de utilizar el producto y consulte 
con un profesional de la salud.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables 
sobre exposición a campos electromagnéticos.

Garantía y asistencia
Para obtener asistencia para cualquier producto, información sobre el 
consumo de energía y la Declaración de conformidad de la UE, visite 
www.philips.com/support.
Philips ofrece 2 años de garantía. Se aplican ciertas excepciones a la 
garantía. Esta garantía no afecta a tus derechos legales como consumidor. 
Para obtener más información, visita www.philips.com/support o 
llámanos.

Sustitución de la unidad de batería
La unidad de batería se puede sustituir. Para obtener información sobre 
cómo sustituirla, visita www.philips.com/support.

Reciclaje
Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se 
deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 3).
Siga la normativa de su país sobre recolección selectiva de productos 
eléctricos y baterías.

Eliminación de la batería recargable incorporada
La batería recargable incorporada solo debe ser retirada por un 
profesional cualificado cuando se deseche el aparato. Antes de extraer 
la batería, asegúrese de que el aparato esté desconectado de la toma de 
corriente y de que la batería esté completamente descargada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje 
herramientas para abrir el aparato y se deshaga de la batería 
recargable.

Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el 
producto y las baterías estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después 
de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren 
en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, 
horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de 
aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las 
baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes 
de desecharlas.
Peso con pila incluida.
1	 Quite el tornillo de la parte posterior del mando con un 

destornillador.
2	 Deslice la cubierta del compartimento de la pila para quitarla de la 

carcasa del mando.
3	 Saque la unidad de batería del mando.

Explicación de los símbolos
Este símbolo identifica al fabricante del producto: Philips 
Consumer Lifestyle B. V., Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, 
Países Bajos.

Este símbolo significa que debe leer atentamente el manual de 
usuario antes de utilizar el aparato y que debe conservarlo por si 
necesitara consultarlo en el futuro (Fig. 1).

Este símbolo significa que el fabricante ha tomado todas las 
medidas necesarias para garantizar que el producto cumple con 
la legislación de seguridad aplicable para su distribución dentro 
de la Comunidad Europea.

Este símbolo significa que el usuario debe leer este folleto 
antes de utilizar el aparato porque contiene información de 
seguridad importante, como contraindicaciones, advertencias 
y precauciones.

Este símbolo significa que el dispositivo está de acuerdo con las 
directivas del Reino Unido sobre salud, seguridad y protección 
del medioambiente.

Este símbolo indica el identificador único de dispositivo.

Este símbolo indica el número de serie del dispositivo.

Indica el número de catálogo del fabricante del producto.

Este símbolo significa que debe mantener seca la máscara LED, 
el mando, el cable USB y la unidad de alimentación USB (no 
suministrada).

Este símbolo significa que el dispositivo se ha fabricado en 
China.

Este símbolo significa que el dispositivo está protegido contra 
objetos sólidos de más de 12,5 mm de diámetro y gotitas de 
agua verticales cuando el dispositivo está inclinado a 15°.

Este símbolo indica la fecha de fabricación del dispositivo.

Este símbolo significa la recogida selectiva de residuos de 
equipos eléctricos y electrónicos.

1 2 3

BELGIË / BELGIQUE 027 007 260 (lokaal tarief/tarif local)
BOSNA I HERCEGOVINA 00387 33 941251
BULGARIA / БЪЛГАРИЯ +359 2 4916274 (национален номер)
CROATIA / HRVATSKA 01 777 6602 (od 9 - 17 sati)
DANMARK 35 44 41 30
DEUTSCHLAND 040 8080 109 80
ESTONIA / EESTI 6683062
ESPAÑA 913496580
FRANCE 01 57 32 40 51 (Coût d’un appel local*)  
*Sauf surcoût éventuel selon l’opérateur réseau
GREECE / ΕΛΛΆΣ 2111983029 (Χρέωση ανάλογη με τον 
τηλεπικοινωνιακό σας πάροχο)
REPUBLIC OF IRELAND 015 24 54 43, Northern Ireland:  
0207 949 0240 (local rate)
ITALIA 02 45279074 (Chiamata nazionale*) * Potrebbero essere 
applicati costi addizionali se previsti dal tuo piano tariffario
KOSOVO +38 715 555, +38 714 444
LATVIA / LATVIJA 66163264
LITHUANIA / LIETUVA 852140294
LUXEMBOURG 02 48 71 095 (local)
REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA +389 (2) 3135 115,  
+389 (76) 266 499
MONTENEGRO / CRNA GORA 381 11 321 6840
NEDERLAND 0900 202 11 77
NORGE 22971708
ÖSTERREICH 01 546 325 103
POLAND / POLSKA 022 397 15 06 (Połączenie krajowe)
PORTUGAL 0800780903 (chamada gratuita)
ROMANIA / ROMÂNIA 0316300043 (accesibil din orice reţea,  
cu tarif local)
SCHWEIZ / SUISSE / SVIZZERA 044 21 26 21 4
ALBANIA / SHQIPERI Elektro-servis: +355 44509090, XPERT SHPK: 
+355 44806061
SLOVENIJA 01 88 88 313 (Klic v slovensko omrežje)
REPUBLIKA SRBIJA 381 11 321 6840
SUOMI / FINLAND 09 88 62 50 41
SVERIGE 08 5792 9067
TÜRKİYE 0850 222 7 445
UKRAINE / УКРАЇНА м. КИЇВ: “ДТС” (044)536-95-96 (044)536-95-97, 
м. ДНІПРО: “КОМЕЛ-СЕРВIС” (0562) 32-00-45
UNITED KINGDOM 0207 949 0240 (local rate)



Este símbolo significa la recogida selectiva de residuos de 
equipos eléctricos y electrónicos.

ste símbolo indica cómo se debe clasificar el producto o 
embalaje.

Resolución de problemas
En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden 
surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente 
información, visite www.philips.com/support para consultar una lista 
de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al 
cliente en su país.
Problema Posible causa Solución

El indicador de 
carga del mando no 
se ilumina.

El nivel de la batería 
es bajo.

Cargue el mando con 
el cable USB-C que se 
proporciona.

El dispositivo está 
defectuoso.

Póngase en contacto con 
el Servicio de atención al 
cliente de su país.

La batería no se 
carga.

La unidad de 
alimentación USB-C 
está defectuosa.

Sustituya la unidad de 
alimentación USB-C.

El cable USB-C está 
defectuoso.

Sustituya el cable USB-C.

  La batería está 
defectuosa.

Póngase en contacto con 
el Servicio de atención al 
cliente de su país.

Los indicadores LED 
de la máscara no 
se apagan una vez 
finalizada la sesión.

El dispositivo está 
defectuoso.

Póngase en contacto con 
el Servicio de atención al 
cliente de su país.

La máscara, el 
mando, el embalaje 
o el cable USB-C 
están dañados en 
modo alguno.

No utilice el dispositivo. 
Póngase en contacto con 
el Servicio de atención al 
cliente de su país.

Solo se ilumina una 
parte de la máscara.

La conexión entre 
los componentes 
de la máscara está 
defectuosa.

Póngase en contacto con 
el Servicio de atención al 
cliente de su país.

Especificaciones técnicas
Número de modelo LTM7100

Temperatura de funcionamiento 0 °C a 30 °C

Humedad de funcionamiento 0 % - 85 % humedad relativa

Temperatura de almacenamiento y 
transporte

−10 °C a 50 °C

Humedad máxima de 
almacenamiento

0 % - 85 % humedad relativa

Salida eléctrica 3,6 V

LED Azul: 415 nm ±10 nm

Rojo: 630 nm ±10 nm

Infrarrojos cercanos: 830 nm 
±10 nm

Duración del modo Modo de cuidado del 
envejecimiento: 10 minutos

Modo de cuidado de 
imperfecciones: 10 minutos

Modo de luminosidad diaria: 
5 minutos

Français

Informations de sécurité importantes
N’utilisez le produit que pour l’usage domestique prévu. Lisez 
attentivement ces informations importantes (Fig. 1) avant d’utiliser 
le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour 
un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou 
entraîner des blessures graves.

CONTRE-INDICATIONS
N’utilisez pas cet appareil si l’une des contre-indications 
suivantes vous concerne :
	- Vous avez du vitiligo, du mélasma ou de 

l’hyperpigmentation (surtout si elle s’aggrave au contact 
d’une chaleur légère).

	- Vous avez une éruption cutanée (par ex. psoriasis 
ou eczéma), des plaies ouvertes, des cloques, une 
inflammation locale des tissus, une infection, des 
ecchymoses ou des tumeurs sur le visage, la ligne des 
cheveux, les oreilles ou le cou.

	- Vous êtes enceinte, allaitez, pouvez être enceinte, ou 
avez moins de 18 ans.

	- Vous ressentez des sensations anormales (par ex. 
engourdissement).

	- Vous avez un cancer, des tumeurs ou des lésions 
suspectes.

	- Vous souffrez d’épilepsie.
	- Vous avez une cardiopathie (maladie cardiaque), 

un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif 
électronique implanté.

	- Vous avez des implants au niveau du visage.
	- Vous avez une maladie de la peau sensible à la lumière 

(par ex. lupus, porphyrie), un eczéma photosensible ou 
de l’albinisme.

	- Vous avez une affection des yeux photosensible (par 
exemple, glaucome ou affection congénitale/génétique 
de la rétine), vous avez eu une chirurgie laser récente des 
yeux ou vous êtes extrêmement sensible à la lumière.

	- Vous avez subi une intervention chirurgicale de la 
cataracte, un échange de lentille réfractif ou toute autre 
intervention chirurgicale entraînant l'élimination de la 
lentille naturelle de l’œil (avec ou sans implant de lentille 
intraoculaire).

	- Vous prenez :
	- des médicaments provocant une sensibilité à la 

lumière des yeux et/ou de la peau ;
	- des médicaments pour l’acné inflammatoire sévère ;
	- du rétinol ou tout autre médicament ou produit 

photosensible ou du peroxyde de benzoyle ;
	- Vous souffrez de maux de tête déclenchés par la lumière.
	- Vous avez des tatouages ou du maquillage permanent 

sur la zone où vous souhaitez utiliser l’appareil.
	- Vous êtes allergique au silicone ou au Spandex 

(élasthanne).
	- Vous appliquez du parfum, des savons antibactériens, 

des déodorants ou des produits à base de pétrole sur la 
zone où vous souhaitez utiliser l’appareil. Ces produits 
peuvent provoquer des brûlures chimiques sous la 
lumière LED.

	- Votre peau est brûlée ou a été récemment brûlée par le 
soleil ou un appareil de bronzage.

	- Vous avez des varices sur la zone où vous souhaitez 
utiliser l’appareil.

	- Vous avez des taches brun foncé ou noires, telles que des 
taches de naissance, grains de beauté ou verrues, sur la 
zone où vous souhaitez utiliser l’appareil.

AVERTISSEMENTS
	- Avant d’utiliser l’appareil, vous devez effectuer un 

test cutané. Veuillez suivre les instructions du mode 
d’emploi.

	- Pour charger le produit, utilisez uniquement un bloc 
d’alimentation certifié sécurité très basse tension (SELV) 
avec une puissance de sortie de 5  V, 1  A ou 2  A. Si vous 
avez besoin d’aide pour trouver le bloc d’alimentation 
USB approprié, contactez le Service Consommateurs de 
votre pays. L’utilisation d’un bloc d’alimentation non 
certifié peut provoquer des accidents ou des blessures 
graves. Philips n’est pas responsable des dommages 
pouvant résulter de l’utilisation de chargeurs tiers.

	- gardez le masque LED, le contrôleur, le câble USB et le 
bloc d’alimentation USB (non fourni) au sec (Fig. 2).

	- L’appareil n’est pas étanche. Ne chargez et n’utilisez 
l’appareil qu’à l’intérieur, dans un endroit sec et bien 
ventilé. Ne chargez pas l’appareil et ne l’utilisez pas à 
l’extérieur, dans une salle de bain, à moins de 3 mètres 
d’une baignoire, d’une douche ou d’une piscine, ni dans 
tout autre environnement humide. Ne tentez pas de 
récupérer un appareil tombé dans l’eau ou ayant été en 
contact avec de l’eau. Débranchez-le immédiatement 
de la prise de courant. Nettoyez l’appareil selon les 
instructions du mode d’emploi.

	- Cet appareil est destiné à être utilisé par des personnes 
en bonne santé sur une peau intacte.

	- Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou n’ayant pas l’expérience et les connaissances 
nécessaires, à moins qu’elles ne soient sous la 
surveillance d’une personne responsable de leur sécurité 
ou qu’elles aient reçu de cette personne des directives 
concernant l’utilisation du produit.

	- Cet appareil et sa housse ne sont pas destinés à une 
utilisation par des enfants de moins de 18 ans. Veillez à 
ce que les enfants ne jouent pas avec l’appareil ni avec 
la housse.

	- Pour des raisons d’hygiène, l’appareil doit être utilisé par 
une seule personne.

	- N’utilisez jamais l’appareil et ne le chargez pas si le bloc 
d’alimentation USB (non fourni), le câble USB, le masque 
ou le contrôleur sont endommagés d’une quelconque 
manière, si l’appareil ne fonctionne pas correctement, 
s’il est tombé dans l’eau, si le boîtier semble détérioré 
ou si la couche de silicone transparente du masque 
est endommagée. Avant utilisation, examinez tous les 
éléments pour vérifier qu’ils ne sont pas endommagés. 
Philips n’est pas responsable des dommages pouvant 
résulter de l’utilisation de chargeurs tiers. N’essayez pas 
de réparer ou de démonter l’appareil car cela pourrait 
entraîner une électrocution ou un incendie.

	- N’utilisez pas le bloc d’alimentation dans ou à proximité 
de prises murales qui contiennent un assainisseur d’air 
électrique, afin d’éviter que le bloc d’alimentation ne 
subisse des dommages irréversibles.

	- N’utilisez pas l’appareil pour plus d’une séance de 
lumière par jour.

	- n’allumez le masque que lorsqu’il est correctement placé 
sur votre visage. Ne regardez pas directement les LED 
lorsque le masque est allumé. N’utilisez le masque que si 
les LED ne sont pas endommagées. Réajustez la position 
du masque si la lumière LED entre en contact avec vos 
yeux pendant l’utilisation.

	- Cessez immédiatement d’utiliser l’appareil si vous 
ressentez une douleur ou un inconfort supérieur à ce qui 
est attendu avec une compresse froide ou une douche 
chaude. Cessez d’utiliser l’appareil s’il surchauffe ou 
devient trop chaud pour une utilisation confortable.

	- Si vous remarquez des effets secondaires prolongés ou 
graves, cessez d’utiliser le masque.

	- Ne modifiez pas le bloc d’alimentation.
	- N’utilisez pas l’appareil ni le bloc d’alimentation USB 

en présence d’atmosphères explosives (gaz, fumées, 
poussières ou matériaux inflammables). Des étincelles 
peuvent se produire, risquant de provoquer un incendie.

	- L’appareil doit être tenu à l’écart des équipements à 
radiofréquence (RF) et des autres appareils émettant des 
ondes électromagnétiques afin d’éviter les interférences.

	- Débranchez le câble USB et le bloc d’alimentation USB 
lorsque vous n’utilisez pas ou ne chargez pas l’appareil. 
Rangez-le lorsque vous ne l’utilisez pas. Ne tendez pas 
le câble USB et ne tirez pas dessus. Ne manipulez pas le 
câble si vous avez les mains mouillées.

	- Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et sécurisé. 
Pour un stockage à long terme, rangez l’appareil avec 
une batterie complètement chargée.

	- Le produit doit être chargé et utilisé à une température 
comprise entre 0  °C et 30  °C.

	- N'utilisez jamais d'air comprimé, de tampons à récurer, 
de produits abrasifs ou de détergents agressifs pour 
nettoyer l'appareil.

	- N’utilisez pas de nettoyants chimiques ni de nettoyants 
	- à base d’alcool sur le masque et le contrôleur.
	- Utilisez exclusivement des accessoires ou des 

consommables Philips d’origine.
	- Tenez le produit et la batterie à l’abri du feu et ne les 

exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des 
températures élevées.

	- Si le produit devient anormalement chaud, dégage une 
odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de 
temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le 
produit et contactez Philips.

	- Ne placez pas le produit et sa batterie dans un four à 
micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.

	- Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne 
dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le 
produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, 
percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent 
pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité 
ne doit pas être inversée. Ne placez pas une pile à 
proximité d’objets susceptibles de provoquer un court-
circuit, tels que des pièces de monnaie, des clés ou des 
vis dans votre poche. Un court-circuit de la pile risque de 
provoquer un incendie ou des blessures.

	- Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout 
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, 
rincez immédiatement et abondamment avec de l’eau et 
consultez un médecin.

PRÉCAUTIONS
Une attention particulière est requise dans les situations 
suivantes et l’utilisation de l’appareil pourrait nécessiter 
des ajustements. Consultez un professionnel de santé si 
vous présentez ou pensez présenter l’une des conditions 
ci-dessous, ou si vous avez la moindre question :
	- Blessure récente, chirurgie ou soin du visage, y compris 

les neurotoxines, les remplisseurs dermiques, le 
microneedling, les traitements au laser ou les peelings 
chimiques, jusqu’à cicatrisation complète de la peau.

	- Éruption d’herpès labial active.
	- Peau abîmée.
	- Application de rétinol avant d’utiliser la lumière LED 

rouge.
EFFETS SECONDAIRES ÉVENTUELS
Certains utilisateurs peuvent avoir les réactions suivantes, 
qui sont courantes avec l’utilisation de masques LED :
	- Sensations cutanées : rougeur temporaire, gonflement, 

chaleur locale, démangeaisons, sècheresse, 
desquamation ou inflammation mineure.

	- Problèmes de vision et maux de tête : maux de tête 
temporaires provoqués par la lumière, sécheresse des 
yeux, rougeurs, vision floue ou irritation générale.

	- Décoloration prolongée : modification du teint de peau 
ou des pigments.

La plupart de ces effets sont généralement de courte durée 
et se résolvent en quelques heures (généralement moins 
de 24 heures). Si les symptômes persistent, cessez d’utiliser 
l’appareil et consultez un professionnel de santé.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous 
les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs 
électromagnétiques.

Garantie et assistance
Pour l'assistance produit, les détails consommation électrique et la 
déclaration de conformité aux directives de l’Union européenne, rendez-
vous sur le site www.philips.com/support.
Philips offre une garantie de deux ans. Des exceptions à la garantie 
s'appliquent. Cette garantie n'a aucune incidence sur vos droits 
légaux de consommateur. Pour plus d'informations, consultez la page 
www.philips.com/support ou appelez-nous.

Remplacement de la batterie
La batterie est remplaçable. Pour savoir comment la remplacer, consultez 
le site www.philips.com/support.

Recyclage
Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas 
être jetées avec les ordures ménagères (Fig. 3).
Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective 
des produits électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée
La batterie rechargeable intégrée doit être retirée exclusivement par 
un professionnel qualifié lors de la mise au rebut de l’appareil. Avant 
d’enlever la batterie, assurez-vous que l’appareil est débranché de la prise 
secteur et que la batterie est complètement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque 
vous utilisez des outils pour ouvrir l'appareil ou retirer la 
batterie rechargeable.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher 
vos mains, le produit et les piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur 
retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec 
des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, 
bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. 
Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les 
piles dans un sac en plastique avant de les jeter.
1	 Retirez la vis située à l’arrière du contrôleur à l’aide d’un tournevis.
2	 Faites glisser le couvercle du compartiment de la batterie pour le 

retirer du boîtier du contrôleur.
3	 Retirez la batterie du contrôleur.

Explication des symboles
Ce symbole identifie le fabricant du produit : 
Philips Consumer Lifestyle B.V, Tussendiepen 4, 9206 AD 
Drachten, Pays-Bas.

Ce symbole indique que vous devez lire le mode d’emploi avec 
attention avant d’utiliser l’appareil et le conserver pour pouvoir 
le consulter ultérieurement (Fig. 1).

Ce symbole signifie que le fabricant a pris toutes les mesures 
nécessaires pour s’assurer que le produit est conforme aux 
normes de sécurité applicables en matière de distribution au 
sein de la Communauté européenne.

Ce symbole signifie que l’utilisateur doit lire ce dépliant 
avant utilisation car il contient des informations importantes 
relatives à la sécurité, telles que des contre-indications, des 
avertissements et des précautions à prendre.

Ce symbole signifie que l’appareil est conforme aux directives 
britanniques en matière de santé, de sécurité et de protection 
de l’environnement.

Ce symbole indique l’identifiant unique de l’appareil.

Ce symbole indique le numéro de série de l’appareil.

Indique le numéro de catalogue du fabricant du produit.

Ce symbole signifie que vous devez garder le masque LED, le 
contrôleur, le câble USB et le bloc d’alimentation USB (non 
fourni) au sec.

Ce symbole signifie que l’appareil a été fabriqué en Chine.

Ce symbole signifie que l’appareil est protégé contre les corps 
solides de plus de 12,5  mm de diamètre et les gouttes d’eau 
verticales lorsque l’appareil est incliné à 15°.

Ce symbole indique la date de fabrication de l’appareil.

Ce symbole indique la collecte séparée des déchets 
d’équipements électriques et électroniques.

Ce symbole indique la collecte séparée des déchets 
d’équipements électriques et électroniques.

Ce symbole indique que ce produit ne 
doit pas être mis au rebut avec les ordures 
ménagères. L’étiquette contient des 
informations sur les lieux où le produit peut 
être jeté en France.

Ce symbole indique que le produit ou 
l’emballage doit être trié ou apporté à un 
point de recyclage.

Dépannage
Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous 
pouvez rencontrer avec l’appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre 
le problème à l’aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le 
site www.philips.com/support et consultez la liste de questions 
fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de 
votre pays.
Problem Possible cause Solution

Le voyant de charge 
du contrôleur ne 
s’allume pas.

Le niveau de 
batterie est bas.

Chargez le contrôleur 
à l’aide du câble USB-C 
fourni.

L’appareil est 
défectueux.

Contactez le Service 
Consommateurs de votre 
pays.

La batterie ne se 
charge pas.

Le bloc d’alimentati
on USB-C est 
défectueux.

Remplacez le bloc 
d’alimentation USB-C.

Le câble USB-C est 
défectueux.

Remplacez le câble 
USB-C.

  La batterie est 
défectueuse.

Contactez le Service 
Consommateurs de votre 
pays.

Les voyants LED 
du masque ne 
s'éteignent pas 
une fois la séance 
terminée.

L’appareil est 
défectueux.

Contactez le Service 
Consommateurs de votre 
pays.

Le masque, 
le contrôleur, 
l’emballage ou le 
câble USB-C est 
endommagé de 
quelque manière 
que ce soit.

N’utilisez pas l’appareil. 
Contactez le Service 
Consommateurs de votre 
pays.

Seule une partie du 
masque s’allume.

La connexion entre 
les composants 
du masque est 
défectueuse.

Contactez le Service 
Consommateurs de votre 
pays.

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
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Cet appareil,
ses accessoires
et cordons
se recyclent

Caractéristiques techniques
Référence du modèle LTM7100

Température de fonctionnement 0  °C - 30  °C

Humidité de fonctionnement 0 % - 85 % humidité relative

Température de stockage et de 
transport

-10  °C - 50  °C

Humidité de stockage maximale 0 % - 85 % humidité relative

Sortie électrique 3,6 V

LED Bleu : 415  nm ± 10  nm

Rouge : 630  nm ± 10  nm

Proche infrarouge : 830  nm 
± 10  nm

Durée du mode Mode soin des signes de 
vieillissement: 10 minutes

Mode soin des imperfections: 
10 minutes

Mode éclat: 5 minutes

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil, 
ses accessoires, 
cordons et ba�eries 
se recyclent

Italiano

Informazioni di sicurezza importanti
Utilizzate il prodotto solo per l'uso domestico previsto. Prima di utilizzare 
il prodotto, le batterie e gli accessori, leggere attentamente queste 
informazioni importanti (Fig. 1) e conservarle per riferimenti futuri. L'uso 
improprio può causare pericoli o lesioni gravi.

CONTROINDICAZIONI
Evitate l'utilizzo se si verifica una delle seguenti 
controindicazioni:
	- Soffrite di vitiligine, melasma o iperpigmentazione 

(soprattutto se esacerbata da un leggero calore).
	- Presentate eruzioni cutanee (ad es. psoriasi o eczema), 

ferite aperte, vesciche, infiammazioni dei tessuti locali, 
infezioni, contusioni o tumori sul viso, sull’attaccatura 
dei capelli, sulle orecchie o sul collo.

	- Siete in gravidanza, state allattando, potreste essere in 
gravidanza o avete meno di 18 anni.

	- Avete sensazioni anomale (ad es. intorpidimento).
	- Avete cancro, tumori o lesioni sospette.
	- Soffrite di epilessia.
	- Soffrite di cardiopatia (malattia cardiaca), avete un 

pacemaker o altri dispositivi elettronici impiantati.
	- Avete protesi facciali.
	- Soffrite di disturbi cutanei con sensibilità alla luce (ad es. 

lupus, porfiria), eczema fotosensibile o albinismo.
	- Soffrite di un disturbo fotosensibile agli occhi (ad es. 

glaucoma o patologie genetiche/congenite alla retina), 
avete subito di recente un intervento laser agli occhi o 
siete estremamente sensibili alla luce.

	- Avete subito un intervento di cataratta, sostituzione 
del cristallino o qualsiasi altro intervento chirurgico che 
comporti la rimozione del cristallino naturale dell'occhio 
(con o senza impianto di lente intraoculare).

	- State utilizzando:
	- farmaci che causano sensibilità alla luce negli occhi 

e/o sulla pelle
	- farmaci per l'acne infiammatoria grave
	- retinolo, altri farmaci o prodotti sensibili al sole, 

perossido di benzoile
	- Soffrite di mal di testa indotti dalla luce.
	- Avete tatuaggi o trucco permanente nell'area su cui 

desiderate utilizzare il dispositivo.
	- Siete allergici al silicone o allo spandex (elastan).
	- State utilizzando profumi, saponi antibatterici, 

deodoranti o prodotti a base di petrolio nell'area su 
cui desiderate utilizzare il dispositivo. Questi prodotti 
possono causare ustioni chimiche sotto la luce LED.

	- Avete la pelle bruciata o che è stata recentemente 
esposta al sole o ad apparecchiature abbronzanti.

	- Avete vene varicose nell'area su cui desiderate utilizzare 
il dispositivo.

	- Avete macchie di colore marrone scuro o nero come 
voglie, nei o verruche nell'area su cui desiderate 
utilizzare il dispositivo.

AVVERTENZE
	- Prima di utilizzare il dispositivo, dovete effettuare un 

test cutaneo. Seguite le istruzioni riportate nel manuale 
d'uso.

	- Per ricaricare il prodotto, utilizzate esclusivamente 
un'unità di alimentazione certificata a bassissima 
tensione di sicurezza (SELV) con potenza in uscita di 5 V, 
1 A o 2 A. Se avete bisogno di assistenza per individuare 
l'unità di alimentazione USB corretta, contattate il 
Centro assistenza clienti del vostro Paese. L'utilizzo di 
un'unità di alimentazione non certificata potrebbe 
causare pericoli o lesioni gravi. Philips non è responsabile 
per eventuali danni causati dall'uso di caricabatterie di 
terze parti.

	- Mantenete asciutti la maschera LED, il controller, il cavo 
USB e l'unità di alimentazione USB (non in dotazione) 
(Fig. 2).

	- Il dispositivo non è impermeabile. Caricate e utilizzate 
il dispositivo esclusivamente in ambienti interni, in 
luoghi ben ventilati e asciutti. Non caricate né utilizzate 
il dispositivo all'aperto, in bagno, a meno di 3 metri 
da una vasca da bagno, una doccia o una piscina, né 
in altri ambienti umidi. Non tentate di recuperare un 
dispositivo caduto in acqua o entrato in contatto con 
l'acqua. Scollegate immediatamente la spina dalla presa 
di corrente. Pulite il dispositivo seguendo le istruzioni 
riportate nel manuale d’uso.

	- Questo dispositivo è destinato all'uso sulla pelle integra 
da parte di persone in buona salute.

	- L'apparecchio non è destinato a persone con capacità 
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui 
tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione 
per l'uso dell'apparecchio da una persona responsabile 
della loro sicurezza.

	- Questo dispositivo e la sua custodia non sono destinati 
all'uso da parte di minori di 18 anni. I bambini devono 
essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il 
dispositivo e la sua custodia.

	- Per motivi igienici, l'apparecchio deve essere usato da 
una sola persona.

	- Non utilizzate né ricaricate mai il dispositivo se l'unità 
di alimentazione USB (non in dotazione), il cavo USB, la 
maschera o il controller presentano danni di qualsiasi 
tipo, se il dispositivo non funziona correttamente, 
se è caduto o è finito in acqua, se l'involucro sembra 
deteriorato o se lo strato di silicone trasparente della 
maschera è danneggiato. Controllate che tutte le parti 
non presentino danni prima dell'uso. Philips non è 
responsabile per eventuali danni causati dall'uso di 
caricabatterie di terze parti. Non tentate di riparare o 
smontare il dispositivo, poiché ciò potrebbe causare 
scosse elettriche o incendi.

	- Per evitare danni irreparabili, non usate l'unità 
di alimentazione in o vicino a prese a muro che 
contengono o hanno contenuto un deodorante elettrico 
per ambienti.

	- Non utilizzate il dispositivo per più di una sessione di 
luce al giorno.

	- Accendete la maschera solo quando è posizionata 
correttamente e saldamente sul viso. Non fissate 
direttamente i LED quando la maschera è accesa. 
Utilizzate la maschera solo se i LED non sono 
danneggiati. Regolate nuovamente la posizione della 
maschera se la luce LED entra negli occhi durante l'uso.

	- Interrompete immediatamente l'uso del dispositivo 
se avvertite dolore o fastidio oltre a quanto ci si 
aspetterebbe da un impacco di ghiaccio o da una doccia 
calda. Interrompete l'uso del dispositivo se si surriscalda 
o diventa eccessivamente caldo.

	- Interrompete l'uso della maschera se notate effetti 
collaterali gravi o prolungati.

	- Non apportate modifiche all'unità di alimentazione.
	- Non utilizzate il dispositivo o l'unità di alimentazione 

USB in presenza di atmosfere esplosive (fumi gassosi, 
polvere o materiali infiammabili). Potrebbero generarsi 
scintille, causando eventualmente un incendio.

	- Il dispositivo deve essere tenuto lontano da 
apparecchiature a radiofrequenza (RF) e da altri 
dispositivi che emettono onde elettromagnetiche per 
evitare interferenze.

	- Scollegate il cavo USB e l'unità di alimentazione USB 
quando non si utilizza o si ricarica il dispositivo. Riponete 
il dispositivo quando non è in uso. Evitate di tirare il cavo 
USB o di sottoporlo a sollecitazioni. Non maneggiate il 
cavo con le mani bagnate.

	- Conservate il dispositivo in un luogo fresco, asciutto e 
sicuro. Per una conservazione a lungo termine, riponete 
il dispositivo con la batteria completamente carica.

	- Caricate e utilizzate il prodotto a una temperatura 
compresa tra 0 °C e 30 °C.

	- Non usate mai aria compressa, pagliette, detergenti 
abrasivi o liquidi aggressivi per pulire l'apparecchio.

	- Non utilizzate detergenti chimici o a base di alcool su 
alcuna parte della maschera e del controller.

	- Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips 
originali.

	- Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non 
esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.

	- Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un 
odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più 
tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del 
prodotto e contattate Philips.

	- Non collocare i prodotti e le batterie in forni a microonde 
o su fornelli a induzione.

	- Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino 
sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, 
perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le 
batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate 
o invertite la polarità delle batterie. Non collocate la 
batteria vicino a oggetti che potrebbero causare un 
cortocircuito, come monete, chiavi o viti presenti in 
tasca. Una batteria in cortocircuito può causare incendi e 
lesioni personali.

	- Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, 
evitare il contatto con la pelle o gli occhi. Se ciò dovesse 
accadere, sciacquare immediatamente con acqua e 
rivolgersi a un medico.

PRECAUZIONI
In queste circostanze è richiesta la dovuta attenzione; 
potrebbe essere necessario modificare l'uso del dispositivo. 
Consultate un medico se attualmente soffrite o sospettate 
di soffrire di una delle seguenti condizioni, oppure in caso di 
domande.
	- Lesioni recenti, interventi chirurgici o trattamenti facciali, 

tra cui neurotossine, filler dermici, microaghi, laser e 
peeling chimici, fino alla completa guarigione della pelle.

	- Recidiva da virus dell'herpes simplex.
	- Lesioni cutanee.
	- Applicazione di retinolo prima dell'uso della luce LED 

rossa.
POTENZIALI EFFETTI COLLATERALI
Alcuni utenti potrebbero sviluppare le seguenti reazioni, 
comuni quando si utilizzano maschere LED:
	- Sensazioni cutanee: arrossamento temporaneo, 

gonfiore, calore locale, prurito, secchezza, squamosità o 
lieve infiammazione.

	- Vista e mal di testa: mal di testa temporanei provocati 
dalla luce, secchezza oculare, arrossamento, 
offuscamento della vista o irritazione generale.

	- Scolorimento prolungato: variazioni del tono o della 
pigmentazione della pelle.

Solitamente, molti di questi effetti sono di breve durata e 
si risolvono entro poche ore (in genere meno di 24 ore). 
Se i sintomi persistono, interrompete l'uso e consultate un 
medico.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme 
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Garanzia e assistenza
Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo 
energetico e la Dichiarazione di conformità UE, visitate il sito 
www.philips.com/support.
Philips offre una garanzia di 2 anni. Si applicano eccezioni alla 
garanzia. Questa garanzia non pregiudica i diritti del consumatore 
previsti dalla legge. Per maggiori informazioni, contattarci o visitare 
www.philips.com/support.

Sostituzione dell'unità batteria
L'unità batteria è sostituibile. Per informazioni su come sostituirla, visitare 
il sito www.philips.com/support.

Riciclabile
Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono 
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici (Fig. 3).
Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto 
vecchio a un rivenditore:
1	 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto 

simile al rivenditore. 
2	 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti 

con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai 
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed 
elettronici superiore ai 400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei 
prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro 
paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative 
per l’ambiente e la salute.

Identificazione del materiale di imballaggio e relative 
istruzioni

Materiali di imballaggio in carta 
o cartone:

Materiali di imballaggio in 
plastica:

Raccolta carta* Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo Comune.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata
La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa solo da un tecnico 
qualificato al momento dello smaltimento dell'apparecchio. Prima di 
rimuovere la batteria, assicuratevi che l'apparecchio sia scollegato dalla 
presa di corrente e che la batteria sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando 
utilizzate utensili per aprire l'apparecchio e quando smaltite la 
batteria ricaricabile.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il 
prodotto e le batterie siano asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo 
la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non 
entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine 
o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. 

Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un 
sacchetto di plastica prima di smaltirle.
1	 Rimuovete la vite sul retro del controller con un cacciavite.
2	 Fate scorrere il coperchio del vano batteria fuori dall'alloggiamento 

del controller.
3	 Rimuovete l'unità batteria dal controller.

Spiegazione dei simboli
Questo simbolo identifica il produttore del prodotto: Philips 
Consumer Lifestyle B.V., Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten, 
Paesi Bassi.

Questo simbolo indica che è necessario leggere attentamente il 
manuale d'uso prima dell'utilizzo e conservarlo per riferimento 
futuro (Fig. 1).

Questo simbolo indica che il produttore ha adottato tutte le 
misure necessarie per garantire che il prodotto sia conforme alla 
normativa di sicurezza applicabile per la distribuzione all'interno 
della Comunità europea.

Questo simbolo indica che l'utente deve leggere il foglietto 
illustrativo prima dell'uso poiché contiene importanti 
informazioni di sicurezza quali controindicazioni, avvertenze e 
precauzioni.

Questo simbolo indica che il dispositivo è conforme alle direttive 
del Regno Unito in materia di salute, sicurezza e standard di 
protezione ambientale.

Questo simbolo indica l'identificativo univoco del dispositivo.

Questo simbolo indica il numero di serie del dispositivo.

Indica il numero di catalogo del produttore del prodotto.

Questo simbolo indica che è necessario mantenere asciutti la 
maschera LED, il controller, il cavo USB e l'unità di alimentazione 
USB (non in dotazione).

Questo simbolo indica che il dispositivo è stato fabbricato in 
Cina.

Questo simbolo indica che il dispositivo è protetto da oggetti 
solidi di diametro superiore a 12,5 mm e da gocce d'acqua 
verticali quando il dispositivo è inclinato di 15°.

Questo simbolo indica la data di produzione del dispositivo.

Questo simbolo indica la raccolta differenziata dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Questo simbolo indica la raccolta differenziata dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Risoluzione dei problemi
Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare 
con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le 
informazioni riportate sotto, visitate il sito www.philips.com/support 
per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza 
clienti del vostro Paese.
Problema Possibile causa Soluzione

La spia di ricarica 
sul controller non si 
accende.

Il livello della 
batteria è basso.

Ricaricate il controller 
con il cavo USB-C in 
dotazione.

Il dispositivo è 
difettoso.

Contattate il Centro 
assistenza clienti del 
vostro Paese.

La batteria non si 
ricarica.

L'unità di alimen
tazione USB-C è 
difettosa.

Sostituite l'unità di 
alimentazione USB-C.

Il cavo USB-C è 
difettoso.

Sostituite il cavo USB-C.

  La batteria è 
difettosa.

Contattate il Centro 
assistenza clienti del 
vostro Paese.

Le luci LED della 
maschera non si 
spengono al termine 
della sessione.

Il dispositivo è 
difettoso.

Contattate il Centro 
assistenza clienti del 
vostro Paese.

La maschera, 
il controller, 
l'imballaggio 
o il cavo USB-C 
presentano danni di 
qualsiasi tipo.

Non utilizzate il 
dispositivo. Contattate il 
Centro assistenza clienti 
del vostro Paese.

Si illumina solo 
una parte della 
maschera.

Il collegamento 
tra i componenti 
della maschera è 
difettoso.

Contattate il Centro 
assistenza clienti del 
vostro Paese.

Specifiche tecniche
Numero del modello LTM7100

Temperatura di esercizio 0 °C - 30 °C

Umidità di esercizio 0 % - 85 % umidità relativa

Temperatura di stoccaggio e 
trasporto

-10 °C - 50 °C

Umidità massima di stoccaggio 0 % - 85 % umidità relativa

Uscita elettrica 3,6 V

LED Blu: 415 nm ± 10 nm

Rosso: 630 nm ± 10 nm

Vicino infrarosso: 830 nm ± 
10 nm

Durata delle modalità Modalità cura dell'età: 10 
minuti

Modalità cura delle 
imperfezioni: 10 minuti

Modalità luce quotidiana: 5 
minuti




